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C A P I T O L U L  1

Lydia

— I.a mulţi ani, mamă!
M-am lăsat în genunchi şi am aşezat buchetul de 

trandafiri pe mormântul rece. Am scos florile vechi 
din vaza improvizată din piatră şi le-am pus pe cele 
noi, încercând să adaug o pată de culoare locului 
sumbru.

— A trecut ceva timp de când nu am mai venit 
aici, am spus cu un oftat privind în acelaşi timp şi 
fotografia mamei mele.

Am tras aer în piept şi am privit norii negri care 
se îndreptau cu repeziciune spre noi. Vântul îmi suflă 
părul în toate direcţiile, la fel cum mormântul ăsta 
îmi răscolea sentimentele într-o mie de direcţii.

Am privit imaginea în alb şi negru a mamei mele 
din micul cerc oval aşezat deasupra numelui ei, amin- 
tindu-mi de imaginea ei când era vie şi de momentele 
în care era încă în viaţă.

Ar trebui să încetez să mai vin aici şi să mă păcă
lesc. Femeia asta nu m-a iubit niciodată. M-a folosit 
ca o armă împotriva tatălui meu şi nici măcar nu i-a 
păsat dc mine.

— Hunter încă nu a dat niciun semn, am spus cu 
un suspin.
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Astăzi m.im.i h u m  .ir fi împlinit p.itrn/rrl şi ,j 
dc ani. Poate credeţic* am Vl’nlt ca sărhJt()rPSr 
asia $i să îi spun cât de mult îmi lipseşti* şl cit <|r mţ|,C
o iubesc. Sau ce i*a? ti il.iruit daca ar ti fost fn viaţ.ţ  ̂
alături de mine.

Dar adevărul este cu totul altul. Adevărul e că am 
ajuns într-un punct al vieţii mele în care îmi e frică si 
vorbesc cu persoanele apropiate mic.

Sunt aici pentru că aveam nevoie să îmi fac 
ordine în gânduri, iar o persoană moartă este singura 
care nu mă poate judeca sau condamna.

— încep sâ cred că tata a avut mereu dreptate în 
privinţa lui. Nu ar fi trebuit niciodată să am încredere 
într-un Deverell, am spus cu amărăciune.

Mi-am apăsat palma pe abdomen si am tras aer 
adânc în piept.

— Ştiu ce ai fi spus dacă ai fi fost aici. Ai fi ţipat 
Ia mine, m-ai fi insultat, m-ai fi lovit ca de fiecare dată 
când făceam ceva care nu îţi plăcea, am spus imagi- 
nându-mi toată scena.

Am suspinat şi am continuat să îi privesc ima
ginea care nu îmi provoacă nicio emoţie. Nici iubire. 
Nici compasiune. Nici afecţiune.

— Dar de data asta aş fi ripostat. Nu mai sunt un 
copil şi tu nu ai mai fi putut să mă loveşti, am spus 
convingătoare.

Mi-am frecat mâinile de materialul pantalonilor 
şi am zâmbit.

Mă bucur că Anna e în viaţa noastră. E o mamă 
extraordinară. Tu nu ai fi putut să fii niciodată ca ea.



I < __________________________________________  Hi valuljH T ji

Anna e femeia care i-a luat locul. E mama mea 
vitrega şi cea care m-a ajutat să devin femeia care 
sunt astăzi. Anna e mama mea adevărată.

M-am ridicat în picioare şi am părăsit mormântul 
singuratic fară să mă uit înapoi.

Diane Donovan mi-a dat naştere, dar nu a fost 
niciodată mama mea. A iubit băutura mai mult şi a 
iubit să ne facă viaţa imposibilă atât mie, cât şi tatălui 
mcu. Până la moartea ei, viaţa mea a fost un dezastru, 
şi de multe ori m-am întrebat de ce m-au conceput.

Secretele din jurul tatălui meu încă mă ţin trează 
noaptea şi încă nu am curajul să îl întreb dacă sunt 
fiica lui cu adevărat. Niciodată nu m-am simţit ca 
şi cum aş fi. M-a urât din prima clipă în care m-am 
născut, iar acum e mult mai fericit cu noua Iui familie.

S-a căsătorit cu Anna înainte ca trupul lui Diane 
să se răcească în mormânt, şi nu pot să îl condamn. 
După ani de certuri şi de suferinţă, a reuşit să fie feri
cit. A reuşit să se întoarcă la singura femeie pe care a 
iubit-o şi să îşi conceapă moştenitorul mult dorit.

M-am urcat în camioneta mea veche şi m-am 
chinuit câteva clipe să-i pornesc motorul bătrân.

Am tras aer adânc în piept şi m-am îndreptat 
spre casă, asta dacă pot numi acel loc casă. Mi-am 
strâns degetele în jurul volanului şi mi-am sprijinit 
capul de tetiera descusută.

S-au schimbat multe de când Anna a devenit stă
pâna fermei, şi viaţa mea a luat o întorsătură diferită. 
Una mai fericită. Una în care să simt că trăiesc.



Ar; D im a_______________________________________ ——

Dar chiar şi ca m-ar condamna pentru ultj 
mea prostie. a

M-am uitat rapid Ja plicul de pe scaunul de lân 
mine şi am oftat. Nu ar fi trebuit sâ am încredere* 
acest Deverell. Nu ar fi trebuit sâ îl las sâ mâ păc  ̂
leascâ şi să mâ manipuleze.

Dar m-am îndrăgostit. Am fost îndrăgostită dee) 
de când mă ştiu şi m-am lâsat condusa de sentiment
puerile şi de promisiuni deşarte.

Iar anim el e plecat, iar eu am rămas ca să trag 
ponoasele. fVntru câ sunt cea mai mare proastă din 
Austin, Texas.

Nu ar fi trebuit niciodată sâ îmi ascult inima. Ar 
fi trebuit sâ gândesc cu mintea şi să mă menţin pe 
linia de plutire In momentul ăsta, bomba poate sâ 
explodeze în orice clipi şi sâ fac â ravagii imense.

Am oprit maşina la semafor şl am dat geamul 
jos. zâmbind larg. In faţa magazinului său, domnul 
Warblock mătură frunzele fluierând uşor, fiind la fel 
de jovial pe cât ii permite vârsta.

— Copacul bătrân încă iţi dă bâtii de cap, dom
nule Warblock?

H.irbatul s-a întors şi a zâmbit din toată inima 
când m-a văzut. Dinţii lui din faţă încep sâ dispară 
trt pt.it şi pârul devine mai alb cu fit*care zi ce trece.

An* gnjâ de exerciţiile mele zilnice, scumpo.
Am început sâ rad şi am aruncat o privire rapida 

culorii semaforului ca să mă asigur că nu o să fiu 
înjurată.



I olum ul / _______________________________________ R iva lu l p e r /a

— Nu ai mai venit de mult la mine. Lydia. Am 
primit câteva cărţi noi.

— In cazul asta o să am grijă să vin cât mai 
repede, i-am promis.

Claxonul din spatele meu m-a făcut să tresar şi 
i-am făcut cu mâna bătrânului înainte sâ pornesc de 
pe loc.

Magazinul magical domnului Warblocke refugiul 
meu. De fiecare dată m-a primit cu braţele deschise şi 
mi-a pregătit mereu cele mai frumoase cărţi. Dar cu 
problemele din ultimul timp nu m-am mai preocupat 
de pasiunile mele.

în momentul acesta nici măcar nu ştiu ce să fac 
sau cum să mă descurc cu problemele din viaţa mea.

Am părăsit limitele oraşului Austin şi mi-am 
continuat drumul spre ferma familiei. Şeriful şi 
maşina de poliţie stăteau ascunşi după semnul imens 
şi am început să râd, salutându-I rapid. M-a claxonat 
scurt şi şi-a continuat gogoaşa savuroasă, aşteptând 
vitezomanii.

Am cotit pe aleea prăfuită a fermei zâmbind, ca 
de fiecare dată când mă întorc acasă. Deşi e o moşte
nire de familie din generaţie în generaţie, tata a reuşit 
să restaureze casa şi să îi păstreze autenticitatea.

Are o verandă imensă din lemn cu un leagăn 
lângă uşă, ferestrele mari şi foarte apropiate. în 
camera mea sunt cel puţin trei ferestre şi dacă ar fi 
după mine mi-aş mai pune vreo două. Singurele urme 
de modernitate sunt imprimate de mobilă şi apara
tele electronice din restul casei.



___________ ___________________________ fin,)h

Am oprit maşina ling) camioneta nouă n tatei şi 
maşina cea mici a Annei. Pc ling i ele, automobilul 
meu părea o bucali antici de metal de colecţie, l)lir 
asta nu mâ deranjează absolut deloc. Iubesc maşina 
asta veche şi chiar dacă mama mea vitregă moare de 
zece ori de fiecare dată când plec, nu o să renunţ la ea.

Am coborât din maşini şi am deschis portiera 
dm spate pentru a lua sacoşa cu cumpărături.

— Lydi!
Mica furtună brunetă a alergat spre mine şi în 

câteva secunde mi*a cuprins mijlocul cu ambele sale 
mâini şi aproape m-a dărâmat. Am început să râd şi 
am dat sacoşele la o parte pentru a mă uita direct în 
ochii lui mari şi plini de viaţă.

— Ai întârziat, a spus îmbufnat. Trebuia să mer
gem să călărim acum o oră.

Am zâmbit şi i-am ciufulit uşor părul.
— Ştiu. piticule, îmi pare rău. A trebuit să o vâd 

pe mama mea.
Buzele lui au format un . 0 ’ simpatic care m-a 

făcut să rad. Am luat una din plase şi am împins-o în 
braţele lui.

— începe sj cari, pictule.
A strâns sacoşa la pieptul lui şi m-a privit cu ochii 

mi|i{i.
— 0 să ajung înaintea ta. m-a provocat.
Am zâmbit şi deja mi-am pregătit poziţia de start, 

facându-i din ochi.
— Doar încearcă
Ca şi cum ne>am fi înţeles din priviri am început 

amândoi sâ alergăm în acelaşi timp. il cunosc pe
12



frăţiorul meu mai bine docăt oricine. 0 să incerte s.1 
SC împingă In mine ca să prindă avans. Dar am făcut 
un pas mii încet ţi l-am lAsat s.l se împingă în [ţol, 
reuşind să il dezechilibrez* Am sărit direct pe verandă 
fără să păşesc pe cele trei trepte ţl am deschis u>a. Arn 
traversat în fupă li cilul, apoi sufrageria ţi am ajuns în 
bucitărie, reuşind să Ie sperii pc Anna şi pe Clare. Am 
lăsat sacoşa pe masa imensă din mijlocul bucătăriei 
şi am tras adănc aer în piept*

După cătcva secunde a apărut şi brunetul arun* 
când direct sacoşa tânpA a mea. F mal bosumflat decât 
de obicei şi şi-a încrucişat mâinile la piept.

— Al trişat,a bombănit ofticat
Am început sa rad şl m-am îndreptat spre frigi

der pentru a-mi lua ceva de b3ut
—  Lydia, caţi ani ai?

Am ridicat uşor din umeri şi am scos carafa cu 
limonadă, Anna şi dădaca noastră stăteau sprijinite 
de dulapurile din bucătărie şi m3 priveau cu zâmbe
tul pe buze*

— Nu m-am putui abţine, am recunoscut.
Mama a pus două pahare pc masă şi le-am

umplut pe amândouă Bryan s*a intins după paharul 
lui şi încă m3 priveşte supărat; şi încearcă s3 mă inti
mideze în stilul Donovan,

Am zâmbit şi am b3ut limonada imediat reuşind 
să îmi potolesc setea.

Clare a începui sâ scoată produsele din cele două 
sacoşe pe care le-am adus, în timp ce se abţinea cu 
Rreu să nu radă în hohote de mine şi de fratele meu.

—  Map^ic m-a sunat acum câteva ore.

___________________________ WMiftif/yţjjrf
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Aproape ani sc<SpJt puberul ilin mâna cnnţl 
auzit numele şi suni sigură că Annci nu t-a scăpat 
acest detaliu M-a privU cu atenţie şi ştiu că o să ilau 
de belea. De data asta nu pot si scap. orict* aş înccrca.

S-a apropiat de fiul ei şi l-a sărutat uşor pe creştet.
— lîryan. unde e tatl?
După ce şi-a terminat limonada, brunetul a lăsat 

paharul pe masă şl s-a întors cu faţa la mama lui.
— E cu veterinarul in grajd. Se pare că Mildred o 

să aibă o naştere destul de grea.
Anna t-a mângâiat părul şi a zâmbit.
— Ce-ar fi sa te duci să vezi ce se întâmplă? Sunt 

sigură câ tati are nevoie de a|utnrul tău, a spus privin- 
du-mă pe mine.

Nu! Spune nu, Bryan! Nu mii /ăso s/n r; uni cu har
piile astea carv o sâ scoată obso/uf totul de la mine. 
fncâ nu sunt în store id Ic spun cc st* /nfump/d.

— Ar fi trebuit sâ mă gândesc la asta mai 
devreme.

A zburat pe uşă înainte si apuc să spun ceva şi 
brusc am devenit centrul atenţiei Clare* încă se clu- 
nuie cu produsele ei. dar sunt sigură că o să se bage 
in discupc destul de repede.

Hine, acum e timpul să îmi spui ce naiba se 
întâmplă! a tunat mama mea.

Anna şi-a pus mâinile in sân şi m-a privit cu 
seriozitate, iar cu doar am înghiţit în sec şi am oftat-

— bite, nu se_
Scuteşte-mă de prostii, mi-a tăiat-o brusc.

M



\hUtmiil ţ______________ ____ ________  P.ivţifutjn'tfţ'ti

Ce rost mai are să mă ascund după ilefiet? La 
urnu urmei, tot o sâ afle, 51 mal bine află de Li mine.
Şi sluur o să am nevoie de ajutorul ei ca să fac faţă 
situaţiei. Să li fac faţa lui Luke Donnvan când o sâ afle 
de dezastrul pe care o să il provoc.

— Lydia, ce se Întâmplă? Te porţi ciudat de o 
lună Încoace, a spus aruncăndu*şl mâinile in aer- Du 
fiecare dată când pronunţ numele lui Maggie sau 
numele Deverell o ici razna.

Mi .im muşcat buza de jos ţi ani simţit cum lacri
mile deja încep să mâ chlnuie.

— Brusc vrei să mergi ia mormântul lul Diane şi 
să petreci timpul cu ea? a pufnit nemulţumită.

Am suspinat, şi o lacrimă s*a prelins pe obrazul 
meu.

— Spune-mi ce e cu tine. scumpo. Pot să tu ajut 
doar dară îmi spui ce se întâmplă.

Mi-am trecut o mână prin păr şi am simţit că şl 
privirea lui Clare este aţintită asupra mea.

Mama mea vitregă s-a apropiat dc mine şi ochii ei 
căprui mâ privesc speriaţi. Şl-a pus mâinile pe umerii 
mei şi îmi dau seama câ e la fel de speriată ca şi mine.

— Am fâml a prostie, mamă. Şi de data 3sta e 
una mare, am şoptit.

A început să mă mângâie pe braţe şi a dezaprobat 
uşor din cap.

— Orice ar (i o sâ o rezolvăm, iubito, a promis. 
5pune*mi ce s-a întâmplat.

M-am uitat în ochii el şi deja o văd mai greu. din 
cauza lacrimilor.

— Sunt însărcinată, am aruncat vestea-bombă.
1
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CAPITOLUL 2

— Dumnezeule!
Anna s-a aşezat pe un scaun înainte să cadă la 

podea şi mă privea cu gura căscată. Clare a sc.1 p.it una 
din pungile cu făină pe jos şi a adoptat aceeaşi poziţie 
ca şi mjma mea vitregă.

Iar eu continuam sâ plâng fară sâ scot alt cuvânt 
pe gură. Nici măcar nu ştiu ce aş mai putea să spun. 
Viap mea a fost dată peste cap în câteva luni de un 
singur bărbat, ijr anim trebuie să cuîeg rămăşiţele.

—  Eşti sigură?
Am tras aer in piept şi am simţit durerea morbidă 

care mă amorţeşte. Nu am putut decât să dau din cap 
şi să caut un şerveţel pentru a*mi şterge lacrimile.

— Sarah a fost prima persoană pe care am vizi
tat-o. am spus printre suspine. Mi-am (acut analizele 
zilele trecute când am cumpărat medicamentele 
pentru vaci.

Anna şi Clare au schimbat o privire rapidă intre 
ele, apoi s-au uitat din nou la mine de parcă aş fi ufl 
animal pe care trebuiau să îl vâneze.

— E al lui Hunter?
Mi-am lăsat capul In Jos şi mi-am acoperit chipul 

cu ambele mâini. Anna a sărit de pe scaunul ei şi m*a 
luat In braţe, înjurând in acelaşi timp. Mi-am pus 
fruntea pe umărul ei şi am început să plâng cu putere, 
în timp ce mâinile ei Îmi mângâlau spatele.



latumhtj__________ ______________________ Riwfal p 'rfcţ

— 0 să fit- bine, scumpo, a încercat si mă liniş
tească, 0 scoatem cumva la capăt*

Chiar putem sâ facem asta, mamă? Chiar crezi 
că am vrea şansă fiu fericită când soţul tău nrhun 
aşteaptâ ocazia perfectâ să scape de mine? Ocazie pe 
carv am sâ ho servesc pe a tavu de argint?

Femeia a schimbat câteva vorbe cu menajera 
bătrână şi apni m-a condus în camera mea* Am urcat 
scările şi nc-am îndreptai direct spre podu) casei, 
unde a hotărât Luke [Jonovan că voi locui.

•k *k

Când Anna a ajuns la noi in casa ţi mi-a văzut 
camera, am crezut ca un n să facă infarct, ori o să îi 
spargă capul lui Donovan. Nici măcar nu a stat la dis
cuţii, ţi în mai puţin dc o săptămâni podul murdar ţi 
plin de păianjeni, cu un pat minuscul, s-a transformat 
în camera de vis a oricărei fetiţe de cinci ani.

Pe parcursul anilor mi-am pus înret amprenta în 
acel loc şi Anna mi-a susţinut nrice decizie, iar asta e 
una din pietrele din temelia prieteniei noastre. Faptul 
că orice aş face şi orice s-ar întâmpla o să fie mereu 
de partea mea ţi o să m3 spn|inc.

*  *

A deschis uţa albă şi s-a îndreptat direct spre 
patul dublu» aşezandu-mă cu prijă pe el Mi-a aranjat 
pernele în spate şi m-a învelit de parcă aş fi fost iar 
un copil de opt ani care o trezea în mijlocul nopţii din 
cauza coşmarurilor

— Mamă. ştiu câ~
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— Nu spurc nimic, iubito, a spus atinfiându-m) 
buzele cu degetele sale. încearcă să dormi.

Clare a apărut în câteva secunde cu cana mea cu 
bufniţe in mâinile e l Mi-a întins-o şi am simţit imediat 
aroma de teL Femeile astea ştiu exact de ce am nevoie 
ca sâ mâ calmez şi să Intru intr-o zonă de confort.

— Odihneşte-te. iubito. 0 sa vorbim cu calm când 
te trezeşti, bine?

Am prins-o pe Arma de mână înainte sâ se ridice 
de pe pa:ul tr.eu şi am pnviî-o îngrijorată.

— Nu vreau ca tata să afle. Nu acum.
Femeia a zâmbit cu căldură şi m-a sărutat pe
fk ̂

— Căpcăunul ala nu o sa afle nimic de la noL E 
copCul tiu şi numai tu sau Hunter, a spus accentuân- 
du-i cusiele. puteţi să fi dati vestea.

Au p!ecat amândouă şi m-au iâsat singuri. Am 
12szi cana pe ncptiera de ling i nune. fari sâ mâ ating 
de cen, Mi-am lisat capul pe um dintre perne şi am 
print deaiu! pnn fereastra din acopenş.

Sun̂ ai eu sau Hunter. Hunter ar ajunge more in 
câteva secunde d id  ar îndrăzni sâ pună piciorul pe 
prrpr̂ ê atea lui Luke Doccvan.

De când mâ ştiu ura dintre familia Donovan şi 
DevereD a stamrt bârfa oraşului Nia acum nu am 
tuqo tdee care e metroul adevărat, dar trebuie sâ fie 
cpva putem:c daca durează de câţiva buci. Dar 
prot^nJ cearta asta stupidă o sa ta sfârşit pentru 
mine %i Hurte- Doar dană Ervan şi [aci: nu vor sâ 
poarte războiul ista stupid mai departe.

IS



I olumul 1_________________________________Rt valulperfect

Hunter a plecat acum patru ani şi nu mi-a scris 
niciodată. Nu m-a sunat niciodată, T)e fiecare data 
când venea în vacanţa mă ignora complet şi nu voia 
sâ m3 vadă decât dacă era forjat. Dar ce s-a întâmplat 
acum doua luni a schimbat regulile iacului.

Mi-am închis ochii,aducându-mi aminte de acele 
momente dulci pe care nu o să Ie uit niciodată.

In urmă cu două luni

— Hunter?
Continuă sâ stea sprijinit de copac* jucându-secu 

paiul din mâna lui, fară sâ mă bage în seama. Dar ştie 
că sunt eu pentru câ âsta e locul nostru şi doar noi 
avem habar de el

Am legat-o pc |oy lângă armăsarul lui şi m-am 
apropiat de bărbat fară sâ stau pe gânduri, M-am 
lăsat in jos. aşezându-mă lângă pălăria lui. pnvindu-1 
îngrijorată.

Parul Iui negru e răvăşit de vântul odios de afară, 
tar în ochii lui verzi se găseşte o combinaţie ciudată 
de fricâ şi ură In acelaşi timp. Maxilarul lui e încordat 
şi pot să îi văd mai bine cicatricea minusculă care 11 
face atât de atrăgător.

— S-a întâmplat ceva rău cu tatâl tău?
A pufnit în ris şi a rupt paiul din mâna luL L-am 

atins, dar mi-a împins mâinile înapoi cu fortâ. Pentru 
o secundă am em ul că o sâ mă dezechilibrez şi o sâ 
mă rostogolesc

— Tatăl meu e în spital din cauza lui Luke 
Donovan, a mârâit.
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Iţv P)*U___________ _ , - ----------------- _
Am oftai cu pulere şi am continuat să il privesc. 

Nu vrea să se uile în ochii mei pentru câ şlic că nu 
poate să fie la fel <le crud. în momentul ăsta nu c 
Hunter al meu. ci un bărbat condus de mânie şi de 
frică Frica de a-1 pierde pe cel dmg şi mânia provo
caţi de bărbatul care mi-a dat viaţă.

— Hunter*.
Mi-am Întins mâna să il ating din nou. ilar a sărit 

in sus mai rapid decât un şarpe cu clopoţei pregătit 
dc atac.

— S i nu crezi câ poţi să vii şi să ii iei apărarea 
acelui dobitoc, când tatăl meu e într-un pat de spital 
cu un tub de aer in gură!

M-am ridicat în picioare şi m-am uitat în ochii lui 
funoşi şi implacabili. îmi e milă pentru el şi penlru 
toată durerea lui. Aş face orice ca să îl ajut să scape 
de asta.

— Ştii foarte bine câ nu o să îi iau apărarea.
— Atunci de ce eşti aici? Nu sunt dispus sâ avem 

o partidâ de sex.
Cred că nici dacă îmi dădea o palmă nu mă 

simţeam la fel de năucită cum sunt acum. M-am uitat 
la el cu gura căscată, dar nu am văzut altceva decât 
cruzimea din el.

M-am întors cu spatele la el înainte să încep să 
plâng in faţa lui, şi m-am îndreptat spre iapa mea. Dar 
înainte să o ating, mâna brunetului m-a oprit.

lartă-mă, a spus cu un oftat. Nu sunt în apele



If *] t*m!i U___________________________________RtVithtI perfect

M-am întors cu (aţa !a cl şi l-am privit Furioasa,
In timp cc lacrimile mele nu început să se prelingi pe 
obraji,

— Nu ni niciun drept să mfl foloseşti drept ţap 
ispăşitor R5nindu-mă pe mine nu o să ajunai la el, 
l-am asigurat.

Ml-a cuprins chipul intre palmele lui şi m-a apro
piat de el. Mi-a şters lacrimile a i degetele mari şi mi-a 
sărutai obrajii umezi.

— Ştiu, Iubito. lartă-mă*
Am cedat neputincioasă şl mi-am înfăşurat mâi* 

mie în jurul taliei lui, lasându mi capul pe pieptul sau. 
Mi-a ridicat bărbia cu degetul arătător şi şi-a apăsat 
buzele de ale mele. Sunt calde şi teribil de ispititoare, 
încât mă fac s3-mi doresc mai mult. Dm ce în ce mai 
mult.

Limba Iul s-a strecumt între buzele mele între
deschise şi a pătruns în fiecare colţişor, lăcandu-mi 
genunchii să se transforme in gelatina.

Braţul Iui puternic s-a încolăcit în jurul taliei 
mele şi m-a ţinut in picioare, în timp ce sărutul lui mă 
năuceşte complet.

— Am atâta nevoie de tine, iubito! a gemut pe 
buzele melc.

Mi-am pus mâinile pe umerii lui şi am zâmbit.
— Ştiu, am şoptit. De asta sunt aici,
Huzele lui au cohorât din nou peste ale mele şi 

m-a lăsat pc iarba aspră, fără să întrerupă sărutul. 
Oftatul meu de plăcere l*a făcut să zâmbească. Mâinile 
mele au început să îi desfată nasturi» de la cămaşă.
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,1jr |mi c un pic cam «ren pentru cA tremuratul nu si
nul i*prr>tf.

Mi ,i inlu.it h luu>1 ml*4«tins tin s.tn. l.ir tie data 
asta r\ a fo»t « I  ».'»<■ •» IterauL C.Vul am termiti.it cu 
jim  tJnuv' «duus.1. mi-am tnuul m.lna pi- pieptul 
lui Mtnpml sul» p.ilm.1 bAtAlle inimii sale.

— M.1 miii'il, Lydia.
Mi-,11 hlu j* lusta In jus. Incnl.Ulndu-şi tuiul illii- 

irr piciOiinrlc nieleln |urul taliei s.ile.
S .1 lipit Mi* route >i l-an» simţit imiuiiip.Amlum.V 

IKlmtu nU fArJ respiraţie. DeReteb- Ink Sml mAu^Aie 
ciupvi stArnmd ii ml»* ile sen/,iţii in Interiorul meu.

Gum lui >i început sA rii-puiiA s Anil uri suave jir 
meu ţi m-am cutremurat In bra|<-lr Iul. Mâinile 

mrle Ii strAnf» umerii, l.ir mintea mea nu tii.il e alien* 
m i.! in rr.ilit.ile.

— DesfAmi pantalonii, a murmurat.
Corpul meu ,i recepţionai atitiim.it cuvintele lul 

ţi degetele mele s-au oprit pe centura de metal Am 
cohor.lt pc nasturi şl pe fermoar ji l*;im simţit tare ţi 
talii prin materialul boxerilor.

Atingerea mea l-a făcut sA fieamA. Mi-a eliberat 
un *An din cupa sutienului ţi t-.i prins inlre liuzc înce
pând sA sup.\ eu putere.

Am prinţ in mâini un smoc de iarba, care s-a rupt 
Imediat suh atingerea mea înfierbântata.

— Hunter.
Şoapta mea nu l*a fâcut si se oprească. L-a făcut

sA mâ tortureze mat mult $1 sA niA aduefl la un praf!
aproape de m-hunte. O nebunii- dulce de care nu m*af 
sAtura nicloditl



I i thwwt t Hi 1 ■ lluf jH'tţii I

— Spuneini ii\ inA Iubeşti, t.ydla, nd-a cerut.
M'lim tilt.it in nclill Ini şl uni văzut Irtr.i *; l IriRrl*

jurarca. ham prins chipul intre rn.llnlle mHe şi m-am 
ridicat ca O II pot săruta.

— Ţi» luhenc, lliintn Domell. Mrrcu learn luhll 
men'll o să te Iubesc, 1-arn jurat,

A /ămhlt, şl dlntr-o singurii mişcare a rupt mate
rialul care iml acoperea riM in.il Intimă xnn«l din corp, 
nriVidthmil să rămăn nemişcată In hratele lul

— Atunci pregăteştc-ie *ă plănjţl.
M*»m uitat nedumerită la ifclP dar înainte să scot 

vreun sunt?t pe gură, m-a sărutat şl s-a înfipt In mine 
fără nldo avertltare. M-am încordat pentru cătrva 
soctimlr tnciM dm l să mă acomodez cu el şi ru mări-
MUM llll.

Ceva e ciudat cu el >1 pot s*l im* dau scama cc 
anume

A continuat să facă dragoste cu mitic fără s i mă 
m.ii sărute sau să mă mal mănftâle l*nr şi simplu a 
triinsfnriu.it dragostea Intr-un act carnal. fără pic de 
sentimente,

Lacrimile mele au început să se prelingă pe ohra- 
|il mei* dar nu au avut timp să se usuce. Hunter le-a 
lins şl ml-a spus să nu mal plinit

Cănd totul s*a terminat mă slm|eam |;oaLV mur
dară, folosită. 1:1 nici măcar mii s-a ult.it la mine. Doar 
încerca să se Îmbrace cât mal repede şi sA plece la fel 
de rapid*

Mi-am aranjat liliuta şi fusta* priviiidu-l din cănd 
In cănd, Mă abţineam cu greu să nu plăng doar cj să 
nu mă mai vadă vulnerabilă.
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Ar trebui sâ îl înţeleg. Tatăl lui a suferit un Infarct 
dar ista nu e un motivca să in5 trateze ca pe 0 feirieie‘ 
ieftini.

Şi-a pus pălăria pe cap, şi-a dezlegat calu), ap0l 
a urcat pe el dmtr-o singuri mişcare şi nici măcar nu 
s-a uitat la mine când mi-a vorbit.

— Ne vedem mai târziu.
A plecat înainte să pot să ii răspund sau să mâ 

gândesc la un răspuns.
M-am apropiat de Joy şi mi*am pus mâinile pe 

botul ei. începând sâ plâng. Prietena mea şi-a împins 
botul spre mine şi mi*am lăsat obrazul pe e!. continu
ând sâ plâng pentru inima mea frântă.

in prezent

Mi-am strâns cearceaful la piept şi am suspinat, 
lăsând lacrimile să se prelingă în continuare pe obn* 
jn mei

Hunter Deverell nu o să se întoarcă niciodată aici 
pentru mine. Nu o să se întoarcă ca să mă facă fericită 
0  sâ mă distrugă şi mai tare, iar de data asta o să se 
folosească de orice ca să mă rănească.

Chiar ţi de micul suflet pe care îl port în pântece.

24



CAPITOLUL 3

Cu (laud tuni Sn urma

— Hei, Lyd, ai nevok1 de ajutor?
MJ*am întors capul şi I-am văzut pe Jack în uţa 

hambarului. A înaintai spre mint* f ir i sâ ii fi spus 
ceva ţi mi-a Iu.it balotul de fin dm m ini. f ir i niciun 
pic do prculate,

Uneori mi-aş dori să fiu şl eu la fel de puternică 
ca t*l şi si ridic greutip f ir i si transpir.

— Pentru Cili?
Am aprobat dind din cap şi m-am îndreptat spre 

grajd împreună cu prietenul meu cel mai bun. L-am 
analizat cu coada ochiului şi nu îmi prea plicea ce 
văd.

Pirul lui blond era rivişit in mii de direcţii, ochii 
tui nej;n, mari şi plini de viaţi sunt acum încercănaţi 
ţi obosiţi. Trăsăturile feţei sunt mai evidenţiate şi 
asta nu înseamnă altceva decit că nu are pofti de 
mâncare.

Şi nu îl condamn. Tatăl Iui e încă conectat la apa
rate şi doctorii habar nu au dacă o si trăiască sau nu.

A lisat balotul în faţa unei boxe şi şi-a scos cuţitul 
din spatele blugilor timd o bucată de sfoară.

— Aveam nevoie si te văd, Lyd, a recunoscut 
supărat.

Am zâmbit, şi am luat o m ini de fin. deschizând 
uşa lui |oy.

25
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Jack Deverell e col mai bun prieten al meu de când 
mă ţtiu El împreună cu sora lui pcdniAnj. lacklo, sunt 
de aceeaşi vârstă cu mine şi am făcut cele mai mari 
prostii împreună. Acum |ackie e plecată la facultate la 
New York. iar |ack a preferat un colegiu mai .apropiat 
dc casă.

Amândoi am fost fascinaţi de viaţa la fermă şi tot 
ce implică ea. in timp ce lackie şi Hunter au fufiit cât 
mai departe de acest mediu.

Aş putea să spun cu mâna pe inimă că Jack e 
fratele meu şi ştiu sigur câ sunt considerată a doua 
lui soră Diferenţele dintre familiile noastre nu ne-au 
opnt să formăm o prietenie frumoasă şi solidă, şi 
sunt atâi de bucuroasă pentru ea.

— Nirio schimbare?
l-am dat lui ]oy un cub de zahăr înainte să ies. şi 

să mă îndrept spre partenerul ei.
Bărbatul a oftat cu putere şi a dezaprobat din 

cap, în timp ce îmi dădea fânul pentru următorul cal. 
a  — Aveam nevoie sâ plec din locul ăla. Mama nu 

mai poate sâ se oprească din plâns, tar Hunter ame
ninţă doctorii în fiecare zi. Nu mai suportam toată 
situaţia aceea tensionată, a recunoscut.

Auzul numelui lui Hunter ml-a lâcut inima să 
tresară pentru câteva clipe şi am încercat să înlătur 
senzaţia de durere care vrea să mă acaparezi* cu atâta 
ardoare. In momentul acesta prietenul meu e cel carc 
are nevoie de mine, şi nu ticălosul ăla înfumurai şi 
aroRant

îmi pare râu, |ack, i-am spus cu un suspin,
26



\htumul i Riuiful pi'rfrct

A rnlu-.it uşor dm umeri şi m-a ajutnt să Închid 
boxa. dând un şut balotului pentru a se muta mai 
departe.

— Nu e vina ta, scumpo. Dar trebuie sâ recunosc 
câ mi-ar ptâcea sâ înfig o furcă in bijuteriile tatălui 
tiu.

Am început s i râd şi l-am salutat pe («înger, calul 
lui Rryan. Mi-am imaginat pentru o clipâ mândria lui 
Luke Donovan sângerând.

— încă nu l-aţi spus lui Jackie?
Mi-a înuns mâncarea animalului şi l-am văzut 

dezaprobând din cap.
— Are examenele finale şi vrem să se concen

treze asupra tor. Sper doar câ tata să îşi revină şi nu 
sâ o vadă absolvind din cer.

— Hei! i*am atras atenţia, reuşind să îl fac să 
tresară.

M-am uitat in ochii lui şi am încercat să (iu con
vingătoare şi sigură pe mine. Dar el ştie foarte bine că 
nu o să pot fi nici una. nici alta. niciodată.

— Tatăl tău o să fie bine, t-am asigurat. F. unul 
dintre cei mai puternici bărbaţi pe care ii cunosc şi 
nu o să îi dea lui l.uke Donovan satisfacţia de a muri 
înaintea lui

A zâmbit strâmb şi nii-a deschis uşa pentru a ieşi 
de lângă animalul din spatele meu.

— Uneori mă bucur că tatăl tău e un llcâlos şi te 
urăşte. Măcar avem ceva în comun In ceea ce priveşte 
familia ta.

Cuvintele Iul m-au paralizat pentru câteva 
secunde bune şi nu am fost în stare să mâ mişc.
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Probabil faţa mea a spus destul de multe, pentru d  
prietenul meu a înjurat.

— Li dracu! Sunt un prost, a spus enervat Nu 
trebuia să spun asta, Lyd. îmi pare rău.

Am încercat sâ zâmbesc, dar sunt destul de con
vinsă ca nu am reuşit decât să ma strâmb.

— E in regulă, l-am asigurat. Nu e ca şi cum ai fi 
spus ceva ce nu e adevărat. Luke Donovan mă urăşte, 
iar eu am învăţat să trăiesc cu asta.

Asta e cea mai mare minciună pe care continui să 
o spun. Vreau ca tatăl meu să mă Iubească, dar sunt 
convinsă că asta nu o să se întâmple niciodată.

Pentru că nu m-a dorit niciodată.

in prezent

— Lydi, vino să vezi noul viţel, a spus fericit. E 
aşa de mic şi bleg. Se chinuie să stea în picioare.

Bryan m-a luat de mână şi a început sâ mă tragă 
după el imediat cum am păşit în curte. Entuziasmul 
lui e atât de adorabil şi îmi aduce aminte de prima 
mea experienţă cu viţeii.

M-a târât p.ină în grajd şi acolo l-am văzut pe 
veterinar şi pe tat«i care vorbeau liniştiţi şi cu zâm- 
hetele pe buze. Nici măcar o emoţie nu m*a cuprins 
când l-am văzut pe cel care se presupune că e tatăl 
meu. El mi-a aruncat o privire scurtă şi apoi s*a întors 
dezgustat spre veterinar.

Bună ziua, domnule Chamberlin, am spus 
imediat ce Bryan a încetat să mă mai târască.



Volumul I__________________________________ Rivalul perfect

— Mă bucur să te văd. Lydia. îţi ducem dorul la 
cabinet.

Ani făcut câteva cursuri despre animale şi am 
lucrat o perioadă la cabinetul domnului Chamberlin, 
unde in-am îndrăgostit iremediabil de meseria de 
veterinar. Dar Luke a spus că nu o să îmi susţină nici
odată visul ăsta deşert. Aşa câ am renunţat la gândul 
dc a urma vreo Facultate.

Am zâmbit şi am simţit privirea lui Luke îndrep
tată asupra mea. Dar înainte să apuce să spună ceva, 
frăţiorul meu m-a tras în boxă.

— Uite! Nu-t aşa că e frumos?
Viţelul era alb cu pată maro în frunte, stătea 

lângă mama lui şi mă privea inocent. M-am apropiat 
de el cu grijă ca sâ nu-l sperii şi i-am atins creştetul.

— Cum să îl numim, Lydi?
M-am uitat Ia el, apoi ta mama lui care pare 

epuizată. Bryan şi-a pus mâinile după gâtul meu şi 
chicotitul lui a răsunat în urechea mea.

— Ce spui de Spotty?
Pata maro din frunte e singura urmă de culoare 

dc pe micuţul anima). Fratele meu .i început să chico
tească şi şi-a strâns braţele in jurul gâtului meu, iar 
eu l-,im ridicat punându-mi mâinile după genunchii 
lui.

— E perfect! Tati, o să îl cheme Spotty, a ţipat în 
toată boxa.

Hârbatul l-a privit pc liul lui, ignorându-mâ com
plet pe mine şi n zâmbit.

— Orice vrei tu, fiule.
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Normal că once vrea el. Doare singurul tău t 
nu*i aşa ticălosule? ™

Am auzit un claxon ţi inima mi-a tresărit. L- 
auzil pe Lukc murmăind câteva Înjurături pentru cl 
ştia cine claxonează. Mai ales câ persoana asta are un 
stil aparte de a claxona.

M-am îndreptat spre ieşire cu frăţiorul meu !n 
spate şi cu mima bâtându-mi in piept, sperând si nu 
tau parte la o posibilă confruntare între Luke ţi Jack

Când am ajuns în dreptul casei şi m-am uitat U 
poartă am văzut SUV-ul lui Jackşi am răsuflat uşuraţi

— Bună. Jack!
Bryan a început să dea din mâini de parcă ar vrw 

s i îşi ia zborul, iar prietenul meu şi-a scos capul p* 
jîeam şi a fâcut acciaşi lutru.

Ei doi se înţeleg destul de bine, iar Bryan M consi
deră unut dintre eroii lui.

L-am lăsat p*> piue jos şi I-am sărutat pe creştet, 
ficându-i semn să intre în casă. Mi-am scuturat pan
talonii şi bluza d" praf şi m-am îndreptat spre maţina 
unaşâ şi luxoasă. Pe lân^ă relicva mea. automobilul 
ă'.îa antă ca o navi spaţială.

Am deschis uşa din dreapta şoferului şl m-am 
urcat pe scaun, 7-âmbindu'l prietenului meu Mi-a 
fJrut din ts-hi şl a pus maşina In mişcare.

— A înjurat?
Am pufnit în râs şi mi-am cuplat centura de 

siguranţă.
— Ca de obicei.
A început *,ă râdă şl a intrat pe stradă. îndrept^1* 

maşina spre oraş



I________________________________ RivaluljM'rfrct
—  Deci, unde mergem In seara asta? M am cam 

siturat dc filme, .1 spus cu un oftat uţor.
— Ce spui dc un ceai cu «heaţi jl □ plimbare la 

stadion?
Am aprnbat din cap ţi ,im fnst de acord cu el. Par 

ceva nu e bine. Strânge W anul puţin mai tare decit 
dc obicei, Iar daci Arc chef dc ceva Jinlţtit, Inseamni 
t i  arc de fiind s i spuni ceva.

Sper doar 5k nu albi legături cu Hunter In 
momentul acesta m-am obişnuit cu gândul ci nu n sâ 
se mai întoarcă aici ţi prefer si râmânâ ava.

S5 nu îmi mai fac speranţe dejarte jl si Îmi pici* 
lese Inima c i mi lubeţtr.

jack 3 oprit ma>ina la cafeneaua noa*.tri obiţriu* 
it i ţi a luai cele duuA ceaiuri, apoi nr-arn îndreptat 
direct spre stadion.

— Cum m* slmtr Cornelius?
Un zimbet t iff, a apărut pe Im/ele Iul, >1 întreaga 

fjţj I s-a luminat Omul âla e întregul sufle) al Ilutul 
tîu m ii mic ţl sunt atit dr fericiţi ci poate sâ Tim
bratei din nou.

— Mal bine ca nldodati Arum a început si mi 
hati la cap cu cititorii ţi copil

Ml-arn atins automat abdomenul. I.ir Jatk nu a 
itip.it acest j;est tu privirea.

— fiu înţeleg de ce nu sti pr rapul lui Hunter, a 
continuat. El e ila  mai mare care, tui o ii preia tulul.

Am mut tind i-am auzii numele ţi prletrnul 
meu m-a privit tâteva secunde, înainte de a opri In 
faţa stadionului.

— l,yd„M
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Am coborât din maşină înainte să continuu 
m-amţiîndreptat spre intrare. lit clipa asta totul e Eo| 
şi intrarea c liberă pentru oricine. Gardianul bâtrjn 
ne-a salutat cu un zâmbet larg şi nu am putut Uvcj t 
sâ dau uşor din cap

jack e în spatele meu şi îmi aud numele, dar nu 
am putut sâ mă opresc. Nu pânâ nu am ajuns la locu] 
meu de pe rândul şase. M-am pus pe scaunul meu 51 
I-am lăsat pc blond să se aşeze lângă mine.

Ampnns paiul între buze şi am sorbit din băutura 
raconioare, în timp ce îl auzeam pe el trăgâmlu-ţi 
sufletul, iar eu încercam sâ îm i potolesc senzaţia de 
vomă.

— Ce naiba se întâmplă cu tine? a izbucnit.
Am evitat să îl privesc, dar ştiu că nu fac altceva 

decât să trag de timp. El ştie absolut totul despre 
mine şi nu avem niciun secreL Ştie cum sâ scoată 
vorbele din gura mea şi o să o facă, mai devreme sau 
mai târziu, dacă nu o fac de bună voie.

— Lydia!
Am oftat şi am scos paiul din gură, închizându-mi 

ochi I-am simţit mâna pe spate şi s-a aşezat lângă 
mine. Lacrimile mele vor să iasă la iveală şi n-am fos1 
în stare sâ Ie opresc. Nici măcar nu vreau să le opresc-

— Ce se întâmplă cu tini'? Dc câteva zile te porî' 
ciudat şi nici măcar nu îmi spui despre cc c  vorba 
Lyri. vorbeşte cu mine, a spus pe un ton blând.

Mi*am deschis ochii, şi am început să râd. Ml-am 
trecut limba peste buza de jos şi m-am întors spre*' 
pentru a-l privi în ochi.

— Sunt însărcinată.
Ochii lui s*au mărit şi mângâierea de pe sPatt’ * 

meu s*a oprit. Am continuat să zâmbesc, Iar el să e



\ iituwui I Him} ut p€?k u

şocat. Şi-ii pus paharul pi* scaunul de Lingă el ţi n 
ficut acelaşi lucm şi cu p.iharul meu.

— Acum înţeleg toiul. F.at lui Hunter, nu?
Am aprobat din cap şi m-am uitat la chipul lui, 

care e cuprins de furie. A învii scaunul din faţa sa cu 
piciorul, dar nu m*a speriat. Are tnt dreptul să fie 
furios. Ştie perfect re fel de ticălos e fratele Iul ţi ştiu 
cât de mult nul iubeşte pc mine.

— Ticălos nenorocit!
— Jack, nu spune asta. am încercai sâ il împac. 

F,1 v,..
ţi-a ridicat mâna ţi m-a făcut s.i tac imediat.
— Da, ţtiu câ e fratele meu, dar asta nu înseamnă 

că nu e in ticălos dc doi hani. Nu îmi vine să cred câ a 
făcui asta!

Am ridicol uşor din umeri şi mi-am lăsat capul 
pe umănit Iul. Hlondul mi-a luat mâna în a lui ţi m-a 
sărutat uşor pe creştet.

— Ar trebui să le strâng şi pe tine de gât pentru 
câ ai fost o proastă, a bombănit. Luke ştie?

Am începui să râd şi o nouă lacrimă mi s-a pre* 
lins pe obraz.

— Crezi că aş mai fi în viaţă dacă ar fî aflat?
— Crede-mâ că acel ticălos nu o sâ se atingă de 

tine, a promis. Nici măcar de un fir de pâr.
încrederea lui mă face să râd. dar mai bine mă 

ah]In. Nu are cum să îi ţtnâ piept tatălui meu. dar 
Restul lui e înduioşător.

— Acum trebuie să te şochez eu pe tine, a spus 
oftând adânc.

Am suspinat şi i-am Cicut semn ţ l  dea lat ce are 
mai hun.

— Hunter se întoarce acasă.

Scanned with CamScanner



CAPITOLUL 4

— Lyd?
încă nu ştiu cc să spun. încă continui să stau cu 

capul pe umărul prietenului meu şi să privesc în pat. 
Incă aud sunetul inimii mele descompunămlu-se.

Hunter Deverell se întoarce acasă. Se întoarce ca 
să-şi preia moştenirea. Se întoarce ca să se răzbune 
pe Luke Donovan. Se întoarce ca să mă tortureze.

— Dc ce?
|ack a tras aer in piept şi mi-a cuprins umerii cu 

braţul său. Capul mi-a alunecat pe pieptul lui şl am
suspinat

— A terminat cu maşterul şi toate nebuniile Iul. 
In plus, tata a avut o discuţie serioasă cu el şi i-a spus 
câ nu mai poate să străbată ţara asta în lung şi în lat 
farâ să se gândească la viitorul lui.

Am început să râd şi am simţit lacrim ile prelin* 
(ţându-sepe obrapi mei.

— Amândoi ştim că urăşte viaţa asta şi ar face 
orice ca sâ scape de ea.

— Da, m-a aprobat, dar m arelui Cornelius 
Deverell nu îi pasă. A spus că Hui lui mai marc are 
obligapasâii ia locul.

— Şi dacă nu vrea?
Nu mi-a răspuns pentru câteva clipe, probabil 

încercând sâ găsească un răspuns potrivit.
— Nu cred că mai urăşte atât dc mult v ia ţJ asta. 

Lyd. Cât tata a stat în spital a (acut o treabă de miH" 
oane pe rare nici măcar eu nu aş fi putut să o fac. Cred 
câ e născut pentru asta, dar îi e greu să acccptc.



Mi-am strâns mâna pe cămaşa lui ş» am zâmbit.
Da. Hunter Devorell arc astfel de probleme cu 

adaptarea. întotdeauna s-a considerat mai bun decât 
«ricine ţi asta i-a adus mereu probleme.

Când a terminat liceul. şi*a ales cea mai îndepăr- 
lată facultate şt a plecat lard sâ se uite înapoi. Şi acum 
c forţat sâ se intoarrâ în locul pe care îl urăşte.

— Ştii că trebuie sâ îi spunem, nu?
Mi-am ridicat capul şt m-am uitat In ochii prie

tenului meu. Mâ priveşte îngrijorat şl supărat, şi nu a 
ezitat nicio secundă sâ îmi şteargă lacrimile,

— Nu sunt sigură că vreau să păstrez copilul,am 
recunoscut.

ţii-a luat mâinile de pe faţa mea de parcă l-aş fi 
ars, şi m-a privit îngrozit.

— Sper că glumeşti.
Am zâmbit şl am început sâ mâ joc cu mâinile, 

încercând sâ nu îl privesc, chiar dacă mă aştept ori
când la o palmă după ceafă.

— Viaţa mea e destul de complicată. Jack, am 
spus cu un oftai profund Luke urăşte şi faptul că 
respiracelaşi aer cu al lui. Şi sunt convinsă câ Hunter 
simte acelaşi lucru.

— Asta nu e adevărat.
M-am uitat la el şi am început să râd.
— Nu trebuie să-i lei apărarea în faţa mea, Jack. 

Ştim amândoi că Hunter m-a folosit ca să ajungă la 
Luke. Par el nici măcar nu ştie că tata uu dă doi bani 
pe mine. Şj când o sâ îşi dea seama de asta. sunt sigură 
că nu o sâ vrea nici el accst copil.

— Atunci nu te mal gândi la fratele meu, a spus 
simplu.

M uţm J /____________________________________ R ivttlul {tt-rf,x t
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M-am uitat la cl ftrâ să înţeleg la cc se referă 
Mâna lui s-a întins şi mi-a atins abdomenul, făcân- 
du-mă să zâmbesc.

— Nu avem nevoie de Hunter ca să creştem copj. 
Iul ăsta. a adăugat rânjind cu gura până la urechi. Dacă 
nu vrea sâ aihâ nicio legătură cu el, e strict problema 
tui. Par eu îl vreau şl sunt convins câ la fel o să fie ţi 
cu restul familiei mele. Iţi poţi imagina ce ţi-ar face 
Cornelius Deverell dacă ai scăpa de nepotul lui?

Am început să râd imaginându-mi ceartă explo
zivă care ar putea pomi între mint* şi tatăl lui, şi am 
dezaprobat uşor dm cap.

— Iţi pop imagina ce ţi-ar face Anna? Sau mama? 
a spus a i groază.

Gândul la cele doua femei, complet sărite de pe 
fix, mi-a adus un zâmbet pe buze. Nu aş mai scăpa 
niciodată de gura lor ţi nu vreau niciodată să le pierd 
pe mamele mele.

— Poate Luke şi Hunter sunt doi ticăloşi care nu 
văd ce femeie minunată eşti. dar asta nu înseamnă că 
toată lumea e oarbă. Noi suntem familia ta, Lyd şl te 
iubim. Şi o să iubim şi copilul ăsta, a spus slrăngan- 
du-şi degetele pe materialul hainei subţiri. Nu poţ) să 
îi iei dreptul de a-şi cunoaşte familia.

Am început să plâng şi l-am lăsat sâ mă ia >n 
braţe. Qărbia mea s-a aşezat pe umărul lui, iar mâinile 
lui încercau să mă liniştească, mângâindu-mi spatele.

Are perfectă dreptate. Chiar dacă Hunter nu o să 
vrea sâ mâ vadâ sau să se atingă de copilul lui, fânul'3 
lui sigur o sâ îi compenseze mârlănia. Mereu m-au 
considerat copilul lor şi o să il primească cu braţ? c 
deschise pe acest bebeluş.

ţw  P i Mit_______ _________________________________ /ffWift



Volumul I ____

in urma cu doua luni

Ri valul perfect

— Bună, iubito!
Mâinile lui m-au apucat de talie ţi m-au coborât 

brusc de pe scara de lemn. Am scos un ţipăt scurt care 
a fost imediat acoperit de buzele lui.

— Hunter, ce cauţi aici? am spus speriată de 
prezenţa sa.

M-am uitat rapid spre uşa hambarului nigân- 
du mă ca lata să nu fie prin zonă şi sâ il găsească aici.

— A plecat în oraş cu Anna şi Bryan, m-a asigu
rat. Nu e pnn zonă.

Zâmbetul lui e uriaş şl pentru prima oară în 
ultima săptămână îi văd chipul radiind.

— A trebuit să vin să iţi dau vestea. Tata s-a trezit.
Am zâmbit şi l-am strâns în braţe, reuşind să

chiţăi in urechea lui. Mâinile lui m-au lipit de pieptul 
său şi I-am auzit inspirând în părul meu.

— E minunai. Hunter Ştiam că o să se facă bine. 
Cornelius e o bucăţică tare.

A început sâ râdă şi mi-a mângâiat obrazul cu 
mâna sa. Acum câ îl privesc, observ că e un bărbat 
diferit de cel de acum câteva zile. După întâlnirea 
noastră de pe deal nici măcar nu a mai venit să mâ 
vadă. Şi nici nu l-am văzut la ferma Deverell. Probabil 
a stal lângă patul tatălui său continuând să ameninţe 
doctorii, cum a spus Jack.

— Lydia, vreau să imi cer scuze. Am fost un tică
los şi nu ar fi trebuit niciodată să...

l-am pus un deget pe buze şi am zâmbit.
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i i  p? îaLi a » .  Lpisd^-eJ cb spate!* d- pieptul ha.
^ ^ ^ 7?  e - î-t^îî.— resping p.* ceafl
* — 0 si z J bttan, ruhito. 3 încerca: sâ raâ pici
o r  teascL Şi apoi C3 î si p’ec de lingi tine.

+ Ar: d^zj-rzba: die cap ţi am început s i pUng,
Tjcîrd j*( s i enrze ţ; si îţi aşeze obrazul pt* t r t ţ t t^  
DCS.

— it  ^b«c, Lytfti Si nu te îndoieşti mciod^ti 
de asti

Nti e pnma oară când îmi spune că ma iubefî̂ - 
dar njoodari nu a fast destul de convingitor C3  si B 
cred. Mai ales c i îmi spune cuvintele astea dc fiecare 
dati cind are nevoie s i îl iert sau când pleacă.



— Câsaîrrreşte-îe cu mine,
M-am Ir tors cu fata La cl şî !-am pn\it de paro 

m-ar fi Icmt fulgerul. *\'u pare si £iumeasci sau sâ 
rrJ ia peste1 pidoc Prrrirea lui c serioasa ţi destul de 
hctirit-L iar eu simt ci imma E î j  cui ar* puţin *i imj 
sp i^f pieptuL

— CJumrpi?
A dezaproba! din cap ţi m-a apropia: mai u it  dc 

cl asîa daci e pcrsibtL Mi*«m da: ca-uî pe spate ca s j 
E pot privi, Lir cl a zambtL

— Vorbesc foarte serios* m-a asigurat. Dacâ « t i 
soţia nrea, Luke nu o si mi poata împiedica si te 
rrvend:c

An pufnit în ris şi mi-am pus mâna pe pieptul 
luj. încercând sâ îl îndepărtez de mine. dar nu m-a 
Lisat* intensificindu-ji strânţoarea.

— Nu sunt un premiu pe care sâ îî revendtd. 
Hunter.

Degetele lui s-au încleştat pe pielea mea dureros 
de tare. iar prr-'irea lui s-a transformat într*una de 
oţeL

— Ba da Eşti a mea şi o sâ fac tot ce îmi stă în 
putinţă ca si te am.

Inima mea începe sâ bată mai tare, dar nu din 
cauza emoţiei. Bărbatul din faţa mea Începe sâ îl faci 
pe iubitul meu sâ dispară Devine o persoană pe care 
nu o cunosc şi nu ştiu dacă Individul ăsta rece şi dur 
mi-ar permite să intru In sufletul lui.

— Hunter, nu cred c i e o Idee bună, am spus 
încercând sâ raţionez cu el.

— Nu vrei sâ fu sofia mea?



fl.1 sigur că vreau, aş vrea sâ urlu In cl. [)Jr  „ 
pentru a*l enerva pc tatăl meu, sau ca sâ tc ajm s* 
c jşugi un război stupid.

— Nu m3 iubeşti. Lydia?a Insistat,
Am incprc.it sâ zâmbesc, dar privirea Iul de ftje| 

nu prea îmi dădea posibilitatea asta.
— Nici nu ai Idee câ! dc mult te iubesc, Hunter 

Har nu cred că e o idt*e hună sâ ne căsătorim. S-nu 
întâmplat atât de multe în ultimul timp, iar tatăl tău..,, 
im spus cu un oftai profund.

— Ar fi cel mai fericit. Te iubeşte ca pe propria lui 
fiică şl mereu ne-a bătut la cap pe mine şi pe Jack să te 
achiziţionăm în familia noastră.

Am început să râd şi am simţit strânsoarea lui 
îmbllnzindu-se. Cornelius Deverell o să mă omoare 
intr-un a din zilele astea dacă nu îi scot eticheta de 
slăbiciune a mea.

— Ce te reţine? Ne iubim şi ţi-ai dorit mereu asta, 
iar acum avem şansa să o facem.

— Pe ascuns?
A zâmbit şi a aprobat discret din cap. M-a sărutat 

scurt pe buze şi m-a privit cu ochii lui captivanţi şi 
ademenitori.

— Vreau să mâ întorc acasă la soţia mea, a şoptit 
cu privirea aţintită in a mea.

Bărbatul ăsta ştie exact ce cuvinte să folosească 
ca să mâ păcălească şi să obţină ce vrea de Lj mine- 
întotdeauna ştie cum să mă determine să accept orice 
mi-ar spune.

— B:ne, am cedat într-un sfârşit* Hai să o facem-



___________________________ RtUjful perfect

A wmbit larg şi m-a sărutat apăsat înainte să îmi 
dea drumul.

— Ne vedem diseară.
A plecat cu zâmbetul po huxe, ţi m o lăsat înfier- 

li.uitJlJ şi cu intm.i buhuimiu-ml In piept.
Spor doar să nu regret decizia asta
Li sfârşitul zilei eram c.'isJiiorii,1 cu Hunter 

Deverell. iar la câteva ore el îşi luase deja rin us bun.
— O sâ mâ întorc într-o săptămână sau două, a 

minţit, Apoi o să vin la Luke Donovan şi u să te iau de 
lânfiă el pentru totdeauna.

In pre/rnt

Dar asta nu s-a întâmplat. Cele două săptămâni 
s-au transformat in două luni şi nu m-a sunat, nici 
măcar o singură dată.

— Lyd7
Mi-am îndreptat spatele şl mi-am şters lacrimile, 

încercând să nu*mi mai fac rău singură cu amintirile. 
Am suspinat şi l-am luat de mână pe prietenul meu 
cel mai bun.

— Ai un mod Toarte bun de n convinge oamenii, 
bătrâne.

A zâmbit cu gura până Ij  urechi. Iar ochii lui au 
început să sclipească de bucurie.

— Asta e tot farmecul meu, nu?
Am început să râd şi ne*am îndreptat amândoi 

spre casă, untie mâ aşteaptă o discuţie serioasă cu 
mama mea vitregă.
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CAPITOLUL 5



E incredibil cum preftii ăia bătrâni se urăsc, iar 
lor se înţeles: atât de bine între ele yi chiar şi cu 

ti. Dar presupun câ once bărbat e vulnerabil in fata 
femeii pr care o iubeşte,

—- Ai m b*t cu el?
Am c f ^ t  si a rr. r» ;?rm â:t un  j t n ~.in tim p ce n - a n  

iŢ je c a î d jp ă  p er:e-
— Nu =i-a ca: nicun serm ce când a p’.ecat 

cori lack mi-a 57us aseară câ se intuarce.
— l-a, s~ ^ s  hn ;azk despre dunelută''
A s  sâ ră i ş: ra-arn uita: la ea

—_ _3 ■>
A r.dcat -5-r* d_- .^ren r. a-a prive ir.c^r^tă.

A= fecepoe să răi s: ar; inerpet sâ peru cc-arna cu 

A =a e d r tr J de sir^ i de ?e rrc. incit d s e s a  asta sâ

— O sâ I  sn^râ ei Ic; Luxe’’
An tras ma: tare de ccan^a lui Jcy. tar ea a
:enar s: a lovi cepita in rodea. An n ird iit-o

user pe spate ca sâ o ’̂ mjtesc. tar Ansa m-a prr.~:

An: dsz dn cap. încercând sâ cpresc larmele. 
£*r tâ.td a— început sâ verbesc v^cea nea a devenit

— N - Şt:.: exm o sâ le  întâlnirea cea cn Hunter.
*n re-nnv^ent. Când s-a edeat cu n_re a Scut-o

II
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dintr-un acces de furie. A crezut că îl atinge pe duş. 
mânut lui dacă mâ chinuie pe mine.

Anna m-a privit cu ochii mari şi a pus mâna pe 
spatele lui |oy, aplecându-se spre mine.

— Scumpo, nu ştii asta, a spus cu o voce htânda 
înţeleg că eşti speriată şi vestea asta te-a şocat, dar 
nu cred că Hunter ar face una ca asta.

Am început să râd şi mi-am dat părul pe spaiP 
trăgând aer in piept.

— Luke i-a provocat infarctul lui Cornelius. 
Hunter îl adoră pe tatăl lui şi îl detestă pe tatăl meu. 
Se presupune că eu aş fi fiica pe care o adoră soţul 
tău. Hunter ştie că il iuhesc şi ar face orice pentru el. 
Trage tu concluziile.

Femeia şi-a pus mana pe piept şi a scos un oftat 
profund, apoi a început să se plimbe din nou prin 
încăpere.

— incă nu îmi vine sâ cred că ar putea să facă aşa 
ceva. îl cunosc pe băiatul ăsta. Nu poate să facă ceva 
atât de crud. a încercat sâ mă convingă.

Ai fi surprinsă, mamă, aş vrea să îi spun. Şi nu 
cred că îţi mal permiţi multe surprize în perioada 
asta.

— Hai să vorbim despre altceva, a spus încercând 
să ît scoată pe Hunter Deverell din centrul conversa
ţiei. In seara asta e Gala şi trebuie să ne pregătim.

Am zâmbit şi am aruncat peria în găleata de 
plastic.

— Nu merg.
— Nici sâ nu aud! a izbucnit.
Eram convinsă că asta o să spună. Şi ncum o să 

urmeze partea în care o să imt ţină o morală şi o sâ



îmi spună că trebuie să merg şi să nu m.ii stau in casă 
ca o călugăriţă.

— Locul meu nu c acolo, mamă. Nu sunt o soţie 
de fermier şi nici nu fac parte din familia unuia.

l-am mângâiat botul iepei şi am scos din huzuna* 
rul din spate a blugilor morcovul pe ca re îl pregătisem 
pentru ea.

— Dacă nu îţi mişti fundul in casă şi începi să te 
pregăteşti, o sâ mâ duc chiar acum şi o să ii spun tată*
Iui tău despre chifteluţă şi o să înfrunţi consecinţele, 
m*a ameninţat pe un ton serios.

M-am uitat l.i ca cu gura căscată şl m-am abţinut 
cu r i t  11 să nu râd Anna mă priveşte cu aroganţă, cu 
zâmbetul pe buze şi cu mâinile în sân. Pare foarte 
mândră de ea.

— Chiar ai de gând să mă şantafezi cu asta?
A aprobat din cap şi a zâmbit cu gura până la 

urechi. M-am uitat în ochii lui joy.darşioa ştie că sunt 
condamnată.

M*am dat bătută şi am zâmbit la chiţăitul victo
rios al mamei mele, dându-mi ochii peste cap. Şi-a 
pus mâinile pe umerii mei şi m-a condus spre casă.

Cred că ar trebui să privesc partea bună, Cea mai 
amuzantă parte e câ cei doi masculi alfa din Familia 
Donovan şi Oeverell o să se întâlnească şl o să fie d  

adevărată aventurii sâ nn se omoare între ei. Mai ales 
câ se comportă ca doi mucoşi răsfăţaţi. Işi aruncă 
privi ucigătoare de fiecare dată când se văd şi dan
sează trei sferturi de noapte cu soţia celuilalt doar ca 
sâ ajungă să se înjure în drumul spre casă.

Sper câ Jack să aducă popcornul şi de dala asta,
45

_________ _________ ________ K nxifoi pvrffit
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— C/irfo i i  ■- si îrf ra rrr>l*r-în 
■> iiii au. t i »  -* * — ţ k t ^ r  p r jb r i hcc- 

zim  i4 Zft* vst râspc=a: 1/arr * - crrd ^   ̂u  
J?ai i ; ^ ţ  r ţ o t i ' i  Lt* : :c  f JK  2 :?
* î̂'p' p r / i w  ţ  6 t cî e r in fj^ t i^-i

—
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Amândoi au vorbit in acelaşi timp şi am începe 
sj râd SI-am uitat In jos la cutia mea şi deja mânca- 
setn jumătate din ea. Când naiba s-a întâmplat asta?

— Jack.
— Da, iubire.
V:-am trecut limba p«ie buza de jos şi am simţii 

sărat de pe ea.
— la cutia a O  din mâir-ile mele înainte sâ încep 

sipiasg.
Sb-i anmcz: o privire rap;dâ şi nu-a smuls cuta 

:r-irte si îi caai spun ceva. An oftai răsuflaţi ţi încă 
î i  - ?sc d-pi acele bucatele sirate de bucune. dar

Am asceta*. cu discursul precedmtela
trp trr. aşteptam m emeritul în care o si 

lr.;eapă aderireta d-sirane. Jadnţ şi-a pus mâna pe 
tn z J. â=ii a ijz ?. muzjcS. iar Jack a început si 
ri_- +asd a  iz  idea când a văzut s£±iir.bul de pnrin 
deîrţ re: it: 5l̂ a*j rrrjlu

Dir ^ 'î  rrF-er-̂ crtra meu. fiecare ţ>a
scpa ie ~-i~J p *a 'mcep*jî s i danseze.
— La ra h i'
Ar: bacrpsC u  rid  i= p rtv3 i o  prsetetia rre i 

a r  a lal̂ rt r_ i- j «î-pi reccmp-tr-sa et- B i9=dd 
a o r a is  ca'eva căp rio ri ţi j-a p-is Im ulW O  ~ 
paăesl ezac: îs ir: care mamele W **®*
w .

— Cred c£ e tdapg tă am o d ix vp e cu tata. ca=- 
> -'7 iti^L



InJawLf/ /_______________________________ ftf\ Li/fj/ t

Am zâmbit ţ i nm continuat să privesc Rraţu 
cu care se mişcau pe ringul de dans. Atât LuV.e. c it  
şi Cornelius discuta cu zâmbetul pc buze cu femeile 
dtn bmţele lor. C h u r ch e i se urăsc de moarte intre ei, 
m ia r  ştiu sâ se comporte civ ilizat cu doamnele

Anna mi-a aruncat n p riv ire  rapida are apoi a fost 
urmată de cca a lui Cornelius. Am înghiţit In sec când 
i-am văzut că se îndreaptă spre m n e + am ştiut că am 
dat de belea.

— Domnişoara, s-a auzit vocea groasă şi 

puternici.

Bărbatul a făcut o plecăciune graţioasă şt mi-a 

întins m ina, l*am aruncat o pnvire de avertizare 

mamei me!e înainte sâ fiu trasă pe nn^uJ de dans

Comehus şj-a pus mana pe talia mea ţ i a începu! 

s l  conducă dansuL
— Am 2'jzit că ai ceva să Imi spui.

Am cftat adine şi am încerca! *ă ţin pasul ru e!. 
d*ş: e puţin cam dificil

— Cred că Luke o sâ mâ urască şi mai tare când o 
să o onor pe scţia lui în seara asii

Bărbatul a ioceptr: s i râdă y m-am u:tat dupi 
umărul Jui Trebuia si stau departe de tatii meu şt si  

ru audă nimic dn pre sarnnă
— Stai Im ijtitl nu o să afle, m-a as:gurat_ Nu dm 

f-r a  mea. d^ş: aş vrea tare rmih s i  U dau eu vestea 

t id lo n d tu .
L-am prrvtt amuzată şs am dezaprobat d:n cap.
— ti bine, eu sper si fiu in waţi «îu?  ̂ce ii spun 

«âeţpre u r d a i
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Mâinile lui s-au strâns asupra mea şi m-a privit 
hotărât în ochi, continuând să îşi menţină zâmbetul 
pe buze.

— Numai să îndrăznească să se atingă de tine
sau de nepotul meu.

Am început să râd şi l-am lăsat sâ mă învârtă 
într-o piruetă, auzind imediat aplauzele. Un lucru e 
cert, Cornelius Deverell ştie cum să facă atmosferă.

— De ce voi, bărbaţii Deverell sunteţi atât de 
obsedaţi de proprietăţi?

A râs şi m-a învârtit de câteva ori, facându-măsa 
ameţesc pentru câteva secunde, înainte să îmi reca
păt echilibrul.

— Pentru că ce e al meu e al meu. Şi nimeni nu se 
atinge de el.

Picioarele mele s-au oprit, forţându-1 pe parte
nerul meu să facă acelaşi lucru. Am înghiţit în sec şi 
mi-am simţit inima bătând cu putere în piept, sângele 
pompându-mi în vene şi în urechi.

M-am întors puţin câte puţin, până când ochii 
mei i-au întâlnit pe cei ai soţului meu.

Hunter Deverell e aici şi e mai superb că nicio- 
datâ. Dracu să îl ia de nenorocit cu gene perfecte.

r
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CAPITOLUL 6

Respiră. Nu uita sâ respiri, Lydia. li aici şi nu mai 
poţi să faci nimic decât să îl înfrunţi. Şi poate să îi 
aplici şio lovitură colosală la mândrie, dar cred că ar 
fi nrea de tot să o fac în văzul tuturor.

— Tată, te superi? a spus făcând semn spre mine.
Iar eu mă rog şi implor ca să nu fiu lăsată singură

cu cl. Nu vreau să fiu lăsată singură cu ticălosul ăsta 
care îmi ţine inima captivă şi pe care aş vrea să îl 
atârn de hambar.

Bărbatul din spatele meu a chicotit şi nu i-am 
mai simţit prezenţa în apropierea mea, abandonân- 
du-mă în faţa lupului flămând. Hunter a făcut un pas 
spre mine,eu am vrut să fac unul înapoi, dar m-a tras 
în braţele lui brusc, ciocnindu-mă de pieptul său dur.

— Nu o să te mănânc, Lydia, a mârâit la reacţia 
mea.

— Nu sunt convinsă, am bombănit.
Numele meu sună atât de străin desprins de pe 

buzele lui. Mi-a luat mâna stângă în a sa şi a început 
să se mişte pe ringul de dans, trăgându-mă după el şi 
forţându-mă să ţin pasul cu el.

Când i-am atins umărul, am văzut cum mâna mea 
tremura. întregul meu corp vibra sub atingerea lui, 
atingerea după care am tânjit şi pe care mi-o doream 
atât de mult.

— Ai dc gând să stai ca o curcă speriată toată 
noaptea?

M-am aşteptat vreodată să nu fie acelaşi ticălos 
arogant? Normal că nu. Hunter Deverell nu o să se
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schimbe nit uul.itA ţi mereu o sâ cre.ul.Uă e ileaţup  ̂
tuturor

Ticălos pompos şt arogant cu şcolile lui t|v. n( 
mare si mândrie ftrâ mâsurâ!

Mi am dat capul pe spate şl m-am uit.it In sfjJrşiţ 
In ochit v il. încercând sâ niA tempereze şl să mi l*bnc. 
nesc Intr-o scenă de tot râsul in f.iţa m.irll societăţi
din Austin.

— Ai de gând sâ In acelaşi ticălos?
Zâmbetul Iul de diavol s-a lărgit pe buzele sale ţi 

un Hor mi a străbătut şira spinării. tar eu trebuie SJ 
învăţ să nu mi mal las cucerita tie Resturile astea miel 
şl complet stupide ale lui.

Trebuie sâ învăţ sâ nu mai fiu Lydia cea idloată ţi 
naivă cârc crede câ e Iubită de către Hunter Deverell.

Naiba sâ îl ia dc afurisit superb şl fârâ inimâ’
— Ai de gând să te lupţi cu mine, Lydia? Sau i» să 

fugi iar în braţele (rutilul meu ca să îţi plângi de milă?
M-am oprit brusc şl l-am forţat să facă acelaţt 

lucru fără să îmi pese dacă se împiedică şi îşi rupe 
Râtul. Fără să îmi pese dacă atrag toate privirile asu
pra noastră.

Mâinile mă mănâncă atât de tare şl ml-aş dori 
să ii ard câte una ca să mă răcoresc. Dar trebuie să 
îmi amintesc unde mâ aflu şi sâ mă abţin de la orice 
acces de fune, ca să nu mâ trezesc mâine dimineaţă 
cu eticheta de nebună.

— Du-te naibii!
M-am întors cu spatele la el şi am părâslt ringul 

de dans, IndrepUndu-mă spre Ieşirea Imensă a salo
nului. l-am auzit paşti apăsaţi în spatele meu. dar nu 
m-am opnt şl nici nu m-am uitat dupS el-
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HduiMlI I fthttlut y* tji'i t

Senzaţia acidâ il>* vomâ urt A treptat din stomac 
in sU* ţi iim Inccput s i alerg spre inalolâ, încercând 
sJi mâ abţin. ca o embiâ. Ar trebui sâ il mulţumesc 
arlilU’ftiilnl câ •< poziţionat-u exact lângă uş.Y

Am lnti.it lntr*una dintre cabine ex ad fnalnte dr 
punctul culminant. aplecându-mâ deasupra vasului 
dc tnaletâ >t gollndu*ml stomacul. Am tras apa >1 
ml-am Invit capul de uşa de lemn, lăsând senzaţia de 
ricnrlre sâ se instaleze peste mine ţi sâ îmi Înlăture 
greaţa.

M-am îndreptat spre chiuveta de porţelan ţi 
mi-am curăţat gura, observând şl schimbările de pe 
faţa mea.

Chipul îmi era uşor palid, şi se observa cu uşu
rinţă pe sub machiajul pe carc mama mi l-a aplicat cu 
măiestrie. Mi-am lovit uşor obrajii încercând sâ aduc 
înapoi culoarea în el, ilar f.irâ rezultate.

Corpul meu începea sâ se schimbe, şi nu put sâ 
nu zămhescşi sâ nu îmi ating abdomenul, încâ plat. In 
curând n sâ se transforme într-un mic balon. Cu care 
o sâ vorbesc zilnic şi pe care o sâ îl iuhesc. Aşa cum 
iubesc micul ghemotoedin Interiorul meu.

— Al terminat sâ iţi dai intestinele afarâ?
Am oftai zgomotos şl m-am uitat câteva secunde 

la uşâ, iwînnâiml câteva în|nrături.
Ticălosul Asta chiar e Incredibil!
— Ieşi afarâ, Donovan, a tunat apâsându-şl pum

nii pe uşă.
Am ptis mâna pi* clanţă şl am deschls-ncu putere, 

dând cu nasul In pieptul Iul.
— Duverell. I-am spus dându-m) capul pe spate 

pentru a-J putea privi in ochi, In caz câ ai uitat, scum
pule, acum două luni am devenii o Deverell.
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Maxilarul Iul s-a incord.it şt i-am văzut pUlTlni 
jtrânRându-se. fiind surprins de contraatacul meu '

Domnul atitudine e supănt? Bine. Pentru ta nu 
dau dot bani pe atitudinea tul tâmpită.

1,-am împins, reuşind să 1) miţe un afurisit de 
centimetru, d.ir a fost do apms ca s5 îrnI fac Inc ţi ^ 
mi strecor între trupul său corpolent ţi tocul uţjj 
Am văiut-o pe |ackle alerpând spre mine, însâ a fmt 
npriii brusc de mina tatălui ei, ţi astfel mi*am p|Pt. 
dut <i posibila portiţă de salvare.

Super! Acum Cornelius e de partea nesuferitului 
ţi nu mai poate să fie de partea mea,

Mi-am dat ochii peste cap ţi am Ieşit din clădire, 
aminUndu-mi că va trebui să am n discuţie serioasă ţi 
cu stăpânul familiei Deverell. Dar în momentul acesta 
am nevoie de aer curat. Am nevoie de timp să stau cu 
mine însămi, ca să accept faptul că Hunter chiar s-a 
întors acasă, ţi sâ îmi fac ordine In idei. Timp pe care 
nu o să îl primesc pentru câ soţul meu cel idiot este 
enact în spatele meu.

— O naiba vrei. Hunter?
M am întors cu faţa la el. Eram singuri in parca

rea imensă 4 complexului. In momentul âsta sângele 
îmi docotrţte in vene ţi nu vreau decât să îl strâng 
d*- gât.

Cri*d câ avem mai multe de discutat.
Am început să râd ţl mi-am pus mâinile în sân.
— Avem? £u nu prea cred.
Şi-a pus o mân.ţ in buzunarul pantalonilor şi a 

zâmbit.
Nu prea dau doi bjni pi* ce crezi tu, a spu* 

ridicând uţrjr din umeri.



Are de gând ^  un ticălos ilt* dol bani Art* tie
Rjm l se ,l,Pte ctl fn*n c - c x a rt cum  ,u) *1>P15 
cu al mcu Arc de g.lnd să m3 rupi în bucăţi.

— Vreau doar să lămurim lucrurile. Cldar acum 
ţi chiar aici

Mic lucrurile îmi par destul de clare. Eu sunt 
Insârcinatâ pentru câ el rn-a lis.it însemnată pentru 
câ II urijte pe l.uke Donovan ţi asta e planul sâu 
măreţ de răzbunare. Chiar nu înţeleg ce ar trebui să 
mai lămurim.

— Htne, am spus eu un oftat. 0 .1-1 drumul şi 
Umureşte-mâ. dragul meu.

A tras aer în piept şi m-a privii arogant, încer
când sâ mă intimideze cu atitudinea sa adoptată dc la 
vreun corporatist.

— Vreau să divorţam, mi*a trântit-o.
Degetele mele s-au strâns pe pielea dezgolită şi

am tras aer brusc în piept, uitând s i respir pentru 
câteva secunde.

Am avut nevoie de câteva clipe ca sâ procesez 
cuvintele şi să îmi revin. Să dau drumul aerului în 
plămâni ţi să îmi stăpânesc impulsurile.

De a plânge.
De a mă da cu fundul de pământ dm cauu 

nervilor
De a-I ucide pe singurul bărbat pe care o să il 

tuhesc vreodată. Pe soţul meu.
Aş fi preferat să mă lovească pentru că nu cred 

ca m-ar fi durut atât de tare. lovitura nu mi-ar fi făcut 
inima să sângereze. Dar să Tiu al naibii dacă o s i îl 
Jas să vadă asta şl dacă o să îmi mal arăt vreodată 
vulnerabilitatea în fap luL
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in momentul in enrt? ri*spirnp*i revciijţ j
normal şt nu mi-am regăsit echilibrul psihic, am PuilJt
si îmi deschid gura.

— ,\i găsit o doamnă sofisticata şi ţi-;ij tl.tt seajĵ  
că ea meriţi să fie supa ta? Şi nu ţăranca idmată ^  
doisprezece clase care ţi-a pus Inima pi* n r.iva de 
argmt?

Vreau să it rănesc. Vreau să cred că ,im puterea 
sj ii străpung zidul de gheaţă. Iar când i-am văzut 
zvâcnirea de pe obraz, ani încercat sâ îmi ascund 
zâmbetul.

— Foarte bine. Deverell. Să îi dai adresa mea 
avocatului tău. am spus întorcându-mă pe călcâie.

— Şi copilul?
Un singur pas. Atât am reuşit sâ fac înainte ca 

întrebarea lui să mă lovească direct în creier şi să mS 
împietrească. Iar eu care credeam că pol să fug pâni 
ta camioneta lui Jack şi sâ mă salvez.

A început să chicotească şi l-am auzit apropiin- 
du-se de mine. Nu mai am nicio scăpare. Iar când m-a 
întors brusc cu faţa la el şi mi-a aruncat o privire de 
oţeî. mi-am dat seama că am dat de naiba.

Sper doar să nu miroase cât de speriată sunt.
— Nu ştiu despre ce copil vorbeşti, am spus cu o 

voce slabă.
Proastă alegere. Nu am făcut decât să îl enervez 

mai tare. iar când nii-a prins bărbia între degeţel* 
sale şi a aplicat o presiune deranjată pc piele, am 
înghiţit în sec.

— Te joci cu focul, Lydia, a mârâit.
“  0*irt“? Şi eu am crezut că in tot acest timp tu 

fost cel care s-a jucat cu focul şi s-a ars.



yJumJJ._______________________ —...
M-a înjurai zdravăn şi m-a lipit do prima maşină 

dm calea Iuf. fnrţându-mă să stau nemişcată întrt* 
metalul rece şi trupul sau dur.

— Vreau copilul!
— Auinci nu te alegi cu niciun divorţ, am spus cu

zâmbetul pe buze.
Nu ştiu dacă l-am enervat sau provocat vreodată 

pt Hunter Deverell, dar trebuie sâ recunosc câ îmi 
place la nebunie să fac asta.

Sâ il înfrunt şi sâ văd cum privirea lui se întuneca 
doar pentru că nu poate să obţină ce vrea. Cum se 
înfurie şi cum încearcă să se tempereze ca să nu se 
transforme intr*un animal sălbatic. Cum încearcă sâ 
îţi ţină sentimentele sub control.

Run venit acasă. Hunter! Lydia Donovan a dispă
rut în momentul în care ţi-ai bătut joede ea.

— Chiar crezi câ poţi să câştigi? împotriva mea?
A început sâ râdă şi mi-a aranjat o şuviţă de păr

după ureche, coborând u-şi privirea in decolteul meu.
— In momentul in care Luke o sâ afle despre 

sarcină şi cine e tatăl copilului, o să te dea afară din 
casă şi n să ajungi pe stradă. Ca un câine abandonat, .1 
continuat plimbându-şi degetul pe sânii mei. Şi apoi
o să vii la mine, cu lacrimi în ochi şi o să îmi spui că ai 
nevoie de ajutorul meu,

— Mai bine mur. am mârâit fărându-l sâ îşi lăr
gească zâmbetul.

— Nu mă deranjează, dar aş prefera sâ o fad după 
ce se naşte copilul meu, a spus complet fârâ suflet.

Iar mâncârimea mea din palme a atins cote uri
aşe şi l-am lovit fârâ să mă gândesc de două ori.

— Eşti un nenorocit, am izbucnit. Ai tupeul sâ vii 
aici şi să revendici copilul ăsta? Te-ai culcat cu mine,
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lip»’ i\* * omplrl «Ir •'! >1 Mul lM);ii<iiiii«/,|t "H
•ii.,IVi, a ,u mipn’sl.11.1 o *..i 111**1 iliVNpini ,|Jf 

ui.i »**i*ilul nun .i .n > tnuirtt, * *;«ii complet nehi * 
toM \iifuieul ti»* pio.iM.l ».» ‘..I Ir  r.V.,ili»iv,||
NI O Mill «Icm IH.'I |*l*.ll l.l l.lllllllll, |,||' |.|, I,
U*% 111.11 jvMl.l l.l I III»** |10II0V«M şl II '.A )| «llstl’iiM ' *

\m im I'll.Il O ll impliij{ ilr mine, 
iun hulii s .i Mihiii.il mull pi«m i.in», i>ir nivlni|.|!* 
.UitiuliihM hum .ii |.y<i.i\.l nu .i f.u ul .iltrev.i «lerAt̂  
pun.) fj.w pc foc.

>1111 » A HonoV.UI O s.l Iu* (lll los r.iiul o Si) tlfje
Ir  .1 n»uf odr.isl.i Im, prun ii cA il cunosc mal hm,, 
ifis .ti tuu* 1'iMlf mm il.i *i*»i h.ml pc- fllc.i lui, ,1.1, f;iplu| 

MM IVw ivII .1 atins-o o .O îl împing I.i nebunie, a 
chicotit >i i»u o s.i fui «rolo c«i s.t il .ijut sA surA peste 
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- M.iine o să vin şi o s.» îi iKtm vestea rninunatf 
viitorului bunic.
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Şi-a afundat mâinile în buzunarele pantalonilor, 
lârgindu-şi zâmbetul şi ţintuindu-mă cu o privire 
încărcată dc ironic şi batjocură.

— Unul care ţi-a tras-o de fiecare dată când a 
vrut, iar ţie ţi-a plăcut In nebunie fiecare atingere a 
mea, a susţinut arogant. Poţi să mă învinuieşti cât 
vrei, Lydia, dar şi tu eşti la fel dc vinovată ca şi mine.

Mi-a aruncat o ultimă privire arogantă, apoi s-a 
întors şi a intrat înapoi la recepţie, probabil prefăcân- 
du-sc că totul e bine.

Iar eu sunt condamnată şi moartă. Dacă tata o să 
afle despre sarcină, o să fiu mai mult decât moartă, 
dacă c posibil aşa ceva.

Naiba să îl ia pe Hunter Deverell şi pe sentimen
tul său răzbunător.

Naiba să mă ia şi pe mine pentru că m-am îndră
gostit ca ultima proastă şi l-am lăsat să facă ce vrea.

*  *  *

M-am uitat din nou la telefon şi am ignorat apelul 
lui Jack, şi încercarea lui de a mă găsi. în momentul 
ăsta nu pot să vorbesc cu nimeni. Nu vreau să vorbesc 
cu absolut nimeni.
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- i ui t im Pu * înapoi şi Sil nu nu Aş vrea doar sa da ||ljnlcr Deverell. Să nu j

fi îndrăgostit niciodata de ^  su(lctu| mcu
permit să îşi facă loc în ■n* j e copacul din spate .

Mi-am sprijinit cap ^  oftând cu putere 
m-am uitat la valea din « l |ucrurj|c să degen*** 

Cum naiba au re ^utll ani ajuns în punctU| 
într-un asemenea mo"., jubeSC?Să fiu căsătorit!q, 
ăsta cu bărbatul I’e C' celălalt.
el şi să ne luptăm un^ . ăslaici.

_  Am ştiut ca te pe Cornc|,us trecând
Am tresărit Şi * njrl| a se aşeza lângă mine.

peste gardul de lem dc |a costum şi s.a ̂
Şi-a aranjat cu gn)a P sfl se aşeze pe ea. Probabil
cu atenţie pe 'arM ca|endar dacă se trezeşte cu
Maggie o sa Ii 6 | nii soţului ei.vreo surpriza pe pan ti

_  ce caut‘f  c' g consoIez pe fiica mea, a spus cu
_  Ani ven chinuit un minut să se

zâmbetul pe buze dupa cc

aşeze ' r„,>  tn  râs si nu am ezitat să mă arunc in 
I T c a r e  le line deschise pentru mine. Ori de 

■Te ori am nevoie de ele şi de îmbrăţişarea lui de urs. 
b iubesc pe omul ăsta mai mult decât pe propriul 

,„eu tată. întotdeauna ştie ce se întâmplă cu mine şi 
ştie când am nevoie de el.
' — Spune-mi câl de nemernic a fost, dobitocul.̂  

Tonul său supărăcios şi arţăgos m-a făcut să râd
si apoi sâ oftez adânc.

— E fiul tău, ar trebui să ştii cât de nemernic a

— Jur că e adoptat în astfel de situaţii, s-a aparat
) in f

- ___________

fost. 

imediat.
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Am început din nou sâ râd, începând să rnâ 
relaxez în braţele bătrânului. Cornelius mereu a făcut 
ceea ce a fost corect şi şi-a învăţat copiii să facă ace 
laşi lucru. Păcat câ Hunter s-a abătut de la turmă şi a 
luat-o pe căile nemerniciei şi dobitocirii.

— Doar mi-a confirmat ceea ce ştiam deja, am 
spus cu un suspin. Că a făcut toate astea ca să îl atace 
pe Luke.

Bărbatul a oftat şi a început să îmi mângâie părul, 
de parcă aş fi o iapă nărăvaşă. Dar în acest moment, 
atingerea sa îmi aduce linişte şi pace. Şi chiar nu 
vreau sâ mă gândesc la fiul său mai mare şi mai prost 
şi la discuţia aprinsă pe care am avut-o mai devreme.

— îmi pare rău, puştoaico. Uneori chiar mi-ar 
plăcea să înţeleg de ce încearcă să ducă războiul ăsta 
cu Luke în locul meu.

— Poate pentru că ai o inimă slabă şi nu vrea 
să te piardă, am spus lovindu-i pieptul exact în locul 
unde inima sa încă se recuperează.

— Bărbaţii Deverell nu sunt slabi, scumpo.
Dar evident sunt destul de capsomani şi de idioţi, 

mi-ar plăcea să îi spun. Dar dacă am învăţat ceva de-a 
lungul timpului, acela este să nu mă contrazic cu 
Cornelius. Pentru că niciodată nu câştigi în faţa lui.

Bine, poţi să câştigi, dar pentru asta trebuie să 
fii Maggie Deverell şi să îl pui cu botul pe labe cum 
numai ea poate să o facă.

— De ce tu şi tata vă urâţi atât de tare?
Asta e întrebarea pe care ne-o punem toţi. Ce 

naiba s-a întâmplat cu ani în urmă între Luke şi 
Cornelius şi de ce nu au reuşit soţiile lor să-i împace 
nici până acum?
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se întâmplă între nol. \ jlc (|m trecut şi văd cj as(j 
şim să trecem peste P » . .  A,n crc7.llt că am discut,, 
nc afectează ambele i. nll.u, sr, nu se amestece , 
destul de dar cu odras
spus cu un ottat. ,|U„ter e copia ta fidelă şi 

_  Dar ai uitat c‘‘ ])e şj ţi iese pe cealaltă.

CC îi spui îi pC "„ciiţat! a spus mândru.
_  Al dracului t l facc viaţa un calvar in
Da, împielH»1 “ ăjne 0 să o distrugă comply 

momentul de (W- * ' (|c a avca o relaţie cu Utâl 
La fel ca orice şansa
meu. „jciodată să te rănească pe tine,

— Nu am v  ̂ o s- eVolueze de la certurile

*“ T h "  tcfolosi Pc '.incp e P °* dear™ 'CU Luke la ‘I ţc . j) an1 spus suparata, aţin-
- * >c " " " C 5 in a r  stai liniştit, nu am de gând sâ 

gându-mi pântecul. D » r*
ii fac viaţa alat el ' ,  creştetul meu şi a chicotit.

"  A' . j, aiute „e bietul idiot de acum inamic. 

Chioare impresia că poate să câştige lupta asta? 

c 'o r X ^ a  strâns la pieptul său şi a chicotit. 

_  Bietul idiot! Hunter Deverell
^ ^ S l s . s e i o a c e c u s ^

mele. Dacă vrea o luptă cu u n  Donovan, nu tata! meu 
e cel de care trebuie să îşi facă griji.
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CAPITOLUL 7

\
i

privesc tavanul alb şi continui să stau cu capul 
|-undat în pernă, încercând să găsesc cea mai bună 

‘oiuţie la uraganul colosal care se îndreaptă spre 
niine. Am stat trează toată noaptea şi m-am torturat 
cll gândul că astăzi o să fie ultima mea zi în viaţă. 
Probabil am cearcăne imense sub ochi şi arăt ca un 
panda, dar asta e ultima mea grijă.

Gândul că 1 lunter o să vină aici şi o să se laude în 
faţa duşmanului său îmi trimite fiori pe şira spinării.
Nici nu vreau să mă gândesc la tata şi la modul în care
o să îşi scoată puşca de vânătoare şi o să ne masacreze
pe toţi.

îmi trec mâinile peste abdomen, mângâindu-l cu 
zâmbetul pe buze. Fiinţa asta micuţă şi nevinovată 
m-a pus în cea mai dificilă situaţie din viaţa mea.
Dar chiar şi aşa, nu regret nimic, nu regret faptul 
că am rămas însărcinată, chiar dacă e copilul acelui 
nemernic.

Minunea mea o să îmi dea curajul şi voinţa ca 
să merg mai departe. 0 să îi ofer toată dragostea şi 
sprijinul care mi-au lipsit mie. 0 să fiu mama pe care 
mi-am dorit-o mereu.

Primii cinci ani din viaţa mea au fost o tortură 
cruntă. Luke petrecea mai mult timp departe de casă, 
iar Diane se îmbăta în fiecare zi şi mă bătea aproape 
la fel de des, blamându-mă pentru absenţa soţului ei.

Nu o să permit niciodată să treacă şi copilul meu 
prin aşa ceva. Nu o să îl las niciodată să sufere şi să se

6
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simtă nedorit, singur şi complet fără apărare r 
Iară Hunter alături dc mine.

Am gemut când mi-am adus aminte de e| şj 
strâns degetele pe materialul cămăşii de noapte * ^  

întâlnirea de aseară m-a întors complet p0 d 
Nu m-am aşteptat să revină atât de furios şi sâ fje °s- 
de ataşat de copil. Am crezut că o să îmi râdă în
o să îmi spună să mă duc naibii şi să scap de ei. 
să înceapă cu scenariile de telenovele şi să îmi spu,.- 
că nu e copilul său şi ca nu o să îl recunoască în veCj9 

Dar probabil nici el nu se aştepta ca să îi  ̂
piept şi să îi arăt că nu sunt cârpa lui de şters pe 
Dacă are impresia că poate să mă comande, se înşaig 
amarnic şi o să ÎI atac cu toate armele pe care le ajjj 
în dotare.

Telefonul meu a vibrat pe noptieră, m-am întins 
după el, înjurând imediat ce am văzut mesajul de la 
prietena mea.

Jackie: Tocmai s-a trezit şi o să ajungă acolo m 
câteva minute. Treci la treabă.

La dracu. Am dat cearceaful la o parte şi m-am 
îndreptat direct spre dulap, blestemându-I pe Hunter 
Deverell şi obiceiul său prost de a fi aşa matinal. Are 
de gând să îşi savureze cafeaua împreună cu Luke şi 
apoi să facă un drum spre cimitir?

Mi-am aruncat cămaşa pe pat şi am tras pe mine 
blugii vechi şi tricoul albastru pe care îl purtam când 
aveam de lucru afară. Mi-am luat papucii în mână şi 
am început să mă încalţ în fugă, în timp ce încercam 
să ajung cât mai repede jos.
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bucMArlo. Am văzut-o pe Clare deasunn J  , 
ftvdonJml *ina din melodiile sale preferat..’ J j C h i  
ţi„ea «cHcla. ll .lc el m pe vârful nasului şi p5r«  („am- 
interesata de ziar ul dm mâinile ei, probabil căutând o 
nouă licitaţie.

— Hună dimineaţa.
Cele două s-au întors intr-un sincron pcrfect si 

nu-au zâmbit.
— Bună dimineaţa, iubito! la loc.
Anna mi-a tăcut semn spre scaunul de lângă ea. 

Farfuria cu mâncare mă aştepta deja pe masă. Când 
am vrut să deschid gura şi să spun nu, privirea hotă
râtă a mamei mele m-a oprit şi m-a făcut să îmi înghit 
orice protest.

M-am uitat rapid la ceasul de pe perete în timp ce 
mă îndreptam spre scaunul de lemn de lângă ea.

— Bine, pune întrebările repede pentru că nu 
am timp de o bârfă bună, am spus ştiind perfect ce îşi 
doreşte de la mine.

Cele două au început să râdă. M-am aşezat pe 
scaun, împingând farfuria din faţa mea. Numai miro
sul îmi face rău, şi chiar am nevoie să am stomacul 
liniştit şi să nu stau cu capul în toaletă.

Anna mi-a aruncat o privire urâtă şi am încercat
să zâmbesc aranjându-mi blugii.

— Nu îmi e foame, şi jumătate din noapte an 
petrecut-o la baie, am spus imediat scuzându-mă. 

M-a bătut uşor pe mână şi a început să râdă. 
-  Aşa e în primul semestru, a spus cu un suspu 

0 să devină mai uşor cu timpul şi...
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O, Donmne! Chiar mi ani timp do nşa coya ;n
moment. v

— Anna, treci la subiect, am repezit-o.
Şi-a lăsat ziarul pc- masă şi ochelarii lângă ,

m-a priviteu un zâmbet larg. transformându-seînt/
adolcsccntâ idîoată şi înfocată după bârfe. r' 

_7ot ce s-a întâmplat aseară din moment
în care Hunter Devercll a pus mâna pe tine. Ai Cjn̂
minute, m-a avertizat. ^

Şi-a luat cana dc cafea în mană şi a aşteptat răs 
punsul meu, şi bârfa colosală a casei. Eu m-am uitat |a 
ceasul din spatele ci şi mi-am dat seama că am d0uâ 
minute, cel mult, înainte c a  Hunter să apară în maşina 
lui scumpă şi să stârnească incendiul.

__Am dansat cu el şi a devenit ostil, am început
fară să îmi iau ochii de la ceas. Mi s-a făcut rău şj 

î m-am dus la baie să vomit, apoi am ieşit în parcare 
d *:i am început să ne certăm. 0 să trec peste partea cu

î f c î  A -------* j  „Ş l  c i l i i  ----------  ^ # ^ t *

insultele şi tipetele şi o să iţi spun ca are de gand sâ 
vină aici, chiar acum şi să îi spună lui Luke de copil şj 
de căsătorie, am terminat trăgând aer adânc în piept 

Când a auzit ultima parte, cafeaua ei a ieşit pe 
gură şi s-a întins pe întreaga suprafaţă a mesei. Clare 
şi-a scăpat paleta de metal pe podea, iar eu mi-am
închis ochii şi am înjurat

— Căsătorie? Lydia, nu îmi spune că...
Telefonul meu a întrerupt-o şi m-am ridicat de pe 

scaun pentru a-I putea lua din buzunarul din spate.

Jackie: A plecat. Ai un minut. 

La dracu. La dracu. La dracu. Omul ăsta nu 
opreşte nici măcar o singură secundă?
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Hunter vine încoace, ani mormăit. Unde e

lll,l?Fctneia ni-a privit cu gura căscată şi a Tăcut un 
absent cu mâna spre biroul soţului ei. revelaţia 

Scs ‘ RcUt-o să îşi ţină gura închisă şi nu îmi vine 
n]ea d câ am ajuns să trăiesc ziua în care Anna să nu 
S1 C*a vorbi. în care să o şochez suficient de tare încât
că fiesilcn^oasa*

Am trecut pe lângă cele două femei, care erau
* câ şocate şi incapabile să se mişte. M-am oprit în 
t o c u l  de lemn şi m-am întors spre mama mea vitregă, 
simţind cum panica pune stăpânire pe mine.

— Prietenul tău mai lucrează la firma aia de
înmormântări?

Femeia s-a întors cu faţa la mine şi m-a privit 
complet terifiată. Culoarea din obrajii ei începe să 
dispară, iar eu am înghiţit în sec, ştiind că spun numai 
tâmpenii în momentul de faţă.

— S-ar putea să avem nevoie de el astăzi.
A gemut cu putere şi şi-a acoperit faţa cu ambele 

mâini, începând să dezaprobe din cap.
Mi-am luat inima în dinţi şi m-am apropiat de 

biroul tatălui meu, uitându-mă în acelaşi timp şi pe 
una dintre ferestrele din sufragerie, ca să mă asigur 
că am timp suficient. Timp să îi spun chiar eu vestea 
şocantă si să îi iau măcar asul ăsta din mânecă lui* »
Hunter. Dar fiecare pas pe care îl fac devine mai greu 
şi aud scârţâitul podelei sub greutatea mea.

Nici dacă iau la rând toate bisericile din ţara 
asta nu o să mă ajute împotriva lui Luke Donovan. 
Nici măcar nu ştiu de ce sunt atât de agitată. Nu o să 
fie supărat. Probabil o să îmi râdă în faţă şi o să îmi 
spună că nu o să mă ajute cu nimic. Nu?
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trăgând aer adânc în piept. M-am uUat la 
melc carc tremurau ţa am simţit pic.itunle (|0 tr̂
spiraţie de pe f r u n te a  m e a .

Trebuie să o faci, Lydia. Mai bine sa audă (j0 |a 
,i„c decât dc la duşmanului lui. Haide! Poţi să  ̂
provoci să te omoare chiar acum. Cat dc greu p0ate 

să fie? Oricum şi-a dorit asta mereu, şi doar Annaşj 
Bryan au fost cci care l-au împiedicat până acum. 

i y\m apăsat clanţa şi am deschis uşa, provocând 
obişnuitul scârţâit de ani de zile. Bărbatul nici măcar 
nu şi-a ridicat capul ca să vadă cine îl întrerupea, 

fiind mult prea concentrat asupra unor hârtii, părând 
complet absorbit de ele.

— Douăzeci şi patru de ani şi încă nu ai învăţatsâ
baţi la uşă, Lydia?

Am tresărit când vocea lui groasă ini-a pronunţat 
numele. Chiar sunt atât de previzibilă?

— Pot să vorbesc cu tine?
A oftat cu putere şi l-am luat ca pe un răspuns 

afirmativ, chiar dacă era menit să mă trimită dracului. 
Am intrat şi am închis uşa în spatele meu, auzind ime
diat scârtâitul unor roţi. Din fericirea fereastra din 
biroul ăsta nu are vedere asupra intrării în fermă şi 
tata nici măcar nu a băgat în seamă zgomotul străin.
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Hunter Deverell era deja aici deci acum trebuie
, .„ ̂ hesc, şi mă rog ca Anna să II oprească sufici-

il’| lU* r» * * t# I i ■ iat să îmi Tac curaj şi sa deschid gura. 
tMÎ Dacă vrei să vorbim din nou despre maşina 

veche, nu îţi mai dau bani să o repari. Trebuie să
prunci vechitura aia.

Maşina mea veche, pe care o ador, a fost mereu 
subiect dc ceartă de la şaisprezece ani, când mi-am 

cumpărat-o dc la garajul lui Joe.
Am zâmbit şi mi-am trecut o mână prin părul 

auriu, simţind cum tremur din toate încheieturile. 
Uitându-mă la tatăl meu, îmi dau seama câ avem 
culoarea părului aproape identică; auriul cald al spi
cului dc grâu, gata de recoltat. Trăsăturile feţei sunt 
foarte asemănătoare cu ale lui. Caracterul e aproape 
identic, iar când ne înfuriem amândoi, scoatem la 
Iveală cele mai multe asemănări dintre noi. De ce nu a 
putut să vadă asta niciodată?

— E ceva mai complicat decât maşina mea, tată.
S-a încruntat când a auzit cuvântul pe care îl 

urăşte atât de mult venind din gura mea. Am zâmbit 
cu tristeţe şi m-am apropiat de biroul său masiv din 
lemn.

întotdeauna mi-am dorit să mă joc aici şi să mă 
prefac că sunt el. Dar de fiecare dată m-a scos afară 
în şuturi. Am atins uşor lemnul dur şi bătrân şi i-am 
observat privirea pe degetele mele.

Când şi-a ridicat capul, ochii lui albaştri i-au 
întâlnit pe cei negri ai mei. Pentru o secundă, totul s-a 
oprit în interiorul meu. Am crezut că m-am obişnuit 
cu răceala şi indiferenta lui. Cu privirea dezgustată şi

69



plinii <h* mâ p«* care ml-o ofrrA dc fiecare o 
nul vede. n**1 *-4̂

— Spune odată ce vrei, a spus •'enunţâim 
(iile sale. Sunt ocupat şi nu vreau sâ îmi umpî  * 
cu prostiile tale chiar atat de devreme.

Am râs şi mi-am muşcat buza de jos Ca 
plâng. Oricât de importante ar fi problemele ^ 
el nu o sâ aibâ niciodată timp pentru ele. Eu
o parte importanta din familia lui. Şi nu 0 ^
niciodată. ^

— Sunt însărcinată, am spus-o în cele din urrtr 
M-am uitat în ochii lui, şi reacţia lui a întârz* 

cinci secunde. A avut nevoie de cinci secunde ca'3- 
recepţioneze cuvintele mele şi să le înţeleagă n 

jjj deplin. Am înghiţit în sec şi mi-am luat imediat mâna 
!L de pe biroul său când a ţâşnit în sus. Scaunul s-a l0Vjt 
j  cu putere de podea, iar tatăl meu a început să se 
’ apropie de mine ca un vânător care vrea să îşi prindă 

prada.
Frica a pus stăpânire pe mine şi am auzit vag 

mormăielile de pe hol. Nu pot să îmi mişc corpul 
pentru că picioarele mele par a fi îngropate în podea. 
Privirea tatălui meu mă îngrozeşte, centimetru cu 
centimetru, şi acum îmi simt genunchii tremurând, 
întregul meu corp tremură.

— Eal lui Hunter Deverell, am continuat cu vocea 
plină de frică. Şi sunt căsătorită cu el.

Luke m-a privit furios, chipul său fiind întunecat 
şi corpul încordat ca un arc pregătit de lansarea săge
ţii. Nările lui se dilată şi îl aud respirând agitat ca unul 
dintre tauri înainte de vânzare.

/ iv i P inn t
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I.i ţi mAlullo il© pe ral

Vocea lui H u n te r  nit-a pAtruns n t  uruit fit crrlrr.

I ,int siin\ii mAlnilo în |ttml num, rldtcAmlu-mfl cti 
uşarlnţA do la podea, Ochii mol l-au întâlnit pr al htl,
*1 pentru prima oară am v.V/ut îngrijorarea din cl. 
îngrijorau' t«uv ora îndreptată spro mine probabil 
pentru prima oartt,

Mi-a prins chipul în mâinile Iul şl îmi cercetează 
laţa cu grijă, probabil căutând şl alto pagube.

— I.nko!
Alina nu a întârziat să apară şi Hunter m-a împins 

în braţele oi, proptit să îl înfrunte pe tatăl meu. Mama 
a îucoput să plângă şi mi-a luat buza între degetele el, 
tăcândiMiiâ să gem.

— E prima şi ultima oară când le mai atingi de 
nevasta mea!

Tata a început să râdă, iar când m-am uitat la 
oi am observat că erau pregătiţi să se lupte unul cu 
celălalt. Amândoi sunt furioşi, cu corpuri încordate, 
pumnii strânşi pe lângă corp şi cu priviri care te-ar 
putea electrocuta.

— Nu ai pierdut deloc timpul, a spus aruncân- 
du-tni o privire rapidă. Crezi că mă afectează câtuşi 
de puţin treaba asta?



M-a arătat cu braţul de parcfl aş n , 
can» I-a adunat do pe strnd.1. Anna contin 
strâng;! în braţe şi îmi şopteşte la ureche *"* ’** 
alint, pe care nu le aud. c,,vinw. ^

în acest moment sunt prea preocupata 
şi ultima fărâmă dc iubire pe care o simţea Uci,î 
Luke Donovan. * ^

— Eşti destul de furios pentru un tată 
urăşte fiica, a spus soţul meu cu zâmbetul pe bu7

Un muşchi s-a mişcat pe faţa bărbatului mai- 
vârstă şi a mârâit. 1 ln

— De ce nu recunoşti, Donovan? l-a provocat 
Poate că îţi urăşti fiica, dar mă urăşti pe mine mai 
mult. Iar faptul că ţi-am luat-o de sub nas te face să 
vrei să mă omori.

Are de gând să îl împingă la limită. Vrea să îl pro- 
voace să facă ceva necugetat şi să îl manipuleze după 
propria lui plăcere.

— Iar acum eu o am pe fiica ta şi tot oraşul o să iţi 
râdă în nas, a continuat să apese pe rană. Ai pierdut 
încă o bătălie în faţa unui Deverell şi nimeni nu o să 
te lase să uiţi asta.

M-am uitat Ia mama şi am oftat adânc, îndepâr- 
tându-i mâinile de lângă mine. Amândouă trebuia 
;ă fim pregătite pentru dezastrul ce avea să urmeze. 
3entru că amândouă îl cunoaştem pe Luke Donovan, 
îi ştim că o să explodeze din clipa în clipă.

— Ia-ţi târfa şi căraţi-vă din casa mea.
X cPHunter nu a ezitat nicio secundă înainte sa  ̂

runce asupra tatălui meu şi să îi dea un pumn în far1
Apoi s-a dezlănţuit iadul.

/<■») /)im <i



CAPITO LUL»

Luke s-a prăbuşit într-unul dintre scaunulc lui 
preţioase înjurând, şi probabil simţindu-se umilit 
peste măsura. M-am desprins din braţele Annei şi 
l-am oprit pe Hunter înainte să îi mai dea un pumn 
tatălui meu.

Bărbatul a sărit în picioare de parcă nici nu ar 
fi primit vreo lovitură, şi probabil ar fi început să 
arunce câţiva pumni dacă Anna nu s-ar fi împins în el 
pentru a-l reţine.

— Ai grijă ce spui, Donovan, a mârâit soţul meu.
Tata a scuipat sângele din gura lui şi ne privea,

pe mine şi pe soţul meu, cu o privire intensă de furie.
E pornit să facă ravagii, şi dacă ar fi fost doar ei doi, 
probabil acum s-ar fi omorât.

— E casa mea şi spun ce naiba vreau! a urlat, 
la-ţi curva şi dispari din casa mea, Deverell. înainte 
să chem poliţia şi să te acuz de invadarea proprietăţii.

Hunter a mârâit şi a făcut un pas în faţă, încer
când să ajungă din nou la tatăl meu. Am încercat din 
toate puterile să îl opresc, şi am simţit cum picioarele 
îmi alunecă pe podea.

— întotdeauna ai fost un ticălos, Donovan. Ar 
trebui să te bucuri că o să ai un nepot.

— Bastardul ăla nu e nepotul meu, a susţinut
automat.
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I vo Dima

Braţele bărbatului din spatele meu s-an ţj,  ̂
mat în unele dc oţel. Am înghiţit în sec şj 
privirea îngrozită de pe chipul mamei mele.

— Nenorocitule, o să...
— Ajunge!
M-am pus între ei doi şi l-am privit pe soţuj 

(ară să îndrăznesc să mă uit în ochii tatălui meu ^
— Ştiam că aşa o să se întâmple, Hunter, atTl s 

încercând să am o voce neutră. Cuvintele lţjj 
mai afectează deloc. ^

Asta e cea mai mare minciună. Orice cuvânt ̂  
din partea lui Luke Donovan mă răneşte foarte ^  
Mereu mi-am dorit să mă iubească şi să mă accept 
Şi se pare că dorinţa asta devine din ce în ce mai 
imposibilă cu timpul şi cu alegerile pe care eu le fac

Brunetul i-a aruncat o privire rapidă rivalului 
său, după care m-a privit cu compasiune, începând sâ 
bată în retragere.

— Bagajele tale sunt gata?
Am aprobat încet din cap şi l-am lăsat să mă iade 

mână. Mi-am simţit corpul tremurând, iar stabilitatea 
mea emoţională începe să dispară.

Am ştiut că o să se ajungă în punctul ăsta şi 
mi-am petrecut jumătate de noapte plângând şi adu- 
nându-mi hainele în două valize.

L-am lăsat pe Hunter să mă tragă afară din acea 
încăpere sufocantă şi să mă scoată din casa în care 
am copilărit. încep să cred că nu mai sunt în stare să 
respir, să merg, să trăiesc. Toată viaţa mea s-a întors 
cu fundul în sus, doar pentru că am decis să îmi ascû  
inima şi să mă îndrăgostesc de rivalul meu.



I

, j » * » !1
aştepta cu lacrimile în ochi şl îmi cobo-

l. din cameră. Am zâmbit şl m-am dus
ju v  Im»'.-'*' 11

________________ _ _ _ __________ K iv n lu l jw r fc c t

r,lSt \|V pe care le ţinea întinse, văzând cu coada
i ,*i ruin soţul meu, cel grijuliu, mi-a luat valizele 

tH*h»uU,ti lOrâsit casa.
— îmi pare atât de râu, scumpa mea, a suspinat

. -jirul meu.
* Ani început sâ plâng şi am mângâiat-o uşor pe 

,tL\ încercând să o liniştesc.
— 0 sâ fiu bine, Clare, am încercat să mă încura- 

. singură. 0 să fiu la cinci minute distanţă şi poţi să 
mă vizitezi ori de câte ori ai nevoie.

Mi-a mângâiat chipul şi a zâmbit, încercând să fie
iiiîii curajoasa decat mine.

— 0 să îi ard toate plăcintele pentru totdeauna, a
ameninţat enervată.

Ani început să râd şi am strâns-o din nou în braţe 
pe bucătăreasa noastră. Nu am crezut că o să îmi fie 
atât de greu să mă despart de casa asta. Am crezut că o 
să plec fară niciun fel de remuşcare din locul ăsta care 
mi-a adus mai multe amintiri urâte decât frumoase.

— Te iubesc, Clare. 0 să îmi fie dor de tine, chiar 
de la prima oră a dimineţii.

— Nimic nu o să mă oprească să vin şi să îndop 
bucăţica aia mică din tine, a spus mângâindu-mi
abdomenul.

— 0 să te aşteptăm cu braţele deschise, Clare.
Mi-am întors capul şi l-am văzut pe brunet spri

jinit de tocul uşii, încercând să îşi ascundă zâmbetul
tr‘umf. Femeia şi-a apăsat buzele cu putere pe 

fruntea mea şi m-a bătut uşor pe spate.
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Am tras aer în piept şl am Ieşit din ta „ j 
Hunter în spatele meu. Mana Iul s-a oprit pe taj| * H 1 
şi m-a tras mai aproape de el, în timp ce ne
de maşina imensă.

— Mai rezistă puţin, a şoptit în păru,
Aproape ai scăpat.

— Du-te dracului!
Inima mea se frânge în doua şi asta e numai din 

cauza lui Luke Donovan şi a lui Hunter Deverell. Dac. 
nu ar fi avut războiul ăsta stupid şi s-ar în ţe lege,^
ar fi fost mai uşor.

Nu m-aş simţi ca o trădătoare şi aş putea sâ
întorc aici ori de câte ori aş dori. Dar dacă până acum
Luke mă dispreţuia, acum probabil mă urăşte din
tot sufletul şi regretă că m-a ţinut sub acoperişul lui
atâţia ani. I

— Lydia! 1 
M-am oprit şi m-am desprins uşor de Hunter,

văzându-1 pe Bryan cum alerga spre mine cu lacrimi | 
în ochi.

Acum vine partea cea mai grea. Să mă despart de 
copilul ăsta minunat care nu are nicio vină. 

Nenorociţii naibii!
M-am lăsat în genunchi şi am aşteptat să se 

arunce în braţele mele, iar când mi-a înconjurat gâtul 
cu ambele braţe şi şi-a lăsat capul pe umărul meu, am 
început să plâng. Suspinele lui îm i inundă urechile şi 
mi-am pus mâinile pe spatele său, fară să ştiu ce să 
spun.



I — --------------------------- ffiyn lu ljH 'rfn  l

IV rog. IU I pleca, m*a implorat frăngâtulu-mi 
jm, iv n>g. l-yilln. Nu mă lăsa singur, a spus strân-
* iu-mă şi mai tare în braţele lui firave.

*' 1,-am apucat de umeri şi i-am adus chipul în faţa 
lţ inccrcând să par mai puternică.

_  Trebuie să o fac, Bryan. Dar nu plec departe, 
ltu spus cu un zâmbet amarnic. O să fiu la ferma 
peverell şi poţi să mă vezi ori de câte ori vrei.

— Tata nu o să mă lase!
Copilul acesta e mai pragmatic decât ar crede 

ceilalţi. Disputa asta dintre cele două familii începe 
să il afecteze şi pe el. Mai ales că trebuie să plec şi nu 
o să mă mai vadă atât dc des.

— Ba da o să te lase, i-am promis. Când ai nevoie 
de mine, trebuie doar să mă suni sau să îi spui mamei 
să te aducă.

— Pot să vin şi singur, a spus trăgându-şi nasul. 
Sunt băiat mare.

l-am mângâiat părul şi am zâmbit, uitându-măîn 
ochii lui trişti.

— Da, eşti un băiat mare. Te iubesc, Bryan să nu 
uiţi niciodată asta. 0 să fii mereu frăţiorul meu şi o să 
te iubesc mereu.

A izbucnit din nou în lacrimi şi mi-am muşcat 
buza de jos, ca să nu îi urmez exemplul.

— Trebuie să plec acum, bine?
A aprobat din cap şi şi-a luat mâinile din jurul 

meu, iar eu pot să jur că i-am auzit inima frângându-se. 
M-am ridicat în picioare şi l-am sărutat pe frunte, 
văzând-o pe Anna cum se apropie de noi cu lacrimi \n 
°chi. E la fel de devastată ca şi mine, şi cu siguranţă o



Ivo  D w u t_______________________ _____ ______________________ —~

să aibă loc o ccartii po cinstc în simih «istn,ni între (*a 

şi Luke. Ceartă în care probabil o să continue ceea Cţ! 
au început mai devreme.

— Iubito!
Aş vrea să îi sparg faţa. Să îi smulg bijuteriile ş{ 

să i le atârn de acoperiş. Să îl torturez până când o sâ 
sângereze la fel de mult cum am sângerat eu.

Dar le-am zâmbit celor două persoane care m-au 
(acut mereu să mă simt iubită, apoi le-am întors spa
tele pentru a pleca împreună cu nemernicul meu soţ.

M-am urcat în maşina lui pompoasă şi am încer
cat să nu mă mai uit la familia mea şi să îmi fac rău 
singură. Am încercat să ignor lacrimile din privirile 
lor şi să merg mai departe cu noua mea viaţă.

Departe de casa în care am copilărit, în care am 
suferit, în care am fost şi fericită.

— E timpul să fii liberă, iubito! a spus punând 
maşina în mişcare.

E incredibil cât poate să fie de mizerabil; deja 
simt cum stomacul meu se revoltă şi se întoarce pe 
dos. Cuvântul „iubito" venit din gura lui sună atât de 
patetic şi de fals încât îmi vine să îi pun capul sub 
roţile de la maşină şi să îl strivesc.

— îmi pare rău pentru lovitură, a spus enervat
A scos maşina pe strada principală şi nu am putut 

să nu râd la scuzele sale idioate.
— Atunci ar fi trebuit să stai naibii acasă * - 

mă laşi să gestionez situaţia. Nu să mă forţezi 
detonez bomba în faţă. Sa 11

— Crezi că am ştiut că o să te lovească?



vo iw aaLL____________________

r '  ---- -----^ h lL p e rfe aM-am întors cu faţa la el şi mi-am - 
pc cotiera sa. ohservându-i m axilarT^ '"'1 bfaţUl 
furia încă nedomolită din privire. * lncordat- şi

— Şi cum credeai că o să reactm»
0 să mă pupe pe frunte şi 0 să spună ^ i m 
perfecta? '«ca

Mâinile sale nu început să sugrume 
dc piele, .ar mie .mi vine sâ il sugrum
sc0, tnalâ aroganţa şi oi-Roliul stupid din trunul lu!
apetisant. H

— Ukc 1)onovan mS u^ 5te şl o să mă urască 
toata viaţa. 1 i-am spus că planul tău e unul de rahat
care o să st- întoarcă să te muşte de fund. Acum te-ai
pncopsit cu un copil şi cu o soţie pe care nu o suporţi
in timp ce marele iau duşman probabil deschide cea
mai s* umpă stu la de whisky pe care o are în cabinet
şi sărbătoreşte faptul câ in sfârşit a scăpat de mine.

Degetele i s au albit pe materialul volanului şi 
începe sâ imi placă toată treaba asta încurcată. Dacă 
civile câ o â scape basma curata din toată povestea 
asta stupida, se înşala. O sâ ii fac viaţa mizerabilă şi o 
sâ rvgrete câ s-a gândit sâ mâ folosească pe post de 
armă.

Şi cea mai rea parte pentru bietul idiot? E faptul 
câ o sâ stau in casa lui. înconjurată de familia lui. şi 
toţi o sâ fie de partea mea. Iar el o sâ fie înconjurat 
doar de stupizenia şi vacile lui capsomane.

— Unde e verigheta ta?
Senos? asta il îngrijorează pe el in momentul 

ista? unde e nenorocita de verighetă cu care m*a 

pâcâhi?



— --- /,
Am oftat cu putere şi mi-am scos lănţişorul 

bluză, arătându-i cercul auriu agăţat dc el.
— Pune-o pe deget! a mârâit la mine.
Am văzut sigla fermei Deverell şi drumul pietruit 

care îmi e atât de cunoscut.
— Nu!
în următoarea secundă a frânat brusc, eu am 

alunecat în faţă, fiind aproape smucită de centura du 
siguranţă. M-am întors cu faţa Ia el, pregătită de atac 
dar Hunter o mai mult decât pregătit.

— 0 să porţi nenorocitul ăla de inel, a spus smul- 
gându-mi lanţul de la gât dintr-o singură mişcare. 0 
să Iii soţia mea până când o să îmi naşti copilul, iar 
apoi nu îmi mai pasă ce faci. 0 să divorţăm şi fiecare o 
să îşi vadă de drumul său.

A deschis lănţişorul şi mi-a strecurat inelul pe 
degetul corespunzător, împingându-1 cu forţă.

— A ta unde e?
A zâmbit şi şi-a ridicat mâna stângă, lăsând 

lumina soarelui să strălucească pe bijuterie.
— Ţine minte că mariajul ăsta e unul fals, 

Donovan. Doar pentru că o port, nu înseamnă că 
avem o căsnicie adevărată.

— Deverell, am mârâit smulgându-mi mâna din 
strânsoarea sa de animal. Ar trebui să mergi la doctor 
şi să îţi tratezi amnezia, dragul meu, am adăugat pe 
un ton mieros.

— 0 să fie nişte luni lungi şi grele, a spus cu un 
oftat puternic.

A pus din nou maşina în mişcare şi s-a apropiat 
de conacul care o să îmi devină casă.

Ivo D i m a ________________ ____



In ii» ’1" !  1 A n a lii/ p n / m

__ fijoiul liniilor <• df/amăgit cii nu s-.i îniors I,,
(î soţio supusa şi iilioiiltV Ca cea pt. r;iri,| ^ Silt.0 -f|
urinA?

Nu a spus nimic. Pentru prima oară, ş|-a ţiflul 
gura inchis;! şi doar a mormăit şi mârâit ceva.

E prea târziu sâ mă întorc în casa lui Uikc
Donovan?

*!**» «  A

— îmi pare râu pentru Anna, dar acum e timpul 
nieu să te răsfăţ, a spus cu un chicotit.

Am lăsat-o pe Maggie sâ mă strângă la pieptul 
ci şi am râs. S-a dat un pas în spate şi m-a privit cu 
zâmbetul pe buze. Părul ei blond auriu începe sâ îşi 
pinrdn din reflexii cu înaintarea în vârstă, însâ ochii ei 
verzi sunt la fel de calzi şi blânzi ca întotdeauna.

Nu se compară cu verdele crud şi rece din ochii 
lui Hunter. Dacă nu ar fi semănat atât de bine cu 
parinfii lui, aş putea jura că e doar un ticălos adoptat.

— Am pregătit dormitorul tău şi al lui Hunter 
încă dc aseară, a spus entuziasmată. Nici măcar nu 
I-am lăsat să doarmă acolo aseară.

Aş fi plătit să văd asta. Să îl văd pe marele şi durul 
Deverell dormind pc canapeaua din sufragerie, mult
prea mică pentru el.

__E dur la început, dar o să se dea pe brazda
foarte curând, a încercat să mă încurajeze.

Am pufnit în râs şi m-am uitat în jurul meu, spe
rând să nu apară şi el pe aici.



După ee am ajuns la fermă, ml-a trântit 
podeaua <lin şl a Icşll a Iară , j  J . un'

iu urma lui.
Maggie m-a condus la masă şi nc-am

amândouă pe câte un scaun. M.llnilc melc erau !„
continuare în mâinile ei, şi mă privea cu o urrri.i (]P
compătimire. 0 privire pe care îmi doresc atât de
mult sa o evit, dar dc care o să am parte multă vreme.

— Ştiu că o sa îţi fie greu la început, Iubito, dar 
noi o să fim aici, m-a asigurat. O sa avem grija dc; tine.

Am zâmbii şi m-am uitat la ea dezamăgită.
— Nu ştiu dacă pot să fac asta, am recunoscut. 
Acum că Hunter nu e aici, pot să fiu eu însămi şi

să îmi las armura Ia o parte. Pot să fiu vulnerabila în 
faţa lui Maggie şi să îi spun ce simt cu adevărat.

— De ce?
Am tras aer în piept şi i-am strâns mâinile în ale 

inele. Mi-am înghiţit nodul din gât şi ani încercat să 
nu plâng; din nou.

— Nu o să îmi fie uşor să trăiesc atât de aproape 
de cl. Să ştiu că bărbatul pe care îl iubesc mă urăşte.

— Scumpo...
Am dezaprobat din cap şi am început să plâng.

Mormonii mă dau peste cap complet şi sunt mai sen-
sibilă decât de obicei. Nu ştiu cum naiba reuşcsc să 
ma abţin în faţa soţului meu.

Singurul lucru care ne leagă acum e coDilul 
am spus întinzându-mă după un şervetel lmediat ce
o sa se nasca, o să mii dea un sut în r,,„ i
făcut şi Luke. ş "  r,md- Exa«  a

— Nu voi permite aşa ceva.
Am zâmbit şi am lăsat-o să îmi st »- 

în timp ce îmi suflam nasul ca o a d e v ^ ^  lacrim>le,
82 arată ţărancă.

lut ninui --------------------—
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— Iluuler c puţin dezorientat acum si încă 
şi-a rt'vonil de la accidentul lui Cornelius, a în ce rc i 
a  il scuze. încearcă să facă totul de unul singur ia

vestea că o sa aiba un copil l-a dat peste cap. ’
— Maggie, ştiu că e fiul tău şi...
Şi-a ridicat o mână şi m-a făcut să îmi închid cura
— Chiar daca e fiul meu, nu o să îl las să te tra

teze ca pe un preş. Are nevoie doar de timp ca să se 
obişnuiască cu noua lui viaţă.

Ani zâmbit şi m-am uitat la geamul din spatele ei 
Hunter se dezbrăcase de cămaşa lui şi muncea cot la 
cot cu ceilalţi angajaţi ai locului.

Şi dacă nu o să se obişnuiască cu asta? am 
şoptit speriată.

Femeia m-a privit cu atenţie, apoi a oftat adânc.
— Atunci e cel mai prost bărbat din lume.
Mi-am întors privirea asupra ei şi am zâmbit. Am

ştiut că Maggie o să mă facă să mă simt bine şi o să 
încerce să mă facă fericită. Maggie nu a făcut niciodată 
diferenţe între mine şi copiii ei. Toţi am avut parte de 
aceeaşi iubire şi de acelaşi tratament din partea ei.

Uşa din spatele casei s-a deschis, iar Cornelius 
a păşit în bucătăria imensă, lăsându-şi pălăria pe un
dulap.

—  Unde e fetiţa mea năzdrăvană?
Am 7âm bit si m-am ridicat în picioare, indrep-

i» ' * "  »■“
de afecţiunea lu i de urs-  ̂ ^  fi| drept tată şi

MerCd S 'o  £  am parte de asta; doar pentru că 
acum cred ca o ^  dorjt niciodată.

Luke Donov^u q ^  mă iubeaScă vreodată.
Exact ca Hunter Deverell. 83



CAPITOLUL 9

— Asta e camera ta?
Am continuat sâ mâ uit in încăpere, analizântj.0 

colţişor cu colţişor, în timp ce îi simţeam respiraţi 
agitată în gatul meu.

— Mda. a fost răspunsul său sec.
II iubesc pe Hunter de când mă ştiu şi am con

siderat mereu casa asta ca pe a doua mea casă, dar 
niciodată nu am intrat Ia el în camera. Ştiu camerele 
gemenilor şi cu ochii închişi, dar încăperea aceasta 
a fost mereu interzisă. Pentru mine şi doar pentru 
mine.

Am auzit valizele trântindu-se pe podea, dar nu 
m-am obosit să mă uit la ele sau să mă gândesc la 
posibilele pagube din interiorul lor.

Spre deosebire de restul casei, camera asta 
emană personalitatea lui Hunter. Din noua sa per
sonalitate modernă şi plină de grandoare, inspirată 
probabil din anii lui departe de locul ăsta.

Nimic din stilul rustic nu se găseşte aici. Podeaua 
e lucioasă cu parchet închis Ia culoare, pereţi de un 
albastru rece fară vreun tablou sau vreo ramă foto 
care să îi însufleţească, patul dublu cu tăblie acope
rită în piele.

Mobilierul probabil a fost adus aici când s-a 
hotărât să se mute înapoi acasă.

Nimic din camera asta nu îi aparţine lui Hunter, 
cel de care m-am îndrăgostit. Nimic.

— Nici să nu te gândeşti!



ii* . ,, «) Imn privii, Mr# si» fnţcl«*K la ce 
M ’,,1.1,. lurlos il im r un l'.is M»'* mim*,
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.t.lit‘1 •''» v|vml s;( sililniM nlnilf, il l/.liucnll. Nici 
, iilor, ulii ii'liil în can* r aranjai# mobila. 

iiili'1" ' ' I ' i..|,m ultimi, nliiii lnlii|ţraiie, nimic tleco-
N“ ^'«'"i. Al În|eies7
1,1 i,. ,,| nu in.il e Iiîirimiiil tio care m-am imlr.V 

. . . fii tMi sunt im ill prea previzibilă. 

Acum e şl camera mea, am spus Iară sa mu 

j ni privirea din a sa. (a ed că pol sa îmi pun amprenta

iu.Vmi' pe...
Mi-a prins braţul şi m-a smucit spre el, lăcân- 

du-mă sâ îmi cl.ni capul pe spate ca sa îl pol privi în
continuare în ochi.

— 0 să stai aici o perioadă scurta de timp, 
scumpo. Ast.i e camera mea şi o să rămână intactă!
Ai înţeles?!

Mi-am înghiţit înjurătura care îmi stătea pe 
limbă, încercând să îmi stăpânesc impulsul nebun de 
a-l lovi.

— Ai înţeles? A repetat strângându-şi degetele 
pt* pielea mea.

Mi-am muşcat obrazul în interior şi am aprobat 
uşor din cap, lacâudu-l să câştige o noua luptă.

— Bun, a spus elibcrându-mă din strânsoarea sa.
Mâ duc afară la treabă.

Şi-a pus pălăria în cap şi a ieşit din cameră, trân
tind uşa în urma lui. Am oftat adânc şi mi-am trecut o 
mână prin păr, încercând să îmi calmez bătăile inimii.

M-am apropiat de fereastră, urmărindu-l cu pri
virea precum un şoim, şi nu am putut să nu zâmbesc.

8 5



Ivo Dima

Bietul nătărău! Chiar erode că el e 
avantajul în cazul ăsta? Habar nu are ce 
?> sper doar să reuşesc să îi rănesc su ficiem f^  
orgoliul stupid ca să îi pot deschide ochii Ci, mu"
înapoi pe Hunter Deverell. Bărbatul de « * ! ' Uc 
îndrăgostit. m*am

Ani început să îmi despachetez lucrurile, asezân. 
du-le cu grijă pe pat. Nici măcar nu mi-a spus unde 
11111 pot pune hainele, dar să fiu al naibii dacă nu io 

înghesui lângă propriile lui lucruri. Dacă vrea să se 
lupte cu mine, atunci sper că e pregătit.

M-am apropiat de dulapul mare din faţa patului 
şi am deschis uşile duble. Jumătate din dulap e des
tinat umeraşelor, care sunt pline cu costumele lui de 
om de afaceri. Nici măcar o rochie nu şi-ar găsi locul 
printre ele.

Ce naiba face cu atâtea costume aici? îi ajung pen
tru toată viaţa şi cred că are şi pentru înmormântare.

Cealaltă jumătate e împărţită în patru sertare 
destul de spaţioase. L-am deschis pe primul, şi am 
vă7,ut că e plin cu hainele lui de băiat bogat de ia oraş. 
L-am deschis pe al doilea şi i-am găsit hainele de 
lucru pe care Ie utilizează în jurul fermei. Am trecut 
la următorul sertar şi i-am văzut boxerii care ocupă 
o mulţime de spaţiu degeaba, iar în ultimul e aceeaşi
situatie, dar de data aceasta cu şosetele.

Cred că e timpul că domnul Deverell să îşi dea 
seama că are o soţie, mi-am spus cu zâmbetul pe buze.

I am luat boxerii şi şosetele şi le-am ordonat 
lângă hainele din primul sertar, lăcându-mi astfel şi 
„ ie  puţin spaţiu pentru lucrurile mele personale.

/ f  &  H
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Când mi-am terminat treaba am zâmbit, am 
Iljs'uşile şi mi-am lovit palmele una de cealaltă, 

r,ind muîinmitâ de ceea ce am făcut.
M-am întors Ia valize pentru a le închide şi am 

luat rama care încadra o fotografie cu mine şi cu fami
lia mea. Dc fapt eram doar eu, Anna şi Bryan, acum 
trei ani.

Am zâmbit şi am mângâiat chipurile lor, lăsând 
un suspin să îmi scape printre buze. Deja îmi e dor să 
îmi petrec timpul cu puştiul, şi de fiecare dată când 
îmi amintesc dc chipul lui trist şi plin de lacrimi îmi 
doresc să mă duc şi să îl împuşc pe Luke.

Am lăsat fotografia pe una din noptierele de 
lângă pat şi am închis valizele. Le-am mai verificat o 
singură dată şi apoi le-am împins sub pat, unde s-au 
lovit de bagajele soţului meu.

— Hei, Lyd, ai chef de o plimbare?
jack a deschis uşa şi şi-a strecurat capul înăun

tru, cu zâmbetul pe buze. Dar zâmbetul lui a dispărut 
când a văzut tristeţea de pe chipul meu şi s-a apropiat 
de mine.

— Ce s-a întâmplat?
L-am lăsat să mă ia în braţe şi am dezaprobat din 

cap, alungând lacrimile din ochii mei.
— Doar dorul de casă, am spus.
Şi-a strâns mâinile în jurul umerilor mei şi m-a 

sărutat uşor pe creştet, aşa cum o face mereu când se 
transformă în fratele meu mai mare.

— Atunci ştiu ce o să te facă să nu te mai gândeşti
la asta.

M-am uitat Ia el şi i-am văzut zâmbetul imens.
Sigur îi trece prin cap o prostie în momentul acesta
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Mi-a ficm din m hi. nt a |u,n ,|r ln.1llrt .
«nip.li'1 lărfl ni.i,..iv,-ili/,nr. Am In.rpm ,,,1,,',.V ' 
scările in Inga ¥j {m iiv i, j  Sii lni, |m|M,,lh |, ( 
rostogolesc până jos, 1

— Undo vâ (Inerţi?
Ne-am oprit în bucătăria lui V| shllţ)t

mirosul plăcintei de mere care imi tace r,ma apă. n«. 
priveşte cu zâmbetul pe buze în timp ce îşi jic’tjţr 
mâinile cu un prosop.

A

li amintim lui llunler cir unde ii pin ,«i, 
lack m-a tras din mm după el ;;i ,im Ieşit pt- u«,,» 

din spate în curtea interioară. Ne-am ascuns dupA 
bazinul cu apă. Acolo l-am văzut pe soţul meu titani 
tând cu unul dintre argaţi.

— Ce vrei sa Iaci? am spus în şoaptă înrcrrâml *..» 
nu ne stric acoperirea.

— Hunter vrea sa plece cu tractorul l.i Ierni, a 
murmurat făcând semn spre hamliar. .Şi ca sâ il facem 
sâ arate ca un fraier, o sâ îi scoatem radiatorul.

— Poţi sâ faci asta?
Bărbatul a zâmbit larg şi nr-am strecurat în 

hambar asigurâmlu-ne sâ nu Hm văzuţi tir nimeni. 
Jack s-a oprit în faţa tractorului, iar eu m-am urcat în 
cabină pentru a deschide capota.

— Da-mi şurubelniţa în cruce.
Am sărit jos şi i-am dat unealta din cutie priete

nului meu, începând să chicotesc.
— Nu am mai făcut asta din liceu, am recunoscut.
Prietenul meu se mişeii «lestul «'«• '«•("•«l.-, «Ii.r 

asta mi îl opreşte să râdă.

^  f

/'■«' tăinui
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s.1 II,- I.i I. I lie am uzant ca alunei când i-am~

I-" «*!•«* « i  capul sub capota rosle 
poarcă Hunter n sa explodeze inai tare.

Ari. perfectă dreptate. în ultimele zile Hunter 
lost un vulcan ambulant care era pe punctul de a 

exploda, ţii cred că asta o să fie bomba care o să îl
elibereze.

— Cala.
A aruncai unealta la locul ei şi a scos radiatorul 

pc care l-a băgat într-una din boxele cailor. L-a aco
perii cu puţin lân iar eu am închis capota la loc. Am 
auzit vocea lui Hunter şi a altui bărbat foarte aproape 
şi nu prea mai avem cum să se strecurăm fără să fim 
văzuţi.

— Jack, vine.
S-a uitat în jurul lui şi mi-a făcut semn spre scara 

de metal de lângă mine. Ne-am urcat amândoi în pod 
şi am păşit cu atenţie pe lemnele şubrede. Când uşa 
hambarului s-a deschis, eu şi Jack eram la cealaltă 
ieşire a podului. Prietenul meu a sărit jos şi mi-a făcut 
semn să aştept până când o să se întoarcă.

Sper să se grăbească, pentru că dacă Hunter o să 
mă găsească aici, o să fie vai şi amar de mine.

L-am auzit chinuind motorul tractorului şi mă 
aşteptam, din secundă în secundă, să izbucnească.

—  Ce mama naibii!
Mi-am muşcat buza de jos ca să nu izbucnesc în 

râs şi să îl fac să mă audă. Jack s-a întors cu o scară 
si m-a ajutat să cobor. Amândoi am început să chico
tim când am auzit înjurăturile Un Hunter, m t.mp ce 
ieşeam  din hambar. Când am ajuns aproape de casa

„rapănul Deverell, am început sa rademsi denarte de u r a g a n u l  ^
ucjjd. jt pajmeie( m semn de reuşita,

cu putere, şi ne-am 89



Ivo Dinui

— O lucrare excelenţii, doamnă.
— Ca întotdeauna, domnule.
Jack mi-a cuprins umerii cu braţul său şi m- 

mai aproape de el. 1 ras
— Te simţi mai bine?
I-am zâmbit şi am aprobat uşor din cap, |,v,;jfl 

du-mă să mă ghideze spre casă.
— Nu ştiu dacă o să mă simt completă din nou 

am recunoscut. Pot să văd casa de aici, iar când mă 
gândesc că l-am lăsat pe Bryan singur şi trist, mi se 
frânge inima.

— Bryan o să fie bine, Lyd, a spus mişcându-mâ 
uşor. O are pe Anna, o are pe Clare şi ştim amândoi că 
Luke îl adoră şi o să facă orice pentru puşti. în plus, o 
să vă vedeţi Ia magazin şi aici ori de câte ori va dori.

Cu toată nebunia din ultimele săptămâni, am 
uitat complet că trebuie să mă întorc la magazinul 
Annei şi a Iui Maggie. Cele două şi-au deschis un 
magazin cu antichităţi care atrage atenţia destul de 
mult şi e foarte frecventat.

în ultimul an, vânzările au luat o amploare destul 
de mare şi am obţinut o slujbă din partea lor. Chiar 
dacă le-am spus că nu am nevoie de salariu, nu prea 
are cine să mă asculte.

— Jackson!
Am tresărit amândoi şi ne-am întors cu faţa spre 

un Hunter furios care se îndreaptă spre noi cu paşi 
hotărâţi.

Cum se poate să fi aflat atât de repede că am fost 
noi? Nu ne-a văzut nimeni şi nu cred că s-a gândit că 
noi am fost cei care i-am făcut farsa.

f  - . A
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Undo îmi o radiatorul? 

,;Kk m, s-a lăsat intimidat de atitudinea fratelui 
&  ?i nici de priv.rea de el,eaVă pe care
arc clin jiu vil umerilor hum

_  Ai încercat sub capota maşinii? Ştii, c ch_H|. 
aia de metal care se ridică când...

Braţul lung a lui Hunter s-a întins şi |.a amu..„ 
pe fratele lui de gulerul cămăşii, apropiindu-l de el 
Mişcarea bruscă m-a îndepărtat de lângă el, ia,- eu 
l-am privit speriată pe soţul meu.

-  Ai chef de glume, nu? a mârâit iritat. A fost 
jdeea ei sau a ta?

Am înghiţit în sec şi m-am apropiat de ei. Mi-am 
deschis gura şi am încercat să spun ceva, dar vocea dc 
oţel a bărbatului mai în vârstă m-a oprit.

— Nici să nu te gândeşti!
Jack şi-a pus mâinile pe umerii fratelui său şi s-a 

eliberat. Acum amândoi se privesc furioşi, cu pumnii 
strânşi, gata să comită o crimă.

— Ea nu are nicio vină. Toată chestia asta a fost 
ideea mea. Radiatorul e în boxa calului tău.

Privirea de ucigaş nu s-a schimbat în ochii lui 
Hunter, iar frica mea creşte cu fiecare secunda caic
se scurge.

-  Du-te şi pune-1 înapoi, a ordonat pe un ton de

°- ' , , m aVut impresia că )ack o săPentru o secunda ama  ̂^  P
îi spună să din Cap îndreptându-se spre
Dar a m arait şi a ap 
hambar.

—  Jack. 91
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Hunter s-a întors încet şi agil cu faţa la frate|L 
său, dar el a rămas cu spatele încordat şi cu pumnj 
strânşi.

— Data viitoare să îţi ţii mâinile departe de 
nevasta mea.

M-am uitat la el de parcă m-ar fi pocnit în falcă şi 
am înghiţit în sec.

— Lydia e prietena mea cea mai bună, şi faptul că 
eşti gelos pe mine îmi arată că şcoala ta te-a transfor
mat într-un bărbat patetic, a spus un zâmbet arogant.

Hunter a mârâit şi a făcut un pas spre fratele său, 
dar m-am pus în faţa lui şi l-am făcut să se oprească.

— Nu trebuie să îţi faci griji că aş putea să îţi fur 
femeia, frate mai mare. Am aceleaşi sentimente pen
tru Lydia pe care Ie am şi pentru jackie. Dar dacă nu 
începi să o tratezi cum trebuie, o să o pierzi definitiv.

Fără alte comentarii Jack a dispărut în hambar, 
iar eu pot să îi simt inima lui Hunter bătând cu putere 
sub palmele mele.

Mâna sa s-a oprit pe ceafa mea şi mi-a ridicat 
capul în sus, facându-mă să mă uit în ochii lui.

— Noi doi o să avem o discuţie interesantă 
diseară, m-a avertizat. Atâta timp cât stai în casa mea, 
să îţi ţii picioarele închise.

Mi-a dat drumul brusc şi am avut nevoie de un 
efort extraordinar pentru a-mi menţine echilibrul şi 
să nu cad pe jos. Nici măcar nu s-a întors să se uite la 
mine. Doar m-a lăsat speriată şi tremurândă, în timp 
ce se întorcea la problemele lui.

I k

Ivo Dima



CAPITOLUL 10

Atmosfera din jurul mesei e mort naivi, şi nu 
fiidrăzuesc Si) fiuI ridic oclifi din farfurie.

Hunter e aşezai în laja mea şi nu pare deloc Inco- 
inod.it d<* siluajia asta. ja< k o Jauga mine* şi arc* aceiaşi 
comportament ca şi fratele lui mai mare. Maggie şi 
Cornelius se afla în câte un capăt al mesei şi se uită 
la fiecare dintre noi, ab|infmdu-se să pună întrebări 
stanjenitoaic. Ninj’in.i caie scăpase de situaţia asta c 
Jackie pentru că e de gardă la cabinetul veterinar la 
care lucrează.

— Cum merge treaba cu acel teren, Hunter? şi-a 
(acut curaj Cornelius să pornească o conversaţie.

Bărbatul şi-a ridicat capul din farfurie şi nc-a 
aruncat mie şi fratelui său câte o privire de oţel.

— Aş fi terminat mai repede dacă anumite per
soane nu ar fi avut chef de jocuri dc grădiniţă.

Obrajii mei s-au înroşit şi am prins privirea amu
zată a socrului meu asupra mea. Jack zâmbeşte larg 
şi îşi continuă masa /ară să fie deranjat dc cuvintele 
fratelui său.

— Da? Şi ai descoperit cine sunt aceste persoane? 
Furculiţa lui Hunter s-a auzit mai tare în farfurie,

şi i-am aruncat o privire rapidă.
—- Nu am verificat la grădiniţa din oraş, dar sunt 

sigur câ doi neastâmpăraţi au fugit de acolo.
Eu şi Jack ne-am privit cu coada ochiului şi am 

încercat să ne abfinem, să nu râdem cu putere.
93
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-  Şl cu CC J „ B r t .u n a | treaha“

Mi-au ascuns radiatorul.
I.inişten s-a instalat pentru câteva secunde ,

C.H C  s-a spart când Cornelius a început si r> i 
toată inima. r^dă din

Am răsuflat uşurată şi am văzut enervarea de D( 
chipul rarului meu. Bărbatul mai în vârstă i-a bâta 
pe umăr pe fiul său mai mic şi a continuat sâ râdă.

— îmi aduc aminte când aţi mai făcut farsa asta 
acum zece ani, a spus gesticulând cu furculiţa. Luke 
Donovan mai avea puţin şi dărâma întregul hambar, 
peste toţi angajaţii.

0, da. Tata a fost extrem dc furios, iar cu şi jack 
am reuşit să scăpăm vii pentru că Anna şi Maggie au 
intervenit. Altfel Luke ar fi trecut cu tractorul peste 
noi şi ne-ar fi aruncat Ia vaci.

— Mic nu mi s-a părut amuzant.
Toate privirile au fost aţintite asupra soţului 

meu, care e încă supărat, şi ne aruncă priviri urâte.
__Cred că acesta e felul lor de a-ţi ura bun venit

înapoi, a încercat să ne disculpe.
Cornelius e o bomboană de om, dar nu asta a fost 

intenţia noastră. Eu şi jack am vrut să îl scoatem din 
sărite pentru că e un ticălos înfumura, care mer.tase



Iblumul I ______________

Atitudine.! lui Hunter nu 0 ~ 
curând. asta e iu«ii mult decât evide “^tnht* prey 
nu tic- şi mal dificil şi ni.ii ursuz <1.. ,C" 1' S|’C' r lloar sâ

— I.ydia, am trecut astăzi pe \ !n Z  
mobila şi am văzut câteva piese ■ t BaS5,nul do 
pentru bebeluş. Ce spui dacă a r u n c a m -  p(,trivi" ! 

Mi-am ridicat capul şi |mi vene" s " o " ’ C ° Chi? 
pe soacra mea şi să „  sărut l ntotd b>*ţe

manevreze situaţiile penibile d a m să
* » * . -  *  1  „ r ,  r . “  ! " “ •*
de bine. mea v,tre8a se înţeleg atât

De fiecare dată când făceam câte o boacănă şi îl 
enervam pe Luke. Anna îl Pacea să tacă din gură s s 
uite, cu o partidă de sex.

. ~ AJ  fl grozav' am spus cu un zâmbet slab. Şi am 
cateva idei despre decorul camerei.

Femeia i-a aruncat o privire rapidă fiul ei mai 
mare, dar el continuă să se comporte ca un dobitoc.

— Dacă nu îi pui avioane pc perete, eu îl reneg.
Am început să râd şi m-am uitat la Jack care

rânjeşte prosteşte. înainte să spun ceva, tonul rece şi 
de oţel al soţului meu mi-a făcut cuvintele să îngheţe 
pe buze.

—  Foarte bine, pentru că nu e copilul tău.
Cei doi s-au privit unul pe celălalt, şi am înghi

ţit în sec. Mă temeam să nu izbucnească din nou 
scandalul. Socrii mei s-au uitat la cei doi idioţi fără 
să spună ceva şi vedeam sclipirea de amuzament in

OChiii aş ti!Uc lbacuâm regret că nu e copilul meu. a spus 

gură spartă. 95
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Accsta a fost chibritul care a aprins focul. Hunter 
şi-a împins scaunul, iar când s-a ridicat în picioare 
l-am auzit trântindu-se dc podea. Jack a continuat 
să stea nemişcat, vizibil amuzat de reacţia stupidă a 
fratelui său.

— Asta e modul tău dc a*mi spune că te-ai culcat 
cu ea?

De data asta. jack i-a imitat mişcările, şi un al 
doilea scaun s-a trântit de podea.

— Şi dacă ar fi aşa care e problema? Acum îţi 
pasă de ea?

— Ţi-am spus să îţi ţn mâinile departe dc ne%'asta 
mea. .1 url.it dobitocul suprem.

De data asta. eu m-am săturat. Am trântit furcu
liţa pe masi şi m-am ridicat în picioare. Dar scaunul 
meu nu a căzut pentru că eu ştju să mă controlez. 
Am arunc.it prosopul din mâna mea lângă farfurie şi 
m-am uitat furioasă Ia cei doi.

Când o să încetaţi să vă mai comportaţi ca doi 
adolescenţi cretini, atunci o să aveţi drepturi asupra 
copilului meu. Până atunci eu hotărăsc ce sex are. ce 
culoare preferă, ce mănâncă şi aşa mai departe.

Mi-am întors spatele şi am ieşit din bucătărie 
ftră să aştept vreun răspuns djn partea lor. Am urcat 
scănle de lemn şi am trântit uşa camerei în spate! * 
meu. înjurând copios. e

Furia clocoteşte în mine. Auzeam paşu gr*' 
soţului meu pe podeaua de lemn de pe hol. Prohak*1 
acum o să avem acea discuţie interesantă Pe 3 
mi*a promis-o. Care



Perfect, pentru că 

neota şt chiar vreau sâ ţip si s-l. mine dp

« 5.  « d » * , .  S is ^ r ra' r s c " v *-
pere destul de încet şi spăşit Z  * Pâtruns *•> încă 
din ochii lui îm i spune că e p r e g ă t it T * " *  furio^ă 
sa ţipam unul la celălalt. a lle înfruntăm şi

A închis uşa în spatele lui ţncet .
pnvindu-ma pur şi simplu *| a ramas acolo, 
cuvânt. Era ca şi cum se p re ^ t! ”  SC° ată vre“ n 
acum încerca să îm i găsească punctele T v  ™

întrebarea lui m-a luat complet prin surprindere
Nu ma aşteptam  să mă întrebe asta cu un calm care 
îmi provoaca fiori pe şira spinării.

—  D a .

Mi-a susţinut privirea pentru câteva secunde 
apoi a aprobat din cap şi s-a dus tn baie. Am privit 
locul de unde plecase pentru câteva minute bune şi 
am suspinat cu greutate.

V i a t a  m e a  n u  o  s ă  d e v in ă  m a i s im p lă  abso lu t *
deloc. Cred că am făcut o greşeală imensă când m-am 
îndrăgostit de el. O greşeală pentru care o să plătesc

toată viaţa. gm ţndreptat spre
Am auzit 3 P ^ tîn  pijama şi mi-am pus hainele 

dulap. M - a m  sch ă m .afăcut să tresar şi pentru
la locul lor. Bataia ^  , care are nevoie de
o C lip ă  am c re z u t ca Hunte

m in e



Ivo Dima ftvpl,

Am deschis uşa şi l-am văzut pe Jack sprijinit de 
rama de lemn, cu mâinile în buzunare şi cu o privîre
supărata.

— îmi pare rău.
Am zâmbit şi am oftat, privindu-i ochii mari de 

căţeluş şi atitudinea de băiat cuminte cu care încerca
să mă convingă.

— Eşti iertat, am spus îmbufnată.
A zâmbit Ia rândul lui, dar supărarea din ochi tot

nu i-a dispărut.
— îmi parc rău că fratele meu c un idiot şi te face

să suferi.
Mereu l-am iubit pe Jack pentru că e fratele mai 

mare, cel enervant, care râde de tine când îţi apar 
coşurile sau când ieşi în oraş cu alţi băieţi. Mereu i-a 
luat apărarea Iui Hunter şi a încercat să repare inimile 
pe care fratele Iui mai mare le lăsa în urmă.

E conştient că nu poate să facă acelaşi lucru şi 
pentru mine, şi asta îl deranjează cel mai tare.

Mi-am pus mâna pe umărul Iui şi l-am pupat uşor
pe obraz.

— 0 să fiu bine, Jack, l-am asigurat.
Nu prea pot să îmi cred propriile cuvinte şi nu 

nici el nu pare să mă creadă, judecând după privirea 
pe care mi-o aruncă.

— 0 să fiu mereu aici, a promis. Pentru orice ai 
nevoie.

Am aprobat din cap, şi după ce mi-a făcut cu 
ochiul, am închis uşa în urma Jui. Apa nu se mai auzea 
în baie şi probabil Hunter a ascultat absolut tot ce am 
vorbit cu fratele Jui.



Rivalul pcrfcct

^  ^  n  ni in patul cete Iară sn mă gândesc care
M ‘,n.,| pr cmc ticălosul ar prefera sa doarmă.

uşa deschizAndu-se şi mi-am închis
A Ut il 11 /*•1 » t f *

il Oricum <> *8 si- înlonrcn cu spatele la mine şi nu 
•! „.«• ilarii iliinn sau nu. Nici măcar nu ştiu de ceo.Oil P*st .sil îl alra|ţalen|ia.
Salteaua s-a încovoiat sub greutatea sa, iar eu am 

fiuvir.li sa mi mă întorc cu faţa la el şi să îl privesc. E 
primii noapte pe care o petrec în patul lui, lângă el. Şi 
»sil lie li» fel de rece ca şi restul zilelor din viaţa mea.

A stins lumina şi l-am auzit oftând. Inima mea 
luirii ni putere şi îmi doream atât de mult să mă 
atingă, să mă ţină în braţele lui, să mă sărute.

Mi*am muşcat buza de jos ca să îmi reţin lacri
mile. Chiar am crezut că o să se schimbe ceva?

l.-am auzit mişcându-sc în spatele meu şi braţele 
ltiis*au strâns în jurul meu. Mi s-a tăiat respiraţia când 
s-a lipit complet de mine şi i-am simţit goliciunea.

— Lydia, a gemut în părul meu.
Am înghiţit în sec şi m-am întors cu faţa la el.

Mi-a strâns părul în unul dintre pumnii săi şi mi-a 
(lat capul pe spate până când privirile noastre s-au 
întâlnit.

— Am nevoie dc tine, Lydia.
Gura lui s-a apăsat peste a mea şi am suspinat 

tic fericire. Mâinile mele s-au oprit tremurătoare pe 
pieptul lui, iar buzele mele au cedat presiunii.

Mâna lui liberă a coborât pc corpul meu, iar 
fiecare atingere a sa mă furnica. M-am împins în el şi 
i-am înconjurat gâtul, lăsându-l să se urce deasupra 
mea.

— Hunteri
Buzele lui au coborât pe bărbie, apoi pe uniăr.
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I v o  P i m a R iv a l i

— Spune-mi ce vrei, iubito.
Mi-am muşcat buza de jos şi mi-am afundat capul

în pernă.
— Atinge-mă, am şoptit.
— Unde?
Mi*a dat bretelele jos şi a început să coboare cu

buzele pe sâni.
— Peste tot.
Vocea mea tremura şi nu îmi vine sâ cred că am

rostit aceste cuvinte.
Pielea mea arde sub palmele lui şi încep să îmi 

simt întregul corp topindu-se sub el. Gemetele adânci 
Ies din buzele melc întredeschise şi mi-am muşcat 
buza de jos pentru a reduce intensitatea lor.

Mi-a ridicat restul rochiei şi a aruncat-o pe podea. 
Mâinile lui mi-au cuprins chipul şi m-a sărutat apăsat 
,>i blând, in timp ce mă întindea înapoi pe pat.

Mâinile lui îmi dezmiardă tandru pielea, cobo
rând din re în cc mai jos. Mi*am ridicat şoldurile şi 
l-am ajutat să îmi îndepărteze lenjeria intimă. Când 
şi-a lăsat greutatea peste corpul meu, l-am cuprins în 
braţe. Degetele mele se plimbă pe muşchii lui tensio
naţi şi puteam să ii simt pulsul la fel de accelerat ca 
şi al meu.

M-a privit in ochi în momentul în care a alunecat 
in mine. şi a zâmbit. Corpul meu a reacţionat la atin
gerea intimă şi m-am arcuit spre corpul lui.

— Eşti a mea.
S-a mişcat din nou pătrunzând mai adânc, zâm

bind. A început să se mişte încet şi prelung, m uşcân- 
du-mă de umăr. Mi-am ridicat şoldurile lâsându-J 
preia controlul şi să ne facă pe amândoi să ne pierd °  
minţile. eiT)

loo ^
a



CAPITOLUL 11

Ştiam cn nu o să îl găsesc lângă mine când o să 
Heschid ochii. Dar chiar dacă mă aşteptam la 

îml entimentul de durere e mai puternic decât mă

^ Am  atins Perna care a (̂)Sl motolo*'t̂  de caPu  ̂lu>
dicninat. Chiar am crezut că o să reuşesc să îl <j ani -,1 ‘ , i • c”oii mai mult de nune. Sa reuşesc sa ne compor-

Trn ca un cuplu. Ca soţ şi soţie. Dar oricât de mult
încerca, nu o să reuşesc niciodată să mă strecor în

inima lui Hunter Devcrell.
E un sentiment urât cu care trebuie să mă

obişnuiesc.
Ani dat cearceaful la o parte şi m-am dat jos din 

pat, cu un oftat puternic. M-am uitat cu atenţie în 
oglinda mare de lângă fereastră şi mi-am trecut mâna 
p e s t e  abdomenul uşor umflat.

Peste şapte luni o să îmi ţin micuţul ghemotoc în 
braţe şi o să îi ofer toată dragostea părintească care 
mic mi-a lipsit. 0 să îl protejez şi o să mă asigur că 
nimeni şi nimic nu o să îi facă niciun rău.

— Lydia?
Bătaia în uşă m-a făcut să tresar şi ochii mei s-au 

mărit când clanţa a început să se rotească.
— Nu intra!
Deşi era Maggie cea care se afla dincolo de uşă, 

nu pot să o las să mă vadă complet dezbrăcată.
— Voiam să ştiu dacă vii astăzi la magazin.
M-am uitat pe podea după lenjeria mea intimă şi

am început să o recuperez puţin câte puţin.
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Am „.tat complet despre sluiba mea p.irţuij
la nuAMlmil M* W 1’ *' 1 A'mei d<* fa|,lul c i f 
posibil aib.\ nevoiede niine,

— n.i, sifiur, jm strigat dunuindu-m.l In acelaşi 
tintp sJ inn pnttd sutienul- Am nevoie doar de ipcp 
minute.

M am iltw ÎJ dulap şi am *c«* «lin sertar o pere
che de blugi negri, un tricou şi o cămaşă in carouri 
ponofitl

— Trebuie sA plec chiar acum Vine o cnmandi 
importanta, iar Anna l-a dus pi* Kryan la dentist ţio 
sâ întârzie. Te aştept la magazin.

— Ne vedem acolo. M agjţio,
I-am auzit paşii pe podea, Indepârtăndu-se de 

uja mea. >i am rAsufl.it uşuratâ. lAsându*mi fundul sl 
.îlunece pe marginea patului. M-am îmhrâcat rapid 
apoi mi-am pescuit temşli îngălbeniţi din dulap

Şnu câ pe aici ar trebui sâ port cizme înalte, nu» 
ales cu şerpii care ne mai vizitează de pe câmp.daraj 
mur» de cald sâ stau încălţată cu botine o zi înireagA- 

Mi-am trecut mâinile prin pâr. încercând si ti 
aranie/. lâră vreo perie. Nu am timp de aşa ceva, mai 
ates câ trebuie sâ mâ grăbesc ca sâ ii dau o mână d<* 
a|utnr soacrei mele.

M-am dus la geanta mea şl am scotocit Intrrpu 
conţinui după cheile camionetei mele, dar tot ceai* 
găsit a fost o înjurâturâ matinală. BU

Camioneta mea a rămas la Luke Donovan  ̂
există niciocalc ca sâ mă lase să o aduc aici Nû v 
sâ apelez l.i favoruri din partea Annei, dar ere f ^  
data asta o să fie necesar. Maşina aia face 
sufletul meu şi nu o sâ îl las pe tlcâlosul âla 
o dea la fjer Vechi.

«■Mi



fl/Vrt/n/jvrjW
Mam uitat pe fereastră şi am zâmbit cîm ] -«m 

v iiu l maşina Iul fack parcata la locul Pi ob^nurt 
ackle probabil doarme buştean pentru e.1 aseart a 

trebui, «  lucreze p in J U r* tu b  cabinetul veterina 
g,‘ ‘irc  n,clllri st‘*« s J o deranjez pe ca si nici în

z " ' r s i  ' «—

-  Mck. am nevoie do maşina ta. 
turbatul ţi-a întors capul D em n. -. 

început sa zâmbească. 1.a r i L .  a pnvl »» a
«U ca „  Intaartp " • '" ‘"«'«■"•Iul
PJ »i sisuri şi hotărâţi. ’ a*,roP|at de mine cu 

~~ Si mie ce îmi iese?

hi*Ml 5« ! '.Jrn Inccitat s i „u j,

*  1" » £ * arc1,1 pu"  

" " - 5 S i " " ^ 7ĉ Mn,aa,,um
- J E S E r - A n -  -  ^  toarile.



Amuzamentul său s-a top» ţi îngrijora rtrn l-aluaţ 
locul, tâcându-mâ să aştept replica Ini de frâu- m>1j 
mare.

— Lui Hunter nu o sâ ii placi asta.
M-am uitat în palma mea şt am început să sa|t

cheia puţin câte puţin.
— Hunter poate sâ se duci la nalha, am spm 

ridicând uţor din umeri
Hlondul a pufnit în râs şi şi-a şters sudoarea dr 

pe frunte cu dosul încheieturii.
— Te descurci sâ conduci o automaţi?
Rahat. Am uitat complet c i Jack e iubit de părin

ţii lui şl l-au cumpărat o maşini bună care te ţine în
siguranţa.

— Are doui pedale, am spus cu n vnce slabi, Gi 
de greu poate fi?

Da. cât de greu poate fi având în vedere câ nu am 
condus în viaţa mea o maşina cu transmisie autnmati 

M-am uitat la jeepul imens al luj |ackşi încercam 
sâ mâ încurajez singură, firâ s i II las pe el sau p* 
zâmbetul lui ironic sâ m i sperie.

— Dacă frânezi cu piciorul greşit, capul tiu o sl 
facă cunoştinţa cu parbrizul, a spus cu un chicotit

Mi-am dat ochii peste cap şi m-am strâmbai li 
prietenul meu, ca re se pare c i arc puţini încredere 
mine şi maşina Iui.

— Ar trebui să pled înainte sâ aparâ el, a SP“ 
împingându-mâ de la spate. Daci nu vrei sâ ai P-1
dc un nou scandal. lasĉ

Am zâmbit şi l-am sărutat pe ohrjz. 
un sunet teatral de parei aş fi plecat pe altă P 3 
s-a întors la treaba lui.

toi

£ “ 5? ---------------------------------------------



lolumut / ___________ ___________ ___________ Rivalulpcrfc ct

M*am întors şi m-am îndreptat spa* maşina 
imensă a cumnatului meu, cercetând cu atenţie 
terenul

Hunter nu c aici şi sper sâ nu îl vid pânâ disearâ.
Am deblocat maşina şi, înainte sâ deschid pnrti- 

t-p, am văzut întina luxoasă a soţului meu înaintând
pt* alee.

La naiba! Cum reuneşte sâ apară exact când nu 
trtbuie? De parcâ ar avea un senzor sau ceva de genul 
Asta

M*am prefârut câ nu it vad, m*am urcat cuminte 
în maşmâ. am reuşit sâ o pun în mişcare. Nu am reuşit 
si înaintez decât un afurisit de metru* pentru câ soţul 
meu cel idmt mi-a blocat accesul la ieşire cu propria
lui maţmâ.

Ticâlos arogant!
— Unde plen? A lătrat cu geamul deschis.
Mi am sprijinit cotul de portieră, am tras aer

aii'mc in piepi şi am observat cum nemernicul s-a dat 
|os din bolidul tui, a trântit portiera cu putere şi s*a 
apropiat de mine cu umerii drepţi şi cu o privire durâ 
în ochi.

— la magazinul mamelor noastre.
S*a cipru lângâ portiera din partea dreaptâ şi s*a

aplecat în faţa ca sâ mA poatâ privi mal atent.
— De ce?

 ̂ Mi-am întors privirea spre el şi m-am abţinut sâ
îl înjur,

— Pentni câ lucrez acolo de doi ani, am spus cu
dlntii strânşi.

M-a privit indiferent şl a ignorat complet telefo* 
nu rnre începuse să îi sune in buzunarul pantalonilor
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cimîi mi*4 lin,finnt* Nu nlai ai nevoi« ^ ^ « ^ n .U - d o O s .M U .c â  copilul.

ŞM «w >clrf0nl11 *’ n'i J mWrS SPatt-*,e ftră ̂  
mi lase si îi sPun ceV5L

par de data asta nu o s i  m i snputi p u r ţi simplu.

O si ii artt ci nu e şefut meu şi nu o s i fie niciodată
Am apis.it pe acceleraţie şi am pus maşina h 

mişcări*, reuşind si m 3 apropii periculos de mult &
a lui.

— Lydia!
Am încercat si imi reţin zâmbetul de nebuni y 

mi-am întors capul pentru a-1 privi.
— Trvci în casă chiar acum! a mârâit cu telefonul 

la ureche.
Am pufnit în râs şi m-arti uitat amuzată la hirta 

tul care mal are puţin şi scoate fum pe niri, asemeni 
unui dragon feroce.

— Şi daci nu vreau? an» spits continuând si îna
intez şl sâ îi ating maşina.

Privirea lui s-a întunecat şi am încercat să Inc 
menţin amuzamentul pe buze ca sâ nu îi arit cât dc 
mult mi sperie. Poate exagerez puţin, adevărat, dar 
am spus ci o sâ îi fac viaţa un calvar.

Şi-a băgat telefonul înapoi în pantaloni şi * J 
apmpiat din nou de mine.

— Nu o sâ iţi mai spun din nou. Lydia, m-a amf 
ninţat cu privirea de «ţel,

Mi-am strâns degetele pe volan şi am mai intri- 
puţin in maşina sa. tăcându-l să se d e s p r in d ă  de PLl 
tieră Şi să privească atacul meu cu ochii cât cep*-' *•

— Mă duc să lucrez. Hunter. Şl asta e ultim** m 
cuvânt.
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Ri Vil/w/per feet

Untleva in fundal l-atn văzut pc |.ick cu stă cu 
fundul pe tin balot de (in  şi savurează o here împre
ună cu unul dintre argaţi.

_ţ),icâ nu cobori acum tlin maşina asta nenoro
cită. o s-o încurci rău dc tot. a început să ţipe.

Am mal înaintat nn centimetru, ştiind că i-am 
îndoit puţin portiera şi am continuat să zâmbesc.

— Dacă nu îţi mişti maşina chiar acum. va trebui
îioitua la reparat.

Privirea lui s-a întunecat, mal ales când şt răstii 
tiit i.icU 1-.1 auzit in curte. Rine. ani exagerat puţin dar



Nu 1 mii* nu |nn plan* o  Nu i.\*Mnrlt,\ mtim?, I 
llim iet *Ui pAnA m iţ lm  sA li ' i im  linul din I
wrt* te ludalU ţi m W *''*  4ni|'*u|a1n lumi I
ţt vA ivu u\M h u vu i v\

Nu >1 .1 Ihlola r.iptll t A W>\ prtVlMHCA, \ l \v  y\\n I
i A n i a  a s c u tU I  n i  a \v u ţliv  I

Y,\ta iutvA pe i *11 r  .il Mulm o »i dispărut, am 1 
\v\ un*'M Ul l.silti lAvit [>i' l uk»* lU>ntiv\m \,\ m \ u lu  I 
iîl pWUMU' llinp d(* d tu iîl/c ii >i pa llU  d l' iH>|. I

.1 intui s capul lirwM’ vl am crv iu t cA o v\ v.vi I 
cum ii ii*? po vituei I. Dar asia nu m-a uprlt v> iim I 
spun p̂ vrra. I

— Sa nu a e / l nU i» ilip A  cA o a* his sA m l Itj I 
Wt\ u i ţir u pApu>A dm cArpe* G ’pdul Asta nu m3l btr I 
mLivm ta. iar verigheta nu t r  L ite  su lu l meu.

Mi»am întors trupul. am apAsat pe accclcrape ţl 
am pArtelt ferma, reuşind sA resp ir Unlţtttâ Inirun 
final.

M .Unite m rle  trem u ri cu putere pe vulan ţinu 
pot isA îm i su it din cap pi ivirea sa funoasA ţl iit 
pe chipul lul.

Nu sr aştepta sA ripostez. Şi cu sifturanţi nuw 
aştepta %A îl umilesc tn Iaţa hatu lu i s.\u mal ţnlc.Cîtd 

asta il doare te l mal tare. Şl pentru asu  u si ^  
pedepsească*

M*am atundat Sn scaunul de piele confortu l P 
■im dat drumul la radio, încercând sA H scul po M  ̂
meu din gânduri.

Zece m inute mai tâ rz iu  parcam IAng.\ ln>'vi .̂
fcaţa magazinului d in centru l oraşulu i ţ i am ^
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Mm»*! -- ---------- -- Hivohljuij,
iimtu’I.i ţmttlvtlA a rutU'l ill* vltp/t*. Atti n*n>it n 
murim lAi A s.» Imt sparK tMptil sail sA dKtrnu m*i>hu 

Atta i* un u-ond personal,
Am tuboriU dm iiiiiţiiiit >i .»m Irma» In m arin u l 

llrtloilA k1 iTlt'lo*
MajtRk* >1 Anna ţl-au clnrii mcmi » afaccru 

ImptrmitV ţl an j;Aslt «ca/,la prrfixtA cAml fostitl pro* 
luirtar ţi-a sm.s Ml- dnuA apartanienu* la văn/ari* 
lute >1 CnntrlluN au trebuit *A scoatA cAu va sute tie 
dobrt illn btinmare, dar nn au avm nimtc ImpotrtvA 

Acum trie dmiA panlitpa la tlllorUc IlclialU In

"" vu:.n 5 î s * î  T  " r,,,nw  ... .......... .
» < "« .  In «u n  « ,1  ■'
,urivl. ii nklitnui nu n V ic i |,r,l' cil,n'-' pcmru

* » . . £ £ £ £ “ ' '**

5 "-  ™ O v «  S ?  r  “ na " lmr- "»<«• Uu

~~Tr,4tuiirs\1H m * culc*ri.
,nT i£ ” ,iRura a spus *«»».»-- * vata . '' pţîlc  ̂cnnrin.

1K  U M dc ™PldKcum»jn̂ ^ ™ h aU‘ s-n
cul“°  L*u sau fut-a «I,

UW



rtu 
.111

,l"  r',r°  Cj’,U|n" «»
o  rlm inl veşnic tănăr

Mt.j r»cut «nin să i» urme/ 5* urcat trrpt.-|f 
rrpuite pirt.l la eta». unde rr.i amenajată biblioteca, 

Uxui mru preferat din magazin şi ascunzătoarea mu
prrfpttl

Femeia s-a aprop iat d e una dintre lăzile de ţ* 
n.i de citit şi a început sâ sco rm o n ească  in ea l«  
cumpărat câteva cărţi Şi ab ia  aştep t să pun niln j 

pe r l f  şi O  le descopăr.
— Asta e pentru tine.
S-a întnrs la mine cu zâmbetul pe huze şk mi-j 

înmânat o carte veche şi uşor prăfuită.
Am citii titlul şi numek- autorului, iar ochii tnd 

s-au mărit imediat, fundu-mi chiar frică să ating 
cartea.

— 0, Majyiie, am şoptit cu lacrimi In ochi. 
Mi-am făcut curaj şi degetele mele au prins cote

rul cărţii. Nu am putut să mă abţin şi am începui tio 
răsfoiesc, mângâind filele vechi.

— Ştiu cât de mult îl iubeşti pe Shakespeart Ji 
cât de mult ai căutat cartea asta.

L a i muie mele Încep să câştifie lupta Şl nu Im 
vine s.'j cred că mă transform intr-o stropitoarei' 
cauza hormonilor.

— Ştiu cât de mult îl admiri pe Juhus Caejar, ii* 
eu ţi Anna am prufitat de ocazie când am văzut •or*' 
site-ul de licitaţii.

Am strâns cartea la piept, m-am uitat la soai-f3 
mea şi am zâmbit cu gura până la urechi.

_______

i l u



litfutftu/ t  ____ _______ ____ ____________  P m i f u lp r r f t \  /

Acum pot sâ înţeleg de cp n iubeţe la fP| dr mu|t 
( j  pp AflM  Awlaşl spirit f  prins în ilnul trupuri 
sunt extrem de norocoasă că |«* am pe amândouă In
viaţa mea.

— Mulţumesc, am şoptit cu vocea încărcată tic
emoţie.

M-a luat in braţe. Jar cu am început să plâng când 
t-atn s im ţ it  mâinile pe spatele meu.

— Vreau sâ Cu fericită, scump;» mea. a spus cu un 
ctt.it uşor. Chiar dacâ Hunter u sâ fu* un ticălos, eu o 
să tiu mereu tir partea ta.

Am început sâ râd şl m-am uitat in ochii «I. care 
s«* abţin cu gr*’'» să nu dea frâu liber lacrimilor.

— Nu mal ştiu ce sâ fac. am recunoscut. Nu ştiu 
cum si îi câştig dragostea.

Mi-a d.it o şuviţă de păr după ureche şi m-a strâns 
u>or de umeri pentru a mă încuraja.

— Fă*l să vadă ce are de pierdut. Nu ştiu dacă e 
un sfat hun. dar trebuie să 11 faci să lupte pentru tine.

Am pufnit în râs şi mi-am tras nasut. un gest 
demn ele o ţărancă ca mine.

— Până acum ai făcut orice ca să îi captezi atenţia 
îl să îi dovedeşti cât de mult 11 iubeşti. E un prost pen
tru că nu vede ce are în faţa ochilor, a spus încercând

inii şteargă lacrimile. Până acum al fost mereu 
lăni,j el ţi l-ai ajutat să îi fit* bine. Aratâ-t cât de uşor
*C p0‘lte picrde î» cred câ ţi-ai putea salva căsnicia.

Nacâ ar fi aţa uşor...
t l l

scanned with CamScanne



CAPITOLUL 12

_  su contează de c.ite ori baţi tlin gene, râspUn. 
sulo să fii* acelaşi, a tunat.

Am oftat cu putere şi m-am prelins pe tejgheaua 
de lemn, donndu-mi să nu o strâng pe mama mea 
vitregă dc gât.

— Dar am nevoie de maşina aia. Anna, m-am 
văicărit Nu pot să mă rog mereu de cineva ca să ni 
aducă în oraş.

Mi-a aruncat o privire urâtă şi a continua» si 
aşeze trandafirii într-una dintre vazele de la intrare.

— Mai spune-mi tu mult Anna, şl o să îţi dau o 
maşină de nu o să vezi. m-a ameninţat.

Da. am uitat complet că urăşte să îi spun pe nume 
Nici măcar nu mâ bană în seamă dacă îi spun Anna

M-am apropiat de ea. afişându-ml cel mai Inimos 
şt măgulitor zâmbet pi* care ştiu că îl am în arsenal

— Te rog! Poţj chiar să îi oferi şi sex şi poţi <J 
îi mai oferi un copil, am sugerat. Nu îmi pasă ce fia 
atâta timp cât imi aduci maşina înapoi.

Maggie a trecut pe lângă noi cu un candelabrul 
mână şi a început să râdă. Ştiu că ideea mea e ridicoli 
dar copiii sunt cea mai mare slăbiciune a mamei mel« 
vitrege.

— Cred că e cam bătrână să mai adauge Infiur 
membru, scumpo.

Anna a început sâ chicotească şi a analizat fton 1 
pe care tocmai le învârtea în vază.

— Cere-1 soţului tău o maşina nouă, mi-a în,<' 
ticăloasa.
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Maj bin?« dormi 1„  pMu„  „  ^  ' (
urs decât s Jiiccr aşa ceva»criuin«nem,c. ^

__ Mi dau bătută, am spus ofticată.
Am oftnt cu putere, iar râsul ci tiiUmfâVor imi 

jgjric urechile. S*a întors cu (aţa l.t nune ţi-a 
mâinii* în sâni, pregătită să îmi olerc ti lecţie di-spre 
căi ik' proastâ e maşina mea, şi suni sigură că o să 
arunce in arena şi sarcina.

_  Maşina aia e un dezastru ambulant. Lydia.Ştiu 
că o Iubeşti şi câ ai reparat-o mereu cu banii tăi. dar 
aici sunt de partea lui l.uke.

Sunt convinsă că te-a O cut să te simţi foam- bine 
aseară şi de asta eşti atât de acord cu el, aş li vrut să 
îi spun.

— Nu vreau ca maşina aia sâ Iţi aducă moartea 
Acum trebuie sâ te gândeşti şi la nepotul meu, dacă tu 
ai gânduri sinucigaşe.

Mi-am dat ochii peste cap şt in scurt timp am 
văzut*o în faţa mea şi pe Maggie, care încearcă să lie 
la fel de autoritară ca şi partenera ei, dar zâmbetul o 
cam dă de gol.

— Maşina aia se duce la fier vechi şl ăsta e ultimul 
meu cuvânt, domnişoară, a spus ameninţându-mă cu 
arătătorul.

— Atunci îmi vreau banii înapoi.
Anna m-a privit surprinsă, iar soacra mea a

«Itucnit in râs şi şi-n sprijinit o mână pc umărul 
mamei mele.

— Am cumpărat vechitura aia. cum îi spuneţi voi, 
cu propriu mei bani şi ti vreau înapoi. I’lus banii pe 
tlrp ̂ ';' rr' băgat în reparaţiile ei.

“  Poţi oricând să îi cert tatălui tău.
La naiba!

S c a n n e d  w ith  C am S can n e r



T ic ă i t  mici care face orice s i iml închidă RUri

51 S i .  am ceUat d.n nou.
M-am inturs ţi m-am îndreptat spre tejRhi..1Uj 

unde se afla casa de marcat şi ca leva cutii cu bon-
hoanementolate. , „

_  eşti destul de cura|oasă s i d înfrunţi pt 
H u n t e r ,  atunci ai destule biluţe s i ii înfrunţi şi pe LuJk 
D onovan , m-a luat peste picior soacra mea.

Cuvintele lut Maggie tn-au iacul s i m3 opresc ţi 
să le diger. Nu pot s i spun c i nu are dreptate. Nu pc- 
să Iur toati viaţa de tatii meu. Acum c i drumurile 
noastre uu se mai intersectează, poate c i e timpul sj 
îmi uu mima in dinţi şi s i il înfrunt. S i vorbesc cu el 
ş> sâ îi spun tot ceea ce simt pentru el.

Clopoţelul care se află deasupra uşii a risunatlr 
încăpere, şi am vizut-o pe |ackie lleverell înaintând 
spre mine cu o privire complet nebuni în ochi,

— De ce trebuie s i m i întâlnesc cu acel nemer- 
nic, aropant şi ticălos?

Am zâmbit şi i-am făcut semn s i mă urmeze tr. 
mica bucătărie pc care am amenajat-o cu câtcva lua. 
in urmă.

— De ce trebuie s i îşi aducă labradorul «itf 
rând sunt eu de jţardi? a spus trântindu-şi geantaţw 
insula albi.

— Ai ţinut toate astea în tine de aseară?
M-am îndreptat spre cafetieră. am scos căni t

personale şi am turnat lichidul maroniu aromat
— Păi, am ajuns târziu aseară şi tu dormeai sĴ  

te cafteai cu Hunter, a spus enervată . Mama Ş> uU 
aveau pane de o plimbare nocturnă şi sper că nU 
mai avea înci un frate.

IU

___ ____________fiiyaît



Vofâ wLL------- -- ■ ----- Ftvtllul
— HeL iim auzit aMa! a ţipat Maggie U  fvtca el,
Am chicotit şi am scos borcanul cu zahăr, m timp

ce lackie sa  aşezat pe scaunul el cu ZRomot
— Bine. poate aşa învăţaţi sâ v i protejaţi.
Maggie Anna au început o adevărată d iscuţie

pe tema copiilor nerespectuoşt şi atât eu, cât şi cum
nata mea ne am dat ochii peste cap.

nu am dc gând să vorbesc cu lack despre 
faptul ca unul ilintre prieteni» Iul e un adevărat măgar
01 mine. Şi n ic i tu nu o sâ vorbeşti cu el Aşa câ ţtne-ţl 
ptra înch iş ii sau iţi pun placenta intre dinţi.

l-am împins cana şi am început si râd a i putere.
Mi-am tras scaunul şi m-am aşezat pe el. punâmlu-mi 
câteva linguriţe de zahăr.

_Deci, ce ţi*a mai spus domnul Brown de data
asta?

Ulondina a oftat cu putere şi a început să-şi 
amestece băutură uitându-se supărată in cană.

— Nici măcar nu m-a lăsat sâ mă ating de câine.
A spus că nu vrea sâ îl omor.

A trântit linguriţa pe masă şi s-a uitat la mine 
complet furioasă.

— Eu nu sunt in stare să calc pe o furnică şi el are 
imprest.* câ pot să omor un câine?

Am zâmbit şi am soi bit din cafea, urmărind-o cu 
pnvirva pe cumnata mea. Relaţia ei cu josh Brown a 
fost mereu un subiect interesant pentru mtne şt încă 
nu pot să îmi dau seama de ce e atât de picantă.

— M-a lăcut de râs în faţa domnului Chamberlin
V roi aş fi dorit sâ ii fac nişte inţecţn foarte dureroase
* tu substanţe letale, a spus gesticulând ca o nebună.
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Nu fu n u iiitu .1/ nu arliic r jţr t  f m .  D oare foart* 
nerv iunA >1 r fn stare vi spuni nrU'O Q  si se e liberez* 
iff tetiMune.

— Ii .i m  vutoare a scu n d e te  sub birou sau în b n ■ 
+1111 sudoral cu lui/Hc lipite d e c a n a  de catea.

M*j  privit enervaţi deasupra t .lnifi sa|Pi 1Jr 
am ridicat dm umeri n i 'V in m t l

O s i  nu un doctor, I vd Nu pot Ia s i p u>ţ,ml C3 
lash Bnnvn si mi intimidezi» si s i m.1 bage sub h|rou

— l)ar 41 m *a s i  te pun A deasupra b irou lu i
Obrajii lui Jackie s-au colorai in câteva secunde ţ|

4 sorbit cafeaua f ir i sâ nul spună ceva,
Chur dac.l |nsh pare foarte înverşunat s3 o «cutj 

din minţi, [ackie 4 avut mereu o pasiune secreţi pen
tru el Mereu 4 încercat si îl atragi atenţia şi de cel* 
mai multe |ush a reunit mereu si o Lici să se slmti 
prost.

— Ai încercat s i vorbeşti cu el? A trecut ccvj 
timp de rând v-aţi vizut ultima nari.

Cai timp lackle a fost ocupaţi cu fa cu Iutei 
drumurile lor nu prea s*au intersectat Dar de când j 
absolvit a început s i lucreze la cabinetul veterinar, 
se pare c i Josh are din ce în ce mal multe animjJc 
hnlnave.

— Aş prefera s i sirut un parc şl s i tl câUrr# 
decât sâ vorbesc cu acel cowboy aroRjnt $1 nemernh- 
a spus ctt vocea ridicata.

Mi*am lă s a t cana pe m js i şi m*am uit*1113 CL,||J 
nat j  m e a  care a r 11 v rut s i  strice ceva In acest f[i

— Crăciunul trecut a aruncat bolul cu 
mtm\ a spus înverşunată.

1*

* ' K n w  ------------------------------------------



|osh a i>viit o 
|.ickie in public. l».ir rn»i> c.\ » f4l> " ti*
CCVJ lu'n,n' «  înwartS it M * J* ™ *  ci «"«*

-■ I>up5 acrtdeniul titct tpui ^
O tin tui»- pentru cA tnlnu oc RhPilţa ,,u ”  “ 
descompuni .it.'tt tli* repedr.

Şi-a împins cana cu dezguit ţi ţt-a pu, m l n
sârţ

— G un Hellos ţ i nu am tic f*Anil vorb^e cu el 
h r  data vtitodn* cJiiul a sâ n u  umilească In propriul 
nuni cabinet. «> sâ t» sparR \ticla cu alcool mrdidnal 
fix In cap.

Am Itueput s5 r id  }i m*am rtdiciit de pe scaun 
pentru j  spAla cele dottf cJlni

Jackie c jt ilt  tit* am uunO  cAnd e ncrvaasţ. ţk e 
absotut adorab ili c in d  in cca rt l sâ devin.l ftnrnatl >i 
violenţi D a rt im lr lg o s t it i n eb u n ite  de Josh ţ i cred 
c i în ce Ic itin u rm i o s l  \ş\ g lsoascJ fericirea unul în 
tr jţr lc  ce lu ila lt

I TPfumut /

* * ii

— Nu inii vine s i  cred c i inaţma mea a ajuns 
a* avi intreaft.1 $» n ev lt lm a ti,

I am aruncai prietenului meu o privire im n u l
V am închis portiera In spatele meu, l-am aruncat 
t h r i l l  pe care le-a prins f.'irâ n lriun efort

M.işlna nouJ care străluceşte sub razele soarelui 
mi a atrav atenţia, mai ales c,\ Itmuxlnele nu sunt atât 
decnmunc la nm.

Jvirk mi a cuprins umerii cu unul dintre braţele 
*■*!* lun^i >i am început s.\ mergem spre casă.

Ce e cu ma>ina asta?
UT



An,*,
W r «Iul"Riij ţi nut1(

(• a n U r itP v a  dintre vaci ţ i tauri. w
M am m ut l.i jjraid ţi prunul meu (ţand * 

m i duc spre ei Oar sunt sijjurâ câ Hunter fj-ar J ?  
din minţi daci mi aţ face apariţia, ţi m-am U n d ita
ar ti mai bine O  « a u  cuminte.

—  M jm a nu vine?
Am pâţit pe verandi ţi ne am uprlt in faţa „ y i  

Mai an- câteva iucm ri de aranjat cu Amu 
dar cred câ vur s i  iml focA o petrecere de ata stupi*} 
pentru bebeluşi.

Prietenul meu a inceput sâ riidâ >1 s-a spriilnitai 
umârut de unul dintre stâlpii de lemn ai verandei.

—  E prim ut lor nepot, fraiera, a spus dându-rat 
un bnbăm ac peste nas. fncearrâ sâ nu le strici bucu
ria asta

Am zâmbit şi mi-am dat o ţuviţâ de p ir  dup]
ureche

— Toate câ ai dreptate, am recunoscut. Totul »  
intampla atât de repede, încât abia dacâ reuţesc d 
ma bucur de pmpriiil meu copil.

Jack a întins una din mâinile sale mari fi rai-* 
atins abdomenul zâmbind cu gura pânâ la uredlt 

Nu ar mai trebui sâ ratezi vreun moment 
altfel o s,l regreţi amarnic Nu II lâsa pe l.uke saup» 
Hunter sâ iti 1.1 ferit irra asta O meriţi, pitln».

Cuvintele lui îmi fac ochi» sâ sc u m ezeasciP ţ*  
suspinat lack a ottat ţi m-a tras In braţele 
depunând un sărut |>e creţtetul meu. ot̂ rtnOu- 
spriiinul ţi afecţiunca pe care mi-o doream de

mcu . . * hAcerft*— O sâ îmi pierd minţile dacâ o sâ
fiecare cuvânt pe care îl pronunţ-



M am dat un pas in 
braţ. < lc indu-ls i /imb»Mci *** *** ° Wlma— |.n kMin!

Vocea profundi |i Krra m-» u , 
cumnatul meu nu a avut n in m itar a reacţ* *
;nrnr% < apul plutwit spre tratele lui *  * aţtrput t i *,
vorbeau: J din nou

-  T*\.\ are nevoie de tine. a spus fâiindiM  vmn
spir RMHt

lack mi-a focut din ochi ţt R H  sârutat pe obm  
iiurnie O  plece Chiar ţ i de la distanţi \-*m vtaut pe 
voţul TTu*u intnrdându*se. ţt am înghiţit in sec

CrvtJ rJ in seara asta o avem o noua tra rti de
proporţii

Mi j  jn in ta t o prtvtre năucitoare ţi rece»apoi va
Inton in %rA\ii Dr,» să il aştepte pe tratele tui.

F.i btne. iubire mici* o sâ avem ceva de lucru 
cviatal tâu. .im «pus cu un suspin profund,

Mi im mângâiat abdomenul şl am mtrat in ta&JL 
oţKimlu-mi dtreci In bucâtârie-

M<j|ţjţip a sâ j|ungâ arasA destul de târziu >1 pro
babil o sâ fir prea obosita ca si mai gAteascl. Cred câ
* timpul sâ îmi intru in rol *1 si încerc si mâ integrei 
nui bmt In ateasti familie.

Am «Di toate ingredientele de care aveam 
pentru o cinâ copioasă şl înainte sâ incep sâ 
mi am luat vitaminele pe care mi le-a prescris 

doctorul
Acum îl suni muno^cltoart iui Clare ci m-a 
In huciUrla et ţi m-a inviţat câteva din trucurilef»nugice

11*



Gândul ti CJart* m-a dus imediat Ja casa in 
am crvM Ut >i pe care"  iubesc a t il  l,L* m«lt. Chiar dari 
ani urât primit cinci ani iiin vi.iţa mea. tiupi venire* 
Anr.fi tutui a devenit perfect Chtar dacă cu şi 
neam ciomlănlt do rele mai multe ori. ea m«m 
Eăsea soluţia IdeaU să ne potolească.

Iar acum mă aflu in casa bărbatului pe «r* 
l-ani iubit mereu ţl m3 simt ca o străină. Chiar daci 
întreapa familie mi iubeşte şi sunt cei mai minunat 
oameni din lume. răceala lul Hunter mă dehusolea;.} 
complet.

Am crezut că ti să reuşesc să îl cuceresc. C i a u  
ibj dea scama că mă iubeşte când va alia de- copil, Dar 
orice încercare a mea 11 face să îşi insă din minp *- 
sapă mai adânc prăpastia dintre noi. Nici măcar bl 
mai ştiu cc să fac ca să il apropii dc mine.

După cc am pus tava în cuptor, m-am uitat pe 
fereastra Imensă şi i-am văzut pe posibilii nitnpi 
rători.

Bărbatul opulent. îmbrăcat in costum şi cu un=< 
de păr alb mergea cu zâmbetul pc buze alături i2< 
Cornelius. Când mi-am mut.it privirea in spatele 1st 
am simţit cum respiraţia mi se opreşte.

Soţul meu are cel mai minunat z â m b e t pe buW- 
un zâmbet după care eu tânjesc atât de mult. ş r 
priveşte pe femeia de lânpă el c o m p le t  fascinat.

Am înghiţit în sec. iar degetele mele s-au arcu
pc blatuî mobilei. krunt*

Femeia asta e superbă. Cascada de păr 
îmi face părul să arate ca o căpiţă amărătă _ 
costumul ei formai din fustă şi bluză lileuma
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mulrarf r*' corpul el p e r^ ^ Z T "—  
un ilffw-'l- * hu Hr* ntn

K femeia Ideali. Ur Hunter ,,.4d 
S au oprit >i dm văzut-o rW icA nU u*?^*^*'^  

j, sinitJfldu-l pe soţul meu pv „hr*? Mi VJrf Jn 
ochii şi am încercat si nu încep sa piânR ‘ am înţhls 

Cum pol s i fiu at it  *Je naivi s i cred rA 
,Tc; >,n,.t cu cl - llunu-r nu m,-a „fen.
cml cl o fim imprcunJ ,i JupH niţtcrra C1)„,lulll,

— (Lydia?
Vocea tul m-a ficut si mil deschid ochii dJr nu 
curajul si II privesc. Am înghiţit în ,cc ** m.am 

mut pefereastri. lumea dispiruse.şi am simţit beri- 
tr.llc rustogolindu-se pr obraiii mri

l am auiit paşii in spatele meu şl Intma mea 
bitra dm ce în ce mai tare cu liecare apropiere a sa. 
An trpvirtt când mâna lui s-a aşezat pe umirul meu. 

 ̂m-am întors involuntar.
— Ce s-a întâmplat?
Mina lui mare s-n oprit pe obrazul meu ţi m-am 

uitat în uchii lui. care pireau îngrijoraţi
Am dezaprobat din cap incapabili si rostesc 

■ î un ruvint. bucurundu-mă de atingerea lui cit dc 
•̂ uîî puteam.

I>e ce plângi13 insistat.
*■'_ ant tnuşcat b 117.1 de (os şi am continuat si mi 

“« ta chipul siu fără si vorbesc.
r«-\iI|L'Vd‘a' rU  am t,KUa z,u*1 , J  dispoziţie, a spus
^âhdator. spune-mi. ce s-a întâmplat?
t'Unrr!” m‘,nj Ij 0 P‘lr*c‘ Ş» m-am îndepărtat de 

can si nu vorbesc despre gelozia mea. M*am



apropiat il>- nw w  »'
câteva

— pe ce plângi?

de maO v* am luat cuţitul pentru a to*

Am r-̂ ţ»râs ţi încercam să »u îmi tai degetele cu *IU
turul cuţitului.

_  pe când îţi ţ’ J ^ 7
— Kşti soţia mea, a spus s im p lu . îm i p jsâ  d jrj

ceva te supără
Am trântit cuţitul pe tocător şi m-am întors a 

fjţj jj el, privindu-1 furioasă.
— Nu îţi pasă de mine. Mi-nl spus destul de 

câ dupâ ce o sâ nasc. o să îmi dai cu şuiul Şi dupi at; 
tudine.i t.i vioaie in preajma ei, am spus gesticulăm* 
cu cuţitul spre fereastră, e mai mult dec.il evident ci 
deja ai candidatele potrivite pentru noua la soţie.

M-a priv it nedum erit ţ i  ţ i-a  în c ru c işa t mâinii* b 
piept.

Mi-am dat ochii peste cap şi am încercat sâ nu ii 
jrunc cuţitul intre ochi.

— Acea femeie solisticată şl superbă câruu I 
zâmbeai atât de galant.

— Nora?
Am început să râd şi mi-am trecut limba 

buza de jos simţind rât de uscată e.
— Da, Nora, am spus cu o voce slabi, Nori«» 

delicată, pe rare poţi să o scoţi in societate şi cufjrT 
poţi să te mândreşti.

Bărbatul a scos un nltat prelung şi şi*3 "’P*5" 
două degete pe pleoapele lui.



topitului Mu. i-am trăntil-o.

--- —  T ■ ■ ft |

-  Chtar daci divorţezi de mine şt mA arunci ca 
pr <i cârpă, nu o s.1 iţi Ijs  copilul meu. Nu îmi pav\ de
metodele ţi de banii UN. Nu o să inii lei copilul. Hunter.

— Mai liine ai avea firijâ l.i ton şi la ameninţări, 
Lydu, m-a avertizat.

— Sau ce? (1 să mă dai afară?
A fjeut un pas spre mine şi am încercat sâ mi 

îndepărtez de cl. dar masa mă împiedica.
— Crezi că puţi s3 îmi Iaci faţă doar pentru câ 

familia mea e de partea ta? Pot să te dobor şt cu toată 
protecţia lor. scumpo,

Am înghiţit în sec şi am încercat să îi susţin prt- 
virrj furioasă Mi-a acoprrit abdomenul brusc şi m-a 
Rcitl să tresar.

Ciipilul e al meu şi o să far tot ce îmi stă in 
putinţă ca sa il obţin. Iar ttrnp dc încă şase luni, tu eşti
* mea. Aşa că ţine-ţi mâinile departe de fratele meu.

A ieşti din bucătărie ca o furtună şi a trântit uşa

Cred ca toi mai am pomit un război po care roi-l uorcam. po care nu
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CAPITOLUL 13

Continuam mS 7j;ăie>c Kt tamcrn goa lj 
car* Cornelius şl Maggie ml-au pus-o ta dispozhţie 
Ar li trebuit sJ m.1 apur m.il repede de amenajarea 
camerei bebeluşului, dar tnalA drama din viaţa mei 
m-a ţinut departe.

— Unde vrei să pun astea?
Mi-am întors Ciipitl şi l-am văzut pe |.»ck cu douJ 

păleţi dc vopsea în mâini, cu tin zâmbet pe buze, l-jtn 
făcut un semn spre pode-a şi m-am apropiat dc fereai- 
trj mare.

Pădurea din apropiere se întinde in faţa ochllnr 
mei şi am zâmbit, ştiind că priveliştea « sâ fie perfectJ 
pentru a-l Imişti pe micuţul mcu când o să aibă nevak

Mi-am mângâiat hurta care devenea din ce inct 
mai proeminenţi şi am suspinat.

He la ultima ceartă cu Hunter abia dacă am mai 
vorbit unu! cu celălalt. Nuni a continuat să vini Jin 
cu tatăl ei, iar soţul meu a avut gri|ă să fie foarte atent 
cu ea şi sâ aibă grijă de flecare nevoie a ei.

— Hai s.i ne punem pc treabă, l-am auzit pri
etenul meu.

Jack şî-a pus mâinile pe şolduri şi mi*a 7-âmbit ilir 
tot sufletul întreaga familie şl-a dat scama de proM*" 
mele dintre mine şi Hunter şl cred cil au încetat 
mai spere că lucrurile ar putea să fie bune Intre no1

Prietenul meu a deschis capacele de vopsea şi ̂  
văzut albastrul deschis pe tare l*am ales hnpi*11 
4



ftiUifuf prrfiYt A
n  ro' lc; ,:hiar •*“ * «• K1» «  <„pltu,ut A
4m preferat s i aleg o culoar* neutra „re  ar nuteafi r  
Irosită în ambele cazuri

Di* ce nu te aşezi pc scaunul tău *l mi \̂ \ ^  
arunc vopseaua pe pereţi?

Am început s* rfid ţi m-am aplecat pentru .1 lua 
htu dintre pensule în nuni.

— SJ» nu crezi că n să stau degeaba şl o să mă uit 
U tine, Kim spus cu zâmbetul pc buze,

— 0 <\ îi dau eu o măn3l tic ajutor, |ack.
Comctlus şi*;» făcut apariţia in pragul uşii îmbră

cat Intr-o pereche de pantalon* negri şi un tricou cam 
hj don.* numere mal man şi m un zâmbet pc buve.

in ultima luni a fost destul de ocupat cu poten
tului cumpărător şi cu ferma şi nu am mai reuşit sA 
petrecem itmp împreună.

— Nu cred că are nevoie de un bătrân căruia 
înccpe sâ ii tremure mâinile*

Socrul meu s-a apropiat de Jack şi l*a dat o patrii»! 
peţte ceafă, făcându-l să râdă.

— Incâ am forţă, tăntălăule. Nu mâ pune să iţi 
ttui fac un liatc sau o soră,

lack s-a uitat la tatăl său îngrozit şi am început să 
rid eâm! i*am văzut chipul albindu-se,

— Bu-te in oraş şi răcoreşte*te, l*a spus ainulgăn*
û+i r̂afaletul dm mână.

Un zâmbet Imens s-a prms de buzele prietenului 
meu ţi l-a bătut uşor pe umăr pe tatăl siu,

Îmi dai şi nişte bani?
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Cornelius a sens un oft.it profund şi i-.im vă 
umerii căzând.

— Maică-ta .1 vândut azi nişte mobila scutjjpj 
Par nu ai auzit asta de la mine, l-a avertizat,

blondul nu a mai aşteptat un al doilea sfat j» j 
ieşft pe uşă începând sâ o strige pe Maggie din c.ip.v 
tul scărilor.

— Cu care începem?
Am zâmbit şi i-am indicat peretele, iar el a împins

găleata mai aproape. Mi-am prins pârul |.i spjţe 
mi-am indus cămaşa veche de lucru a lui Hunter pe 
care am luat-o din dulapul lui.

In mai pujin de cinci minute am început amândoi 
să colorăm peretele, şi liniştea plutea intre nni.

Nu îi stă în fire lui Cornelius să fie atât de tăcui 
Sigur ceva il macină şi o să înceapă să vorbeaseJ 
foarte curând.m

— Iţi este dor de slujba de la magazin?
Sarcina avansează ru paşi rapizi şl încep siam

toate simptomele din plin. Anna şi Maggie ml-ju 
interzis să mai lucrez cu ele până când sarcina o O 
ajungă la termen; chiar dacă sunt doar patru luni >' 
încă nu ani ajuns la stadiu în care sâ nu mă pot miff*

— îmi e dor să le aud pe cele două bârfind }• 
înnebunindu-mă cu afecţiunea lor exagerată, ^  
recunoscut. Şi îmi este la fel de dor de plimb-*1*3 
maşina.

După ce am condus maşina lui |ack pentru p ^  
oară, a doua zi Hunter ml-a adus un SlH'alb, P 
pent tu mine.



c
ihfm u l I __ _ ___

-̂-- ^_n tJ W/s T/ţ 1/
— JVti ar/î frefcwftsd/aci o«a ' '
,, ptfnrt Irvnlc ,i ■ /um(o

(Qpoto automobilului, ,e ac
-So ţia  mea nu o să me-arpă pe jOS unde orp

ne\vie. h'u nu am timp sâ te duc oriunde vrei. Şi „ici în 
mastna lui Jack nu osii mai pui piciorvl.

Obsesia asta a lui cu mine şi Jack începea s<î mă 
exaspereze ţi nu ştiu cât de mult o sâ mai rezist făru sâ 
încep sâ fip-

M-am apropiat de el ţi l-am atins uşor pe mâna 
stângă, obscn'ăndu-i verigheta. Şi-a ridicat capul ţi s-a 
uitat in ochii mei.

— jack c prietenul meu cei mai bun ţi tu ştii asta. 
am incercat să rezonez cu el

— Uu sunt atât de convins.
Mi-am dat ochii peste cap ţi um oftut exasperată
— Iţi făceam tot felul de farse. Am dormit împre

ună h  fiecare tabără ţi uneori chiar ţi când ne îmbă
tăm. Chiar crezi că aţ putea sâ mu culc cu el?

/I continua siî it’ uite la mine fard să spună ceva.
Am mai făcut un pas spre ei fi mi-am pus mâna pe 
pieptul său.

~  Tu eşti singurul bărbat pe care îl iubesc, am 
Când o sâ înţelegi asta?

Graful sdij s-o încolăcit pe taba mea ţi m-a tras 
,pn‘ ê cu blândeţe. îluzele lui s-au opnt peste ale mele
*' um suspinat, simţind cum inima mea tresaltă de

tocire,

^rt'd câ e timpul sâ facem o tură.
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A »  Ih itM___________ ____ __________________________

M-am uitat nedumerită la e lfi a început sd p li^  
cheile pnn faţa mea cu zâmbetul pe buze.

— Trebuie sâ vad cum te descurci şi dacă nu 0i 
tendinţe sinucigaşe.

Minim dat ochii peste cap şi i-am smuls chell( 
făcându-lsâ îşi tânjească zâmbetul

Dacă ar li putut să fie totul la (el de perfect Si 
fie atât de atent şi afectuos tot timpul. Nu doar când 
îsi dâ seama câ am probleme sau când c Rclas j* 
propriul lui frate.

— De ce il laţi sii ştearpă pe Jos cu tine?
Mâna mea s-a oprit brusc şi mi*am întors capul 

spre socrul meu. Nu părea tulburat de şocul meu. 
pentru câ îşf plimbă pensula în sus şi in jos.

— Chiar trebuie să avem discuţia asta? km I 
răspuns cu un oftat. I

Şi-a întors capul şi s-a uitat Ja mine într-un mod l 
ironic. I

— Eşti însărcinată cu copilul lui, eşti snpa lui. far I 
tu il Iaşi să defileze împreună cu acea Individă in tot I 
oraşul. I

Da, mai nou se pare că Nora nu a fost niciodati I  
în Austin şi l-a ales pc Hunter pe post de fihid turistit I 

Am zâmbit cu tristeţe şi am înmuiat pensula»11 I  
găleata cu vrupsca. I

— Vrei să spui că nu iţi place de e3? I
Cornelius a pufnit şi de data asta îşi nuncvra I 

pensula mai dur. I



j lilitmu! / _______
"" ~ _ ptrftit

—- Nu am nevoie dc o fandocittu 'JnaosiU cu locuri rirwj f. estf fncâ s.1 nu calce m bj|Pp,ţ ^  nM "
An, Inccpu. U  rid cu putere j|am |J;rim 

diri ccilţurile ochilor ţâşnind
— Dar e pe placul Iul Hunter. Meret, ş\* doht 0 

snţie sofisticata cu rare sâ se mândrească în VKneuu*
— Sici m3cnr nu $tie ce vrea de b  o nn/astă » 

tun.it capul familiei. FI are nevciie de o femeie cu care 
vi poată rilzbate In viaţă, IV rare să sc baîeîe şi care 
si il ajute,

A înmuiat din nou pensula lui şi acum începe sa 
ţi* descarci1 de toată frustrarea acumulata.

— Pnnţesa aia a lui tatl o să ii aduci doar belele,
4 spus dezaprobând din cap O să îl sû .î de hani şi 
când o si afunzi în faliment o sâ îşi ia pantofu de 
firmJ şi o sâ plece l.i tăticul

Am suspinat şi m-am uitai la peretele care inccpe 
sâ prindă viaţă cu noua culoare,

— Trebuie să fi bâ i minţile în cap. Lydia Nu 
îmi pasa ce faci atâta timp cat o faci. Pleacă de acasă, 
Jmeninţâ-I cu partajul* fa orice.

Am început sil râd şî m-am uitat la socrul meu 
«re cred câ tocmai rşi pierduse minţile,

— Tocmai îm i ceri sâ îi fac viaţa amara fiului tău?
A dat din cap şl m-a Qcut sil îm i m irese zâmbetul

forare îl aveam pe buze.
Credeam că vrei să faci afaceri cu tatăl ei.

A îndreptat pensula spre m ine şl m-am dat un 
^  'n *PJte când a început sâ n scuture.
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/«»p  ------------------------------------------------------------------ ----------

— Nicutif.itnu mi-a plăcut s.l amestec a face 
cu plăcerea. iar Hunter trebuie s.l înţeleasa asta. Dari 
Robert Heimer are de gând s.l arunce ci afacere bun- 
pe a pa sâmbetei de dragul acelei răsfăţate. atunn J 
cel mai mare idiot pe care l*am întâlnit.

înainte sâ fi mai spun ceva. sunetul unei majin 
mi-a atras atenţia.

— Hunter are de gând sâ o înveţe sâ călărească, 
spus dându-şi ochii peste cap. Du-te acolo şi apăra-' 
căsnicia, fetiţo.

Mi-a luat pensula din mână şi mi-a ftcutscur 
spre uşă. Am oftat cu putere şi am început si ml 
mişc. ştiind că nu am nido şansă sâ câştig în fjţahJ 
Cornelius.

Cum naiba aş putea să îmi apăr căsnicia? Huntr 
o să îmi râdă în nas şi o să îmi dea un şut în fund ra si 
mă întorc în casă. De la ultima ceartă, ele acum o luni 
nici măcar nu a mai încercat să vorbească cu mire 
Abia dacă mi-a mai aruncat o privire. Şi asta m.1 lijjrc 
at naibii de tare.

fn fiecare noapte mă prefac câ dorm când vine» 
cameră şi înainte de asta plâng până la epuizare- 

Cântl am ieşit pe uşa din bucătărie, am viiu^ 
pe acea divă perfect echipată pentru câlărif fc 
la cizmele de firmă şi probabil la fel de scunif*^ 
maşina mea veche, până la casca de călărie men ^  
ii protejeze capul. IMrul ei des şi lung «■ Pr’nS 
coadă ce atârnă pe spatele ei. ^

Au început să vorbească şi l**110 V̂ .Z 
mcu chicotind. Stomacul mi s-a strâns can



Uy'u^^a_______________ _____
" -- -—

sunetul natural şi am simţit durereasăR^nJu-mă m 
Inimă*

Hunter m-a văzut apropiindu-mă ţntrtâ  
u'sclte t-a dispărut de pe chip. Buzele i m u  Întins
IntT olitiiosubţircşii-amv^zutumeriilncordându-se,

— Nora, vreau sâ ţi-o prezint pc soţia men. a spus 
drefiindu-şi glasul*

flârbatul şi-a pus un braţ pe talia mea, m-a lipit 
de trupul său şi nu am putut sâ nu zâmbesc Bruneta 
şi-a întors capul spre mine şi m-a privit cu o pereche 
deochi albaştri superbi.

Pat sâ înţeleg de ce Hunter e atras de una ca ea.
Aşezate una lângă cealaltă, eu arăt ca o sărin- 

toacâ, iar ea prinţesa regatului.
— Lydia, ea este Nora Heimer, a spus cu o voce 

neutra. Tatâl ei vrea sâ cumpere câţiva tauri de la noi,
— îmi pare bine să te cunosc.
l-am întins mana cu zâmbetul pe buze, iar imli* 

vida s-a uitat la ea de parcă aş fi avut râie. Am câteva 
ptte de vopsea, e drept, dar în afarâ de asta e curată 
ca lacrima.

Şi-a îndreptat atenţia spre soţul meu şi i-am 
simţit degetele strângându-se pe talia mea*

— Putem pleca, scumpule?
M-am uitat la ea surprinsă şi probabil Hunter

** a dat seama de asta pentru câ nva sărutat uşor pe 
Cr*ştet

fapt* soţul meu e ncupat astăzi.
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surprinşi.

Tipa jsta câinii bâtala cu lumânarea. Ml-am
sir.ins pum nii pi* I3n«i torP $l dc dlln ask« nu « si 0 
mm Lis sJ câţtlge,

_îmi pare râu do planurile tale. Nora, dJr
Hunter trebuie sâ mâ însoţească la programarea cu 
ginecologul Si copilul Iul e eel mat important In JC^  
moment»

Bruneta strâns cravaşa cu putrre în m 
[ncepe s\ î>i piardă râbdarea >i politeţea f,i!sA pt̂ arr 
încearc.1 sâ o afişeze, M-am uitat cu coada ochiului L 
Hunter. Iar l*1 se bucurâ dr spectacol

— Nu ml "ant dat seama câ eşti însârcirvati. j 
spus anincându-ml o privire urâlâ. Am crezut cJl 
doar graO.

Am mârâit* şt înainte sA m.l arunc asupra n 
Hunter ţi-a strâns braţul in jurul meu ţi nvanpnt

— (ml pare rău, Nora ilar am uitai complrf J* 
programarea la ginecolog.

Individa s-a uitat complet şocaţi la bârbatulp 
care încerca sâ il cucerească şl un zâmbet triumfi' 
mi s*a arcuit pe buze.

— Doar nu vorbeşti serios, a spus p<? un r
ridicat. Mi-am anulat o întreagă zi la SPA pentru
Hunter.



Iblwwl]_________  Xiwlulprtfct
Hiata prinţcsi. Nu o si poati sâţşi faci tratamen

tele cu aljţe $1 ni noroi.
~  Lydia nre drrptate. Copilul ţi familia tn**a Mint 

c1m mai Importanţi. Dacâ vrei s i înţelegi bine, daci nu, 
e strict problema ta

Nora a mârâit cu putere* v a  Intor* >t a plecat 
fulgerător dc lângă noi M*am uitat la ea şi ta mersul 
C1 apisat, încercind s i  înu reţin zâmbetul triumfător. 
Aproape a smuls portiera când a descluvo ţi a pW at 
cu un scârţâtt de roţi de la lerma noastră.

Acum aştept ca Hunter s i înceapă si ţipe la mine 
y  mi inculte* Dar el a început s i radi ţt m-a tras

mat aproape
— Nu ai nicio programare la doctor, aşa-l?
Am /.unbit ruşinaţi ţi am dezaprobat din cap.
— E siptim ina viitoare»am recunoscut.
A lim bii >1 nva sirutat pc vârful nasului.

Cesturile Iul de afecţiune m i fac si m i topesc, dar >1 
si m-1 p icilesc Pentru c i m l amAgcţte cu ele. apoi 
devine rece >1 ursuz >i nu rineşte.

— (mi place citul devii feroce şi vrei s i  te lupţi 
a» toati lumea*

$i*a apropiat bu/elc de ale mele ţi mi-am simţit 
mima începând s i  baţi cu putere,

— Im» aduci aminte de a* m-am IndrAftostU de
tine.

Mt*a acaparat buzele Intr-un sirut înainte si 
nul spun ceva Toate gindurtlc melc au fost ţterse 
de atingerea Iul Atingere pe care nu vreau ?*i o pierd
ntciodati
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CAPITOLUL 14

Hunter

A tresărit când gelul rece i-a atins pielea şi 
am putut să nu zâmbesc. Ochii ei sunt mari şi curi ^  
la fel ca şi ai mei. Nu am mai fost până acum cu°51' 
la medic, şi cred că e timpul să îmi intru în rolul de 
tată şi de soţ. Nu o să pot sta îmbufnat la nesfârşit s 
trebuie să mă gândesc la o soluţie permanentă pentru 
când copilul nostru o să vină pe lume.

— Hai să vedem ce se mai întâmplă.
Doctoriţa, cam tânără după părerea mea, şi-a

tras scaunul mai aproape de patul pe care e întinsă 
soţia mea şi a pornit ecranul ecografului.

— Ai mai avut greţuri?
— Doar dimineaţa sau dacă mai dau peste miro

suri neplăcute.
A scos aparatul din suportul lui şi l-a apăsat 

pe abdomenul umflat al blondinei mele. Pe ecranul 
negru au apărut câteva pete albe luminoase, dar nu ( 
prea înţeleg nimic. E mai mult ca un joc de umbre şi J  
de lumini decât un copil mic şi vioi. ijl

— A început să lovească?
Lydia a început să râdă şi priveşte atent monito-f

rul aparatului. 1
— Sinceră să fiu, nu ştiu. Nu îmi dau seama daĉ J

loveşte el sau dacă e stomacul meu revoltat. i
Doctoriţa a zâmbit larg şi a început să apese p«J

tastatura dispozitivului. jj
— U ite piticul! a spus cu zâmbetul pe buze. ;
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. „ J l _________ _ ’  7 7 ”  r
, ei arâtâtor s-a oprit intr-un punct fix pe

Pt?elU văzu t o lumină ccva mai puternică între-
(C&n 5*3 .nJre u ni bre. Poate că sunt eu idiot, dar ăla
*ârindu's .j Aratâ maj muit Ca becul de la un

ir pu e un
ie  iluminare în plină noapte.

_  Şi asta e inima Iui.
Ritmul inimii a început să se audă în micile 

difuzoare şi am auzit-o pe soţia mea suspinând lângă 
ine Când i-am aruncat o privire rapidă, i-am văzut 

ochii înlăcrimaţi, iar mâna ei s-a strâns în jurul pro
priei mele mâini.

— Vrei o imagine ca să o pui în ramă?
— Eşti cea mai tare, Sarah, a spus blondina mea

emoţionată.
Familiaritatea asta dintre ele e destul de ciudată. 

Fiecare ginecolog e atât de intim cu pacientul lui? Sau 
Lydia are talentul de a atrage simpatia persoanelor 
pe care le are în jur?

După privirea urâtă pe care mi-o aruncă docto
riţa de fiecare dată când poate, cred că ştie mai multe 
decât detaliile sarcinii.

Individa asta mă ignoră în mod voit. Niciodată nu 
m*a întrebat dacă vreau şi eu imaginea sau dacă îmi 
place ce văd. Mereu a privit-o doar pe Lydia, iar pe 
mine m-a tratat ca pe un gunoi. Şi cred că nu o să scap 
doar cu o privire urâtă din partea ei.

— Bine, cam asta e, a spus finalizând consultaţia.
A pus dispozitivul în suport, a închis monitorul

şi şi-a scos mănuşile de cauciuc, pe care le-a aruncat 
direct în coş. S-a întors spre soţia mea cu zâmbetul pe 
buze şi a luat-o de mâna liberă.

____________ Rivalul^ perfect



—  S.min.i evnlue.i/.» nln**. Iar «opiiui f. 

s.m.Hos. 0 vi iţi prost i iu din nou vitaminele şlfI> ’ 1 
no vedem din nou peste o Inn A. l*

— (!ând putem s,l aflăm sexul copilului?
Intrebare.1 niea .1 1.1 cut-o să îşi intoarci cjbuI

şi mi*a aruncat o privire de gheaţă şi p|lnj  ^  
resentimente.

— Lydia vrea sâ fie o surpriză la naştere şi re*, 
poet decizia ci.

Şi-a întors capul spre blondină şi a zâmbit cu 
căldură, ridicându-se de pe scaun.

— 0 să vină o asistentă să te ajute să te ştergi. 0 
să am o discuţie cu soţul tău şi o să îi dau lui reţeta.

— Sarah...
Femeia a ignorat oftatul soţiei mele şi mi*a făcut 

semn să o urmez. Clar o cunoaşte mult mai bine pe 
pacienta ei şi probabil o să îşi scoată colţii ca să mâ 
muşte. V

M-am ridicat de pe scaun şi am urmat-o pe 
doctoriţă în cabinetul de lângă sala de examinare. 
S-a aşezat pe scaunul ei fără să îmi facă semn să mă 
aşez, la rândul meu. Deşi aş merita o urecheală de la 
mama, am decis să fiu nemernic şi m-am trântit pe 
unul dintre scaunele din faţa ei.

— Cât timp mai ai de gând să fii un nemernic?
Dacă aş spune că atacul ei m-a luat prin surprin

dere, aş fi un mincinos. Şi dacă tot e decisă să mă 
transforme în nemernicul anului, de ce să nu îi fac p* 
plac?

Mi-am sprijinit piciorul drept pe marginea biro* 
ului ei şi am zâmbit arogant.

— Ce-ar fi să îmi completezi reţeta aia şi să nu ne
mai vedem pentru următoarea lună?
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Femeia a clipii surprinsă şi apoi a pufnit In râs.
_  Vrei să spui că nu ai dc gând să o arunci până

‘ltUn̂ !-ani simţit maxilarul încleştându-se, şi în 
nonientul accsta îmi doream să îmi pun mâinile în

jurul gâtului ei.
Observându-mi reacţia, doctoriţa s-a rezemat 

de spătarul scaunului ei şi a preluat zâmbetul meu
arogant.

— Nici măcar nu ştii să îţi ascunzi intenţiile, 
Deverell. Tot oraşul ştie că nu dai doi bani pe Lydia şi 
pe copilul ăsta.

Am sărit în sus şi am răsturnat scaunul în spatele
meu.

— Mai bine ţi-ai ţine gura, căţeauo!
A început să râdă, rămânând nemişcată. Nu e 

impresionată de furia mea, iar eu abia mă mai abţi
neam să o arunc pe geamul din spatele ei.

— Ştiu foarte bine ce e în capul tău, Deverell. 
Vrei să stârneşti sentimentul de paternitate în Luke 
Donovan şi să obţii averea lui. Vrei să o foloseşti pe 
Lydia şi să îl aduci în sapă de lemn. Dar el e mult mai 
deştept decât tine.

Aici are dreptate.
— Nu îi pasă de fiica lui, iar faptul că ai luat-o 

din casa sa şi nu a reacţionat în niciun fel te înfurie 
peste măsură. Ai început să ieşi cu Nora Heimer şi să 
o etalezi în tot oraşul, încercând să îl faci să vină peste 
tine. Dar nu faci altceva decât să le arăţi tuturor cât 
eşti de patetic.

Pumnii mei sunt strânşi cu putere şi simt unghi 
ile tăindu-mi carnea. 13:
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asts începe sa îmi pătrundă în crew 
I. 'e. m a ran Jticru e faptul câ are perfecta dreptate 

Joe niri măcar nu s-a interesat de p;e^ de tractor 
pt s«re arr. comar.dat-o acum câteva săptămâni <fc ia 
el Kadcie to* serveşte numai cafea rece si mâncare 
rsesârata ce fiecare data când mă duc la cafeneaua ei 
jŞaşsomul ce suplimente nid măcar nu ma mai iasg 
sâ intru pe aşa ;or. Ca sa nu mai spun de propria mea 
isnihe.

— Sunt curioasa unde o sa o mai scop pe Nora la 
:zsîâlriri pana la sfârsitul JuniL

— Asta nu e treaba ta.
Mârâitul meu a facut-o sa zâmbească şi mai nrjh 

şi a început sa mâzgălească o foaie mică.
— Fa-i o favoare verişoareî mele şi dispari din

# 0

A rupt foaia şi mi-a întins-o, pufnind în râs când 
mi-a văzut stupoarea de pe faţă.

— %'u ştiai câ sunt nepoata Annei? Oare câte 
lucruri nu mai ştii tu despre şotia ta, domnule 
Deverell?

Am luat reteta si am continuat să mă uit în ochii 

dispreţuitori ai doctoriţei cu părul de foc.
— J-ydia nu vrea sâ afle sexul copilul pentru câ îşi 

doreşte un băiat, a spus în cele din urmă. Vrea sa *P 
ofere un moştenitor şi vrea să te facă fericit D ar tu nu 
faci altceva decât sâ o calci în picioare. Las-o să pi®*36 
înainte sâ o distrugi complet.
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^-Ţlne-ţi nasul departe de familia mea, am
avtMti/at-o.

_Lydia e o femele grozava şi o să lie o mamă
excepţională. Merită să fie fericită alături de un băr
bat care o iubeşte şi care o respectă.

M-am întors şi m-am apropiat de uşă, nedorin- 
du-mi să mai ascult alte aberaţii de la această femeie.

— Locul tău nu e aici, Hunter. întotdeauna ai urât 
această viaţă şi tot ce implica ca. la-o pe Nora Heimer, 
căsătoreştc-tc cu ea şi trăiţi o viaţă perfectă în metro
pola voastră de doi bani plină cu oameni falşi.

*  -k *};

— Bună, scumpule.
Mi-am întors capul şi am văzut-o pe Nora cu 

zâmbetul pe buze. E arcuită lângă boxa calului meu şi 
mă priveşte amuzată.

Femeia asta a devenit complicea mea şi mă simt 
ca un măgar că o folosesc şi că trebuie să îi stric ima
ginea în faţa întregului oraş.

— Cum a fost la doctor?
Am continuat să perii coama armăsarului meu şi 

i-am răspuns fară să mă uit la ea.
— Ca dracu. Doctoriţa, care aparent e verişoara 

Lydiei, şi-a scos colţii şi mi-a spus verde în faţă că 
sunt un mizerabil.

Bruneta a oftat cu putere şi am văzut-o cu coada 
ochiului apropiindu-se de mine. E mult mai înaltă 
decât Lydia şi poate să mă privească în ochi fără să îşi 
dea capul pe spate.

|W„„„u ___--------- Rivalul jwrfrrt
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Da, Nora m-a avertizat când l-am cerut

Mi-a spus că nu e corect ccea ce fac şi că ar t 
îmi consum timpul şi energia pentru ca să 1
struiesc o căsnicie cu Lydia, nu să o fac geloasă

Bruneta s-a sprijinit dc boxă şi s-a uitat la ,nine 
cu o privire blândă şi încărcată de milă.

— Şi ce ai de gând să faci de acum înainte?
Am oftat cu putere şi m-am uitat la părul calului 

din mâinile mele.
— Să fiu al naibii dacă ştiu ce să fac, am spus 

aruncând peria în găleata de metal.
— De ce nu recunoşti pur şi simplu că o iubeşti? 

Nu înţeleg de ce ţi-e atât de greu, a spus cu un oftat.
0 cunosc pe Lydia de când mă ştiu. Am crescut 

împreună şi am simţit pentru ea o afecţiune care 
depăşea cu mult afecţiunea pe care o simţeam pentru 
sora mea.

Lydia m-a atras în mod constant şi am încercat 
să îmi ţin mâinile departe de ea, până am cedat. Am 
sărutat-o pentru prima oară când avea paisprezece 
ani. Apoi m-am pedepsit singur pentru îndrăzneala 
mea şi mi-am îndreptat avansurile spre alte fete.

Trei ani mai târziu mi-a fost greu să îmi ţin mâi* 
nile departe de ea. La balul anual a l  f e r m i e r i l o r  m*a 
lăsat fară cuvinte şi am terminat prin a o  răpi. 
luat virginitatea, ş i  m-am comportat ca un tica os
când am dispărut din viaţa ei. .

Iar acum totul e ca un carusel şi nu reuşesc s  ̂
găsesc ritmul potrivit. Din toate punctele de vedere

HO



rivala mea, însă de fiecare dată când o ţin In braţe,
•Jma îmi cânt» de fericire. .

Hunter, dacă continui cu jocul asta stupid, o sa
0 p ierzi  d e f in i t i v .

S-a apropiat de mine şi mi-a pus o mână pe umăr,
încercând să mă încurajeze.

__Ar trebui să te bucuri de această etapă din
viaţa ta. Ar trebui să fii mai mult timp alături de soţia 
ta şi să vă bucuraţi împreună de faptul că o să aveţi un 
copil. Nu mai fi un idiot, a spus mişcându-mi umărul.

Am zâmbit, şi pentru câteva secunde i-am acope
rit palma cu a mea. Dar secundele acelea s-au dovedit 
a fi fatale, deoarece a apărut Lydia în uşa hambarului, 
era cu mâna pe tocul de lemn şi cu lacrimi în ochi.

Imaginea ei îmi face inima să se sfâşie, dar pro
babil sentimentul e minuscul pe lângă durerea din 
inima ei.

A început să alerge, iar eu am împins-o pe Nora 
de lângă mine, pornind apoi pe urmele soţiei mele.

— Lydia!
A deschis poarta din spate şi a alergat spre câmp,

fiind complet inconştientă. Am reuşit să o prind din
urmă şi am apucat-o de braţ, forţând-o să se oprească 
în loc.

— Ce naiba e în capul tău? Ai uitat de şerpii care 
mişună pe-aici?

Şi-a întors faţa spre mine, foarte furioasă, şi i-am 
Vâzut lacrimile prelingându-se pe obraji.

De ce naiba îţi pasă? a început să ţipe. Scapi 
repede de mine şi îţi poţi reface viaţa.
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în cercarea  el tie a se  elibera mă fan. ,
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înteţesc strânsoarea pe pielea ei, riscând să j| pro(Juţ 
câteva vânatăi.

— Dc cc nu eşti cu ea sa sărbătoreşti?
Am oftat şi mi-am pus braţul liber pc; talia ei, 

lipind-o dc mine. Blondina continua sâ se zbatâ şi 
sâ plângă. Mi-am lăsat obrazul pe creştetul ei şi am 
început să o mângâi cu blândeţe pe spate.

— la-ţi mâinile dc pe mine, Deverell, a spus 
continuând să se zbată. Du-te Ia iubita ta sofisticată 
şi lasă-mă în pace!

— Locul meu c aici, am recunoscut în cele din 
urmă.

Cuvintele mele au calmat-o aproape instant şi 
loviturile cu pumnii în pieptul meu au încetat. Am 
lăsat-o să facă un pas înapoi şi să mă privească cu 
ochii în lacrimi.

— Iubito, ştii foarte bine că...
Palma ei s-a oprit pe obrazul meu. Furia s*a 

aprins în ochii ei negri şi mi-am dat seama cât de 
multe am pierdut.

— Nu vreau să te mai apropii de mine. Vreau să 
te duci la naiba împreună cu Nora llcimcr şi să aveţi 
o viaţă lungă.

M-a împins, iar mâinile mele au căzut pe lângă 
corp. Mi-am frecat obrazul afectat şi m-am uitat Ia 
soţia mea care merge băţoasă şi mândră înapoi în 
casă.

Da, o iubesc pe femeia asta. Am iubit-o de când 
m-a strâns de deget prima oară şi mi-a gemut numele 
pentru prima oară în urma pasiunii dintre nof.

Dar cum o să o pot recupera?
142



CAPITOLUL 15

Dar ar arăta mai frumos cu avioane, Lyd, s-a
s n i i o r c ă i t .

l-am zâmbit frăţiorului meu şi am deschis fereas

tra larg pentru a lăsa aerul proaspăt să pătrundă în

încăpere.
— încă nu ştiu dacă e fată sau băiat, Bryan.
— Băiat.
Zâmbetul meu s-a lărgit în mod vizibil şi am 

analizat cu atenţie încăperea. Cred că în sinea mea 
am ales albastru pentru că vreau un băieţel. Vreau 
să îi ofer lui Hunter un moştenitor, care să îi poarte 
numele mai departe. Vreau să îl fac mândru.

— Tata a spus că o să vină să vadă bebeluşul. 
Cuvintele fratelui meu mi-au îngheţat orice gând

şi m-am uitat la Bryan cu ochii mari. El continua să 
răsfoiască una dintre cărţile cu poveşti pe care le-am 
cumpărat şi care zăceau în cutia de carton, iar pe 
chipul lui se poate citi supărarea.

M-am aşezat pe canapeaua din încăpere, care 
încă e împachetată, simţind praful ridicându-se, şi 
i-am făcut semn băiatului să se aşeze lângă mine. 
La început a continuat să stea sprijinit cu şoldul de 
comodă, apoi s-a apropiat de mine cu un oftat adânc.

— E dificilă situaţia acasă, Bryan?
Băiatul a pufnit în râs şi s-a trântit lângă mine. 

Am încercat să îi mângâi părul iar el mi-a prins înche
ietura cu blândeţe.j



—— - Hivtth
— Am unşpe ani, Lydia, a mormăit îmbufnai v 

timpul să nu mă mai tratezi ca pc* un copil,
0, da, sângele lui Luke Donovan bate cu puterel 

venele lui. Şi o să fie mult mai dur decât tata când t 
să fie mai mare. Mai ales că începe să aibă o parte din 
atitudinea de Donovan la vârsta asta.

— îmi pare rău, puştiule. O să te tratez cu matu
ritatea pe care o meriţi, am spus imediat încercânds,1 
nu îl bosumflu şi mai tare.

Am început să zâmbim unul la celălalt şi deja pot 
să observ cum fratele meu începe să se schimbe. Nu 
mai are privirea blândă şi naivă în ochi. Nu mai e uşor 
de intimidat şi nu mai pare gata să izbucnească in 
plâns atât de repede. însă veselia din privirea sa nu 
mai străluceşte atât de tare pc cât mi-aş fi dorit.

— Cred că mama şi tata o să divorţeze, a spus 
întinzându-şi picioarele.

Am simţit gura deschizandu-se în urma şocului, 
şi pentru câteva secunde am crezut că îşi bate joc de 
mine.

— E destul de ciudat de când ai plecat, a recu
noscut. La masă toată lumea e prea tăcută, sau dacă 
vorbesc sunt prea politicoşi, şi asta e greţos.

A oftat şi s-a izbit în spătarul canapelei, trecân- 
du-şi o mână prin părul bogat şi des.

— Tata îşi găseşte cât mai mult de lucru, iar 
mama stă până mai târziu la magazin. Bine că am 
început şcoala, altfel tâmpeam cu ei doi.

Situaţia stânjenitoare din familia mea începe 
să mă facă să mă simt ca ultimul om. Toate astea se

I vo Dima
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peste cap- înfruntat privirea pe jumătate
Am zaniiw 

.pioasă ?i pe jumătate amuzanta.
,  E doar vina lui Luke Donovan.
Âm t r e s ă r i t  când am auzit cuvintele lui. E  prima 

oară când Bryan îi spune tatălui nostru pe nume. 
până acum a fost mereu tati sau tata. Niciodată Luke.

— Am început să adu câte ceva despre tine şi el, 
a spus cu privirea aţintită asupra bocancilor săi. Nici 
Clare nu îl mai place de când ai plecat şi afli destul de 
multe când îi arunci momeala potrivită.

0, Doamne ştiam eu că o să dăm de belea cu Clare 
şi gura ei mare. Sper doar să nu îi fi dat destule motive 
fratelui meu să îl urască pe Luke. Pentru că s-ar putea 
să mor înainte de vreme dacă se întâmplă aşa ceva.

— Am ştiut mereu că ceva nu era bine cu voi doi. 
Mereu vă zâmbeaţi fals când eraţi în preajma mea 
şi de multe ori v-am auzit certându-vă. Chiar dacă 
mama a încercat să mă mintă, nu poţi să ascunzi ceea 
ce e evident deja.

Am oftat cu putere şi nu îmi vine să cred că 
aceste cuvinte vin din partea unui băiat visător şi p|jn 
de pozitivitate.

-Trebuie să îl înfrunţi, surioară, a spus întor
candu-şi privirea spre mine. Nu poti să îl lasi sS t»
ţină departe de noi *  de casa ta doar pentru că e un 
ticălos arogant. c un
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— Bryan, nu vorbi aşa despre el, am încercat sâ 

remediez situaţia. Ştii foarte bine că te iubeşte şi ar fj 
rănit dacă te-ar auzi.

— Bun, pentru că o merită.
S-a întors spre mine şi m-a luat de mâini. Pielea 

lui e deja bătătorită şi asta înseamnă că începe sâ se 
implice mai mult la munca de afară. Probabil a avut o 
bătălie dură cu Luke pe tema asta.

— ÎI iubesc pe tata, o să îl iubesc toată viaţa şi 
o să îi fiu recunoscător pentru traiul pe care mi I-a 
oferit. Dar asta nu înseamnă că o să stau degeaba şi 
nu o să îi iau apărarea surorii mele.

Am zâmbit larg şi i-am strâns mâinile în ale mele, 
încercând să îmi reţin lacrimile. Am crezut că după 
cinci luni o să încetez cu plânsul la foc automat, dar 
sarcina asta continuă să mă ia prin surprindere.

— Te-ai certat cu el din cauza mea?
— Doar i-am explicat că nu avea niciun motiv să 

te dea afară din casă, a spus ridicând uşor din umeri.
Şi nici să te trateze ca pe un preş.

Sentimentul de mândrie faţă de frăţiorul meu 
creşte cu fiecare clipă cu care îl privesc. Bryan o sa fie 
un bărbat bun şi iubitor, şi o să facă foarte fericită o 
anumită femeie.

Asta dacă nu o să devină un Luke Donovan mai 
mic şi mai rău.

— Trebuie să vorbeşti cu el şi să îl înfrunţi. Nu 
puteţi să rămâneţi aşa toată viaţa.

Am început să râd şi mi-am retras mâinile din ale 
Iui, acaparând primul şi singurul animal de pluş pe 
care Luke Donovan mi I-a dăruit. Iepuraşul pe care 
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Rivalul perfect

. -s <e strâmbe.
^ ft tul Câ l-ai lăsat să te scoată afara pe uşa 

^deschizi gura nu înseamnă că ai vorbit cu el. 
1X3 Am început să mă joc cu urechile iepuraşului din 
Jitiile mele inrâ sâ îi arunc vreo privire noului mic 

ticălos de lângă mine.
— Trebuie să îl faci să te asculte, a insistat. Şi 

cred câ acum e momentul cel mai potrivit. Mai ales 
că cu şi mama îl tratăm cu răceală. 0 să aibă nevoie să 
intre în graţiile noastre.

Am început să râd şi m-am uitat în ochii de plas
tic ai iepuraşului. Nu l-am mai văzut pe Luke de mai 
bine de trei luni, iar faptul că aş putea să vorbesc cu el 
chiar acum îmi dă fiori pe şira spinării.

— Şi oricum am nevoie să mă duci acasă. M-a 
adus Jack aici, a spus cu un zâmbet complet nevinovat.

Mi*am arcuit o sprânceană şi m-am uitat la micul
nemernic care mă priveşte cu un zâmbet arogant pe 
buze.

— Poţi să mergi pe jos, i-am sugerat. Nu faci mai 
mult de zece minute.

— Am venit direct de la şcoală şi sunt obosit.
Mi-am dat ochii peste cap şi realizez că am căzut

în capcana lui şi nu mai am cum să scap. Am lăsat 
animalul de jucărie la locul lui şi m-am ridicat de n 
canapea.
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Am ignorat chicotitu! de triumfal moştenite, • 

lui Donovan şi m-am abţinut zdravăn să nu îi dau '̂ 
şut în fund şi să îl expediez direct la ferma lui ' ^

— Am auzit că Hunter ţi-a luat o maşină super
tare.

Deci asta era. Ticălosul nu vrea să vorbesc cu 
Luke sau să îi fin de urât până acasă. Pur şi simplu 
vrea să se plimbe cu noua mea maşină şi să se laude 
mâine la şcoală.

Şi-a agăţat rucsacul de un umăr şi am ieşit 
împreună din casă, ţopăind ca un ţap pe o pajişte nou 
înverzită. A ajuns la maşină înaintea mea şi pe când 
am deschis portiera, el deja era instalat pe scaunul 
din faţă.

— Ei bine, soţul tău chiar ştie să aibă grijă de 
tine, a spus rotindu-şi capul şi analizând interiorul 
automobilului.

Dacă ai şti tu care e treaba cu mine şi cu soţul 
meu, ai da foc Ia maşina asta, amice.

Am băgat cheia în contact şi am pornit motorul, 
iar chiţăitul de bucurie a lui Bryan m-a făcut să zâm
besc şi să uit de orice problemă.

In mod normal, un drum cu maşina până acasă 
nu dura mai mult de două minute. Slavă Domnului că 
Hunter e plecat în oraş împreună cu Cornelius, altfel 
nu aş fi reuşit să ies pe uşă. Dacă află că am venit în 
vizită la ferma Donovan, o să am parte de o ceartă pe 
măsură.

Mi-am scuturat capul pentru a îndepărta ima
ginea celor doi din mintea mea şi modul în care ar

ho Dima_________________
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irla la nline*Am nevoie toată rc'axarea Ş' 
pUtealerul activ pentru discuţia cu tatăl meu.
t0tCpoate totuşi am noroc să nu fie acasă. Bryan nu 
iă poate forţa să îl aştept şi aşa pot să împuşc doi

nVÎ Nici nu îl văd pe căpcăun, nici nu o să urle
iepuri*
ceilalţi doi idioţi la mine acasă.

Dar speranţa mea s-a evaporat în câteva secunde 
când ain văzut camioneta lui Luke parcată în locul ei 
obişnuit. Unul dintre angajaţi mi-a zâmbit cu toată 
gura şi mi-a deschis poarta.

— Bine aţi venit acasă, domnişoară Lydia!
— Vezi, toată lumea te iubeşte, a spus ispita de 

lângă mine cu un rânjet larg pe buze.
Am oprit maşina pe locul unde era parcată vechi

tura mea, iar când am coborât din maşină am privit cu 
nostalgie locul, gândindu-mă că în aceste momente 
probabil e dezmembrată şi topită.

Bryan s-a apropiat de mine şi m-a bătut uşor pe 

umăr.
— Tata a reuşii să obţină un preţ bun pe ea. Acum 

e fericită în cimitirul maşinilor urâte şi vechi.
l-am tras o palmă peste ceafă şi am început să 

râdem amândoi, în timp ce ne îndreptam spre casă. 
Puteam să simt mirosul aromat al plăcintelor lui 
Clare şi ţipătul ei m-a luat complet prin surprindere.

— Fata mea!
l-am văzut capul o secundă înainte să îl bage înă

untru şi să îi aud paşii tropăind pe podeaua veche. A 
dat la o parte uşa de lemn şi a venit în fugă spre mine. 
Am lăsat-o să mă ia în braţe şi am început să plângem 
a m â n d o u ă  când ne-am privit în ochi.
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1vo Dima

— Dumnezeule, eşti superbă! ^  i 
M-a pus să mă învârt într-o piruetă ■ 

lacrimile clin colţul ochilor când privirile „ *'* 5t"* 
întâlnit din nou. 0astres-au

— Ca să nu mai spunem că eşti imensă 
putut să se abţină gogomanul familiei. ' ' nu a

Clare s-a întors spre fratele meu şi a încercatsăîj 
lovească, dar cl a fost mai rapid şi a scăpat.

— Devine din ce în cc mai rebel cu fiecare zi a 
murmurat cu o dezaprobare din cap.

Bryan s-a apropiat de bucătăreasă şi şi-a puS 
braţul după umerii ei. Amândoi sunt aproape la fel 
de înalţi, şi atitudinea băţoasă a lui Clare s-a topit în 
câteva clipe.

— Şi eu te iubesc din ce în ce mai mult.
Am început să râdem şi am intrat în casă înainte 

să atragem atenţia şi celorlalţi angajaţi. Probabil deja 
aşteaptă să apară Luke şi să mă scoată afară în şuturi. 
Pentru nimeni nu e un secret relaţia acidă dintre 
mine şi tatăl meu.

— Ce spui de o plăcintă cu fructe şi o limonada 
rece?

Am zâmbit cu gura până la ureche şi am tras aer 
adânc în piept când am ajuns în bucătărie. Mirosul 
plăcintelor îmi fac stomacul să sară de fericire. Sau 
poate e micul meu năzdrăvan care îşi începe meciu
rile din nou.

— Clare, ştii cumva unde am pus actele pe care 
le-am adus ieri de la primărie?

Vocea tatălui meu a răsunat din capătul holului, 
unde se află biroul său. Dar înainte ca bucătăreasa



«» . “  --- -JUynlul tu.ri .
Să răspundă, .-am  a u r.il p a ş ii m n ri I T T  
podeaua de \emn. PaSi»ni\u-sc pt

Am în g h iţit  in  s e c  ş i i-a m  a ru  

fratelui meu. K\ era deja înfipt într-  ̂ **®pid& 
făcut din ochi, probabii în cerrW i ”  P ac^ U  şi mi.a 

Dar asta  n u  e n ic io
*• » ' -U ‘ **ţî»ie. \ m »  i» frif-n tsenzaţia ca o sa fac pe mine <\»»»  ̂  ̂ am

cauza sarcinii, iar cu confund c m S c  * W'U <lin
-  Am nevoie de ele pentru...
S-a oprit in faţa mea şi nu a mai spus nimic Mi 

aruncat o pnvire dură şi m-a ana li,* Z  m  
picioare. * pana in

—  Ce cauţi aici?

Răceala din Rlasul iui îmi face inima să tresari
şt am stmţtt pteiea în creţin d u -se  pc braţele mele. Am
înghiţit m sec şi am început să mă joc cu cheia din 
mâna mea.

—  Am  v e n ii sâ vo rb e sc cu line.
\-a a ru n c a i tiuhii său o privire rapidă, şi pentru 

o secu n d ă am  avut im presia că a zâmbit. Şi-a întins 
unui d in tre  bra\e\e sa\o iunţ»i şi mi-a indicat drumul

spre b irou \ său .
Pot să au d  ritm ul haotic al sângelui in urechile 

m ele cu fie ca re  p a s pe care il fac spre vizuina groazei.
D a r tre b u ie  să  m ă străduiesc să nu iml mai fie 

r t _ ,  r u  c\ d e  a tâ te a  o ri ,  ş i d c  fiecare

^  M ' f ^ t  ap roap e de bătaie. Nu o sâ Îmi poată fac:
d ata  am  fo^ T s5 m ai fio o Uşă.
n im ic ş» eu  nu trett cu Ocălosu, dt. ilumcr

\n fru n u » 'i.cxaciv* .

D everell. m - a m  încurajat ,n Rand.

YolumujJ_________ _

b a n n e d  w ith  C am S can n e r
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unuia dintre fotoliile de piele din birou şi l- a j^ 1

— Nu iţi scapă nimic, nu?
— Faptul că fiul şi soţia mea mă consideră Un 

paria nu e tocmai ceva ce aş putea să trec cu vederea 
a spus închizând uşa în urma lui.

Şi-a tras scaunul obişnuit şi s-a trântit pe el.
— Despre ce vrei să vorbeşti cu mine? Credeam 

că am încheiat orice socoteală când ai fost suficient 
de proastă ca să îl laşi pe Hunter Deverell să te tăvă
lească în patul lui.

Am oftat cu putere şi mă întreb ce naiba caut eu 
aici. Nici măcar nu ştiu de ce trebuie să mai încerc să 
refac relaţia asta.

— Ai dreptate, a fost o greşeală să vin aici, am 
spus cu un oftat prelung.

— Dacă tot eşti de aceeaşi părere cu mine, de ce 
nu le spui asta şi Annei şi Iui Bryan? Se pare că doar 
eu sunt diavolul în această poveste.

M-am uitat la el complet înmărmurită şi am sim
ţit valurile de furie revărsându-se în mine.

— Eşti un adevărat nemernic şi meriţi soarta pe 
care o ai, am izbucnit. Sper ca Anna să îşi dea seama 
ce fel de gunoi eşti şi să te părăsească.

Ochii lui s-au întunecat şi maxilarul i s-a încor
dat. Dacă îl enervez suficient de tare, poate să mă 
pocnească în orice clipă.

pe tratele meu mormăind.
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Mu mai am de gând să te protejez doar pentru 
ca Anna sâ nu v a d ă  cine eşti.

_  De parcă am avut nevoie de tine până acum, a
pufnit enervat

Am zâmbit şi deja simt cum câştig această bătălie.
— Chiar crezi? Anna mă adoră, iar acum că sunt 

însărcinată şi mai sensibilă ca oricând, o să facă orice 
ca sâ mă mulţumească. Chiar şi să plece de aici, l-am 
ameninţat cu ochii Îngustaţi.

Bărbatul a sărit in picioare şi pumnii lui s-au 
înfipt in masă. Ar fi trebuit să tresar speriată şi să 
încep sâ plâng. Dar am împins-o pe l.ydia cea fricoasă 
intr-un colţ al minţii şi acolo o să rămână.

— Nu ai Îndrăzni!
— Nu mă pune la îndoială. Donovan. Nu mă 

cunoşti suficient de bine in cat să ştii ce e în capul 
meu. am spus lovindu-mi degetul de frunte pentru
câteva secunde.

M*a privit uimit şi a dezaprobai din cap, începând 
să râdă.

—  E ş t i  e x a c t  c a  m a m a  ta ,  a  t u n a t .  O m i n c i n o a s ă  ş i

o  m a n i p u l a t o a r e  d e  p r i m ă  m â n ă .

N a i b a  s ă  i l  ia  d e  n e m e r n i c .  î n c ă  ş t i e  c e  m ă  d o a r e  

ce l  m a i  t a r e  ş i  c u m  s â  î m i  s p a r g ă  s c u t u l  d e  p r o t e c ţ i e

împotriva lui.
Degetele mele s-au strâns p«* materialul de piele 

şi am simţit cum întreaga cameră se învârte cu mine.
__(, trebu it să scap de tine şi de ea când am

avut ocazia. şi-a continuat atacul. Nu ai idee cât de 
mult regret ziua în care te-ai născut.
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Nu mă simt în stare să continui asta Atu .' I CUţil

să scot ce e mai rău din el, iar eu nu sunt prtwuiM (|, 
bătălia asta. Trebuie să plec de aici înainte sfi siimi,.. 
rez şi mai tare. înainte să îl las să îmi calce şi mal i,lr(i 
inima în picioare.

— Sper să fii fericit cu singurătatea, l.ukc, am 
spus cu o voce slabă. Pentru că o să rămâi doar cu 
asta.

M-am întors şi am încercat să mă apropii dc uşâ, 
dar cu fiecare pas, ea parcă se depărta.

— Lydia?
Durerea din capul meu a explodat ca o bombă şi 

am simţit o lovitură puternică în abdomen. Genunchii 
mei tremurau şi la scurt timp au cedat; simţeam cum 
mă prăbuşesc.

— Lydia!
Vocea tatălui meu a fost ultima pe care am 

auzit-o înainte să cad la podea şi să fiu înconjurată dc 
întuneric.

Ivo Dima
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CAPITOLUL 16

Urăsc mirosul de spital. Urăsc spitalul Urăsc să
0 legumă imobilizată de anestezice şi să fiu legată 

de un pat care îmi provoacă greaţă.
_Hai. iubito, am auzit o voce şoptită. Deschide

ochii.
Am tras aer adânc în piept şi am făcut ce mi s-a 

cerut. Mi-am acoperit chipul cu braţul liber şi am 
gemut când am făcut contact cu lumina puternică.

— La naiba!
— 0 să fie o minciună pe lângă ce o să îţi fac eu.
Mi-am lăsat braţul să cadă pe lângă corp şi mi-am

întors capul, întâlnind privirea pe jumătate furioasă, 
pe jumătate îngrijorată a soţului meu.

Am gemut şi mi-am lăsat capul să se afunde şi 
mai tare în perna surprinzător de moale.

Ce naiba a fost în capul tău? Ţi-am spus de 
atâtea ori să nu...

— Copilul e bine?
Mârâitul lui nu mă mai intimidează de ceva timp 

şi l-am privit cu coada ochiului pe bărbatul de lângă 
mine.

— Vitaminele nu îşi mai fac efectul aşa cum ar 
trebui, a bombănit. Doctoriţa ta înfumurată a urlat 
la mine o oră întreagă pentru că ţi-am luat vitamine
greşite.

Nu am putut să nu zâmbesc şi să îmi imaginez 
cum o femeie mult mai mică decât el l-a făcut să îşi 
ţină gura închisă. Ar fi trebuit să fiu acolo şi să râd cu 
poftă de toată scena.
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taurii mei când simt vânduţi.
Am început sâ râd şi mi-am simţit palma încercu

ita de mâna lui. Degetele noastre s-au întrepătruns şj 
mi-am simţit inima tresărind.

— M-ai speriat îngrozitor, a şoptit cu buzele 
lipite de pielea mea.

Mi-am întors capul şi m-am uitat în ochii lui, 
observând panica şi îngrijorarea din ei. Buzele lui 
s-au apăsat cu putere pe fruntea mea şi am suspinat.

— îmi pare rău! Nu am crezut că o să se întâmple 
asta. Nu am vrut decât să am o conversaţie cu el.

— Şi cum a decurs?
Am tras aer în piept şi am încercat să ignor 

durerea care mi-a acaparat trupul. Am simţit mâna 
lui Hunter strângându-se mai tare, şi în momentul 
acesta mă simt fericită că e aici cu mine.

— A fost atât de rău, Hunter.
Vocea mea e gâtuită de emoţie şi din moment în 

moment simt că o să izbucnesc în plâns. Soţul meu 
s-a ridicat de pe scaunul său şi s-a urcat pe pat lângă 
mine. M-am băgat direct în braţele Iui şi l-am lăsat să 
mă strângă Ia pieptul său.

— Am crezut că o să reuşesc să vorbesc cu el, am 
recunoscut. Să îl descopăr pe tatăl meu.

Una din mâinile sale se plimba în sus şi în jos 
pe spatele meu, iar cealaltă îmi mângâia cu blândeţe 
părul. Lacrimile mele au cedat sub presiunea acestui 
atac blând şi romantic.
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Rivalul per it'd

- „.-Kte atât dc tare, am continuat, sim-||K1 UM?1'-

J fiim
|,,ir"' a mca sc frânge din nou. Nici mfic.ir nu

fina . .." fiu în preajma lui. Cum pol sa ma descurc
s u f ^ r t f  Stî

ev**"7Nu o face.
Mi-am dat capul pe spate şi m-am uitat în ochii 

Iui Zâmbetul Iui e menit să mă învioreze, dar amă
răciunea provocată de Luke Donovan are nevoie de 
ceva mai mult.

— Ai luptat toată viaţa ta pentru atenţia lui, 
Lydia. Anna a încercat să ÎI schimbe, Bryan a încercat 
sâ il schimbe, dar el e Ia fel de încăpăţânat. Crede că 
Dianel-a păcălit şi că nu eşti fiica lui, dar e atât de orb 
de furie încât nu vede că eşti bucăţică ruptă din el.

Mi-am tras nasul, un gest complet nepotrivit 
pentru o doamnă, şi am continuat să îmi privesc soţul, 
complet acaparată de vorbele Iui.

— E timpul să renunţi Ia Luke Donovan, iubito.
Nu merită atenţia ta, iar eu nu am de gând să o las pe 
soţia şi mama copilului meu să fie rănită.

*— Dar e tatăl meu.
D e g e t u l  lu i  m a r e  m i - a  ş t e r s  l a c r i m i l e  ş i  m - a  s ă r u -  

t a t c u  b l â n d e ţ e  p e  v â r f u l  n a s u l u i .

—  A t u n c i  l a s ă - l  p e  e l  s ă  î ş i  d e a  s e a m a  d e  a s t a .

M i - a m  l ă s a t  c a p u l  p e  p i e p t u l  s ă u  ş i  a m  s u s p i n a t .

C u m  a ş  p u t e a  s ă  r e n u n ţ  la  e l ?  T o a t ă  v i a ţ a  m e a  a m

tânjit  d u p ă  a f e c ţ i u n e a  u n u i  t a tă .  C h i a r  d a c ă  C o r n e l i u s  

D e v e r e l l  a  f ă c u t  t r e a b a  r i v a l u l u i  s ă u ,  n u  s e  c o m p a r a  

cu  i u b i r e a  p e  c a r e  m i - a r  fi o f e i i t - o  t a t ă l  m e u .

— Cum am ajuns aici?
— Luke te-a adus.
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Mi-am înălţat capul şi am analizat cu aten 
ochii bărbatului meu, căutând urma de glumă din i
A . | *1* 1 __J  •___________• * * *•În schimb a ridicat uşor din umeri şi a zâmbit.

— Bryan a spus că nu l-a mai văzut niciodată 
atât de speriat. Te-a ridicat de pe podea, te-a pus \n 
camioneta lui şi te-a adus aici.

— EI te-a sunat?
A dezaprobat din cap şi mi-a dat o şuviţă de pâr

după ureche.
— Bryan a sunat-o pe Anna la magazin şi de 

acolo cred că îţi poţi da seama.
Cuvintele lui m-au lăsat cu gura căscată şi nu 

mi-am imaginat niciodată că aş putea să îl sperii pe 
tatăl meu. Dar, dacă asta e doar o poveste menită sâ 
îmi aline durerea?

— Nu mă crezi, nu e aşa?
Am zâmbit şi am dezaprobat din cap, facându-l 

pe soţul meu să chicotească. M-a tras din nou în bra
ţele lui şi mi-a sărutat creştetul.

— Cred că Luke are nevoie de câteva sperieturi 
ca să îşi dea seama că ţine la tine.

Degetele mele s-au arcuit pe muşchii braţului 
său şi mă uitam la pieptul lui, pusă pe gânduri.

— Nu am de gând să îmi pun sarcina în pericol 
doar pentru a trezi sentimentul de paternitate în 
Luke Donovan.

— Dar poţi să îl încolţeşti cu alte mijloace.
— Cum ar fi?
A chicotit din nou şi m-a strâns cu putere la piep

tul său. Nu ştiu cine naiba e individul acesta, dar nu îl 
vreau pe soţul meu înapoi.

— Asta trebuie să descoperi singură.
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_  Nu îmi pasă ce îmi spui, nu o să îl iert aşa uşor. 
j7am aruncat o privire de ajutor lui Maggie, dar 

a ridicat doar din umeri şi mi-a întors spatele. 
Niciodată nu mâ ajută când ştie că asociata ei are 
dreptate. Iar acum trebuie să evit un divorţ de una
singură.

— Nu mi-a făcut nimic, am încercat să îi iau
apărarea.

Anna a trântit cuţitul pe tocător şi m-a făcut să 
tresar.

— Ai leşinat pe podeaua lui, în biroul lui, în timp 
ce ticălosul te sfâşia în bucăţi.

Dacă o pune în perspectiva asta, da, cam asta 
mi-a făcut. Dar totuşi e tatăl meu şi oricât de ticălos 
ar fi, vreau să fie fericit.

— Doar ne-am certat. Nu am leşinat din cauza 
lui. Sarcina mă epuizează şi am sărit peste câteva 
capsule de vitamine.

Femeia a pufnit şi a continuat să măcelărească 
roşiile de pe tocător. Mâinile ei tremură şi se abţine 
cu greu să nu plângă. M-am uitat din nou la soacra 
mea şi practic am implorat-o din priviri să mă ajute.
Şi-a dat ochii peste cap şi a lăsat florile în vază.

— Du-to şi stai de vorbă cu ea.
l-a smuls cuţitul prietenei ei din mână şi a 

împins-o de lângă legumele ucise, l-am tras scaunul 
de lângă mine şi i-am făcut o invitaţie cu zâmbetul pe

buze.
_Nu o sâ dau înapoi, a spus înverşunată.

Avocatul e peste drum şi în mai puţin de cinci minute 
pun hârtiile în merj

Rivalul perfect
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S-a I rAnt it îmlnilnalA pi* scnun .>1 şl-a pur, inAitlf|(a 
in sAn. 

_  Mamă, nil poţi sK Id  <> (letl/.le aiAi <!<• draMlcj
doar din fiiu7.ii men.

Şi-a dat oflili peste cap şi vfi'*1 îndreptat atenţia
asupra legumelor do pe tocător.

— E perfect cu tine, tc adoră $1 face orice ca să 
Iii fericiţii. Ii tatăl perfect pentru Hryan şi soţul ideal. 
Nu poţi sA divorţezi de el doar pentru ca mă urăşte
pe mine.

— Ba o să divorţez, a spus cu gura ei mare. Şl o să 
îi iau şi toate vacile şi o sa le vAnd. 0 sa îmi fac papuci 
şi genţi şi liaine, iar el poate sa rfunAnă cu orgoliul său 
de doi bani.

Când şi-a dat seama de cuvintele ei, şi-a acoperit 
gura cu ambele mâini.

— O, Doamne! Nu vreau sa torturez acele ani
male în felul ăla. Dar l-aş jupui pe el de viu şi l-aş arde 
pe rug.

M-am sprijinit de spătarul scaunului de inox 
şi i-am aruncai o privire amuzantă lui Maggie. Ea a 
raslurnat roşiile în bolul de sticlă şi a începui să cio
pârţească câţiva morcovi.

Hunter mi-a spus că l-am speriat.
Anna a încetat să îşi mai legene unul dintre 

picioare şi m-a privit cu atenţie.
— Chiar s-a speriat, nu?
Ochii ei s-au luminat aproape instant şi un zâm- 

bel lorR i s-a întipărit pc huze. Mă aştept să spună ceva 
sau sa ţipe, dar ea e complet mută. Degetul arătător 
a început să se lovească dc braţul ei şi o privesc mai 
mult speriată decât nedumerită. 
i0
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Rivaltil perfect

r a n s ă ?  am S P U S  aplecându-ma spre soa-
^ E ^

era t"ea' . s.a „nat cu atenţie la prietena ei şi a
l af! mână prin faţa ei. dar mama mea nu a avut

1,1110 ţin tea  ei coace ceva, a concluzionat. în zece 
mte o să ne spună marele ei plan.
M-am uitat neîncrezătoare la mama mea vitregă 

şi z â m b e tu l ei larg ce a apărut îmi spune că are de 
gând să pregătească o adevărată bombă nucleară.

— Ştiu cum să îl atacăm pe ticălos, a izbucnit 
lovindu-şi palmele între ele.

S-a ridicat de pe scaun, reuşind să mă sperie, 
şi s-a uitat spre fereastră. Când a văzut cabinetul de 
avocatură deschis, s-a întors cu faţa la mine.

— 0 să te duci la avocat şi o să îl ştergi pe Luke 
Donovan de pe certificatul tău de naştere.

Cred că dacă cineva m-ar fi lovit în moalele capu
lui cu o bâtă, ar fi durut mai puţin.

0 privesc pe femeia asta nebună cu gura căscată, 
iar Maggie a scăpat cuţitul pe podea.

— Ai înnebunit, Anna?
A dat din mâini agitată şi s-a apropiat de insula 

din mijlocul încăperii. Mâinile ei s-au arcuit în jurul 
marginii şi s-a aplecat spre chipul meu.

—  D u m n e z e u  ş t i e  c ă  î l  i u b e s c  p e  L u k e  ş i  c ă  a m  

t r e c u t  p r i n  m u l t e  î m p r e u n ă ,  d a r  a r e  n e v o i e  d e  u n  ş u t  

în  f u n d ,  r ă u  d e  t o t .

Atât eu, cât şi Maggie continuăm să ne holbăm la 
ea fără să înţelegem ideea.
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Ivo Dima

— Iii susţine di nu eşti fiica lui si m„ " " ' ^  
asemănările dintre voi ,|0|. Dar £ a|»«m
apăsAndu-şi palma pe inimă, că e perfect’ 3 S|n''
că semeni cu el nouăzeci şi nouă la sută Dar0"5'1' 1"
de Diane şi trădarea lui îl împiedică să te i u J ' j ? 14 
line. LdScăpt.

— Trădarea lui?
Anna a tăiat aerul cu o mână, şi s-a strâmbat
— E o poveste lungă pc care o să o auzi la 

momentul potrivit.
Da, cum să nu. Aud cuvintele astea de douăzeci 

de ani încoace şi tot nu ştiu când o să vină timpul să 
aud povestea fantastică.

— Iii crede că o să îi suporţi măgăriile la nesfâr
şit. Dar dacă nu faci asta şi tai orice legătură cu el, 
atunci îi facem şah mat şi îl cucerim.

Am început să îmi frec tâmpla stângă şi încerc să 
prind firul ideii, dar tot ce realizez eu e că cea care 
pierde sunt tot cu.

— Adică o să rămân şi practic şi teoretic fară
tată?

Femeia a ridicat un deget şi a început să îl mişte 
în stânga şi în dreapta, râzând.

— Tocmai asta e frumuseţea, a spus cu un zâmbet 
diabolic. îl rugăm pe David, avocatul de peste drum
să facă hârtii false.

Mi-am acoperit chipul cu ambele mâini şi am
gemut.

__M-ai pierdut complet, mamă.
A început să râdă, iar Maggie s-a aşezat lângă

mine, fiind la fel de confuză.



1

sa îl păcălim pe Luke. Oricum vrea să i-o 
*DU,;că pentru că nu m-a lăsat să dansez cu el acum

0 să mergem la David şi o să îi spunem că

trebuie

pl*lteaSL ' . - • . • i .• bine de douăzeci de am, a spus mai mult decât
sigura pe ea. Peste câteva săptămâni, Luke o să pri
mească înştiinţarea şi noul tău certificat de naştere.
Iar la rubrica cu tatăl o să fie trecut necunoscut.

— Iar asta o să îl înfurie şi o să accepte că sunt 
fiica lui?

— Exact! a ţipat entuziasmată.
Am făcut schimb de priviri cu soacra mea, şi o 

vedeam la fel de neîncrezătoare ca şi mine.
—  M a m ă ,  t e - a i  g â n d i t  c ă  p o a t e  n u  o  s ă  î i  p e s e ?  

Doar o s ă  r â d ă  ş i  o  s ă  s p u n ă  ce bine câ am scăpat de 
pacostei

A m  c r e z u t  c ă  o  p r i n d  î n  c a p c a n ă ,  d a r  z â m b e t u l  e i  

p e r s is te n t  î m i  s c h i m b ă  o p i n i a .
A

— 11 c u n o s c  p e r f e c t  p e  L u k e  D o n o v a n ,  a  s p u s  

a r u n c â n d u - ş i  n a s u l  î n  a e r .  D a c ă  îl  v r e i  p e  t a tă l  t ă u ,  

asta e c e a  m a i  b u n ă  c a l e  s ă  îl  r e c u p e r e z i .

—  Şi d a c ă  n u  m a i  v r e a u  s ă  îl  r e c u p e r e z ?

Z â m b e t u l  e i  a  d i s p ă r u t  ş i  m â i n i l e  i - a u  c ă z u t  p e

lângă  c o r p .  N u  c r e d  c ă  s e  a ş t e p t a  la  r ă s p u n s u l  ă s t a .

—  A t u n c i  d i v o r ţ e z ,  a  t r â n t i t - o .

Naiba să o ia de ticăloasă şantajista!
M a g g i e  a  î n c e p u t  s ă  r â d ă  ş i  m - a  b ă t u t  u ş o r  p e  

u m ă r .  D e j a  s u n t  p i e r d u t ă  ş i  c u  f e m e i l e  a s t e a  n u  p o t

s a m a p u i u ^  ( r e b u i e  s ă  m ă  d u c  s ă  r e n u n ţ  la ta tă l  

m e u .  Oare unde o  s ă  m ă  d u c ă  t o a t ă  t r e a b a  a s ta ?

_______________________ Rivalul perfect



CAPITOLUL 17

— Nu pol sâ civil că dintre toţi tâmpiţjj, tre(,uj 
sti mii Îmi Ginesc tocmai cu el.

|ackle s-a trântit pe scaunul din faţa mea, arun- 
câudti-şi cheile de la maşină .si telefonul pe masă.

Nu am putut sâ nu zâmbesc şi sunt mai mult 
diT.il convinsă cil o să am un prânz pe cinste, însoţit 
dc o povestioară amuzantă.

A luat meniul de plastic de lângă scrumieră şi 
şi-a aruncat ochii peste el, în timp ce pufnea la pro
priii de nervi. înainte să îmi deschid gura să îi adresez
o întrebare, blondina a trântit meniul pe masă cu 
putere, reuşind să atragă privirile altor clienţi.

— E un nenorocit de primă clasă! a izbucnit. Cum 
îndrăzneşte să sugereze că sunt o doctoriţă farâ inimă 
căreia nu îi pasă de pacienţii ei?

Am încercat să nu izbucnesc în râs şi să mă pre
fac foarte atrasă de mâncarea din meniul pe care îl 
ştiu pe de rost.

Jackie şi-a dat părul pe spate şi s-a împins în spă
tarul scaunului cu mâinile în sân, fiind mai nervoasă 
ca niciodată.

— Nu asta a spus şi data trecută? Când şi-a adus 
labradorul la consultaţie?

Guraliva şi-a aruncat mâinile în aer, mai avea 
puţin şi exploda.

— So pare că e încăpăţânat să mă transforme în 
doctoriţa nebună a oraşului. Dobitocul! a mâ

— Cine te-a supârat astăzi, iubire?

f l
SnannpH u/ith P

i

râit.



rletarii cafenelei, Maddie, s-a oprit lângă 
v^aunzâmbetlargpebuze. Veşnicul ei şorţ alb 

n°^ n* în  jurul taliei uşor proeminente, acoperindu-i
C!rica de )0S a rocWci ver?A-Pâru' Cl 'ncePe să devină 
nîalalh cu fiecare an pe care il adaugă la colecţie.

C afen eau a lui Maddie a rămas un loc constant în 
viaţa n o astră . De la escapadele din timpul generalei, 
la întâlnirile jalnice şi penibile cu diferiţi băieţi din 
timpul liceului şi la bârfele de la sfârşitul săptămânii.

Iar faptul că Madeleine, sau Maddie cum îi spune 
toată lumea, a fost colegă cu Anna şi Maggie în liceu 
ne-a făcut mereu să o considerăm o aliată în plus.

— Ticălosul de ţosb B row n, a bom bănit furioasa.
Eu şi Maddie am făcut un schim b de priviri şi 

ne-am zâmbit una celeilalte, jackie nu a scăpat acest 
gest şi a început să îşi fluture o mână în faţa noastră.

Nici să nu vă gândiţi, ne-a avertizat. Nu o să se 
întâmple1. între noi nu e nicio atracţie stupidă şi nu o 
sa devină o iubire fabuloasă cu prinţi tâmpiţi pe cai 
albi şi unicorni şi basm e cretine.

S-a întors îm bufnată în scaunul ei şi liniştea s-a 
lăsat asupra întregului restaurant.

Eu şi M addie am început să râdem, iar restul 
clienţilor 7.âmbeau pur şi simplu sau îşi vedeau de 
treaba lor.

■— Trebuie să recunoşti că mereu ţi-a plăcut de 
el, a spus Maddie, îm p u n g â n d - o  uşor în  umar. ^

Blondina şi-a dat ochii peste cap şi a mormăit o

mjurăţura^  ̂^  ^ grădiniţă şi am vrut doar calul

KU' __ Sunt siBură că şi acum îţi doreşti calul lui, am 

spus tara să mă pot abţme. ^

Rivalul perfect



Obrajii i s-au colorat şi am auzit înjurătura - 
ciuda râsului colorat al Iui Maddie lângă mine ^

— 0 să vă aduc ceva bun dc mâncare. Asta dar 
mai eşti în viaţă până atunci, a spus facându-mi cu 
ochiul.

Femeia m-a bătut uşor pe umăr, în timp ce cum
nata mea a început să zâmbească pe sub mustăţi.

Sunt sigură că în capul ei mă omoară deja într-o 
mie de moduri.

— Chiar nu înţeleg de ce nu mă poate lăsa în 
pace, a spus pe un ton mai liniştit.

Una dintre noile chelneriţe ne-a adus două 
pahare cu ceai rece şi Jackie a şi început să lovească 
paiul de gheaţa din pahar.

— Poate l-ai rănit.
— Cu ce? Am fost colegi la grădiniţă, iar el e unul 

dintre cei mai buni prieteni ai lui Jack. De fiecare dată 
când ne întâlneam, ne împungeam ca doi tauri. Apoi 
am plecat la facultate şi m-am întors abia anul acesta.

— Cum rămâne cu momentul în care v-aţi 
sărutat?

A prins paiul între dinţi şi şi-a lăsat privirea în 
lichidul maroniu. Nici măcar nu i-a trecut prin cap 
asta. Sau pur şi simplu a încercat să uite acel incident 
izolat din liceu.

— Dacă îmi spui că a fost doar o prostie de 
moment şi că eraţi beţi, îţi dau una, am avertizat-o.

A zâmbit şi şi-a arcuit o sprânceană, probabil 
venindu-i greu să creadă că aş putea să o ating.

— Au trecut cinci ani, Lydia. Nici măcar 
că îşi mai aduce aminte că m-a sărutat.

Ivo Dima___________________________
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m-a
am

Şi eu m-am culcat cu fratele tău si a n  • 

ignorat timp de şapte ani. Iar acum sunt soţiâ k!;'
spus ridicând uşor din umeri. Ul'

A deschis gura. probabil să îm i distn, - 
nicntul, dar privirea hotărâtă din ochii mp areu' 
ş,iu că nu sunt exemplul cel mai bun n„ oprit'0- 
ofer, dar are nevoie de un mic impuls C POt să î! 

întotdeauna a simţit ceva pentru lo,h ci '
convinsă că acum e destul de clătinată duîă r 
confruntare cu el. oupa fiecare

-  Mergem după rochii?
Am aprobat din cap şi \.am zâmbit chelneritei 

care ne-a adus mâncarea specială făcută de Maddie

i fe rm ie r ii"a VUt0arC Va ,octntâlni"*a «u a U  fermierilor şi practic întregul oraş e invitat. Iar
Maggie ne-a pus acum câteva zile banii în mână şi 
ne-a trimis la cumpărături.

D a r  p r o b l e m a  e  c ă  H u n t e r  n i c i  m ă c a r  n u  a  p o m e 

n i t  d e s p r e  a ş a  c e v a .  D u p ă  m i c u l  i n c i d e n t  p e  c a r e  l - a m  

a v u t  c u  L u k e ,  a  f o s t  d e s t u l  d e  g r i j u l i u  î n  p r i v i n ţ a  m e a ,  

c h i a r  d a c ă  ş t i u  c ă  e  m a i  m u l t  î n g r i j o r a t  p e n t r u  c o p i l  ş i  

n u  p e n t r u  m i n e .
N o r a  a  c o n t i n u a t  s ă  v i n ă  la  f e r m ă  î m p r e u n ă  c u

t a t ă l  e i ,  ş i  d e  f i e c a r e  d a t ă  a  î n c e r c a t  s ă  s e  a g a ţ e  d e
. , afurisită. Dacă nu aş fi avut

s o ţ u l  m e u ,  p r e c u m  o  l i a n a  a f u  a  ^  a r  f . ^

o burtă imensa P '  f  a“ m ^  
pe un pat de spital. ^  copj,ului?

—  l n c a  n u  a i  a  e a  d i n  f a r f u r i e  ş i  a m  î n t â l n i t
M i-am  r i s c a t  Pd .nei ^

o c h i i  curioşi ai :tsă v o rb e sc  cu Hunter despre asta,
—  Nu an ire^  mazărea din farfurie cu furculiţa.

„c îm p 'nSan ia m  spus i m t
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Ani început s,1 rAd *>l am privit-o curn înfulecaşi 
ultima bucăţii din plăcintă cu vişine pe* care o adori 
(le când era mlc«1.

— Parcă ai fi Cornelius.
Mulţumesc! a spus luând o gură zdravână din 

ceaiul rece.
A scos câteva bancnote şi le-a Lisat pe masă, apoi 

ne-am îndreptat amândouă spre Ieşire făcându-i cu 
mâna lui Maddieîn drumul nostru,

Ne-am urcat în maşina spaţioasă a lui jackie 
şi ne-am îndreptat spre atelierul de croitorie a iui 
madame Lorraine.

Singura femele în care Anna şl Maggie au încre- 
dere pentru rochiile de gala. Iar acum şi noi suntem 
fortatc sS mergem la ca, altlel nebunele de acasă 

rorţji s,1 mergem îmbrăcate cu saci <ie cartofi.
‘ _  Socr doar ca la bal să nu am prea multe Inter

acţiuni cu dobitocul decorat al oraşului.



0 ^ 1 ^  . - r  .lt noroc cu asta, surioara. Cu siguranţa
Md - «rnfite tie ocazia asta şi o să o enerveze şi

josh osa Pro
11131 Câteva minute mai târziu, am intrat în magazinul 
Omptuos al divei de la Paris şi i-am zâmbit angajatei

care ne-a întâmpinat.
-Chiar mă întrebam când o să veniţi, a spus cu 

u n  zâmbet larg. Doamna Maggie a trecut mai devreme 
şi a rezervat câteva piese absolut minunate.

0, draga de Maggie care se gândeşte la toţi şi la 
toate. Şi care probabil a ales cele mai decoltate rochii, 
mai ales pentru fiica sa singură.

— Şi dacă o cunosc bine pe mama, a interzis să 
probez ceva negru, nu?

Femeia a început să chicotească, răspunzându-i
cumnatei mele cu o înclinare a capului, după care ne-a
făcut semn să o urmăm. Umerii lui Jackie au căzut şi a
oftat cu putere, ştiind că o să urmeze o tortură pentru 
ea.

Aproape toate ţinutele ei de gală sunt negre şi se 
pare că Maggie nu mai are de gând să accepte morbi
ditatea fiicei sale.

— Uneori mama mă sperie rău de tot, mi-a şoptit 
Peste umăr.

Am zâmbit şi am păşit într-un separeu elegant, 
fiind întâmpinate cu prăjituri şi pahare cu vin. Bine, 
vinul a fost pentru Jackie pentru că eu m-am ales cu 
un pahar de suc de portocale.

Uneori am mare nevoie de vin şi de o evadare de

câteva luni.
_Vă rog sâ luaţi loc, a spus făcând semn spre

canapeaua rotundă. Madame Lorraine va veni în 
câteva minute să discute cu voi.

___ _________ Rivalul perfect
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Madame Lorraine e o femeie de vârsta ,  ̂
care a studiat design-ul vestimentar în Franţa şj 
iar dragostea a adus-o aici acum zece ani.

Atelierul ei e vecin cu magazinul nostru i,r 
Maggie şi Anna nu au lăsat-o sâ scape doar cu o pjj. 
cintă caldă. Câteodată am impresia câ femeile astea 
cunosc pe toată lumea.

întotdeauna ne-a creat ţinute perfecte şi unice, 
stârnind invidia celorlalte cliente ale ei.

Ceea ce îmi place cel mai mult la madame 
Lorraine e faptul că mereu a creat piese unice.

— Ador locul ăsta, a spus blondina mea cu gura 
plină de negresă. Dacă nu m-ar fi atras atât de mult 
medicina veterinară, aş fi devenit designer.

S-a lungit pe canapeaua confortabilă cu paharul 
de vin roşu în mână şi a suspinat.

Jackie şi design-ul. Ei bine, asta chiar ar fi o 
provocare. Mai ales dacă ar avea clienţi ca Josh cărora 
mai mult ca sigur le-ar băga acele în ouă. Din greşeala, 
desigur.

— Rochia asta e perfectă!
Am auzit vocea iritantă şi greu de confundat din 

separeul alăturat, iar Jackie şi-a îndreptat imediat 
spatele, ciulindu-şi în acelaşi timp urechile.

— Nu se poate! am şoptit şocată.
Ne-am apropiat amândouă de cortina care des

parte cele două încăperi şi am reuşit să o vedem pe 
scorpie.

Era cocoţată pe platforma rotundă, îmbrăcată cu 
o rochie albastru marin care cade perfect pe corpul ei 
voluptuos.

Am înghiţit în sec când am văzut-o, şi invidia din 
mine începea să se manifeste.

Ivo Pinui



Madame Loiraine e aşezată în 
mâsurându-i tivul rochiei. Nora zâmbeşte fe ric i
dup5 privirea exasperată a croitoresei si «i„ , Ş' 
ei sigur le-a înnebunit de cap. 1 rclor

' -  0 să îl cuceresc pe Hunter Derevell cât ai clini 
CU ea, a chicotit increzatoare. pi

Atateu, cat şi Jackie am rămas cu gurile căscat» ■ 
ne-am uitat rapid una la cealaltă Şl
■ -îm i pare rău să te dezamăgesc scumnn 
dar Hunter Deverell e căsătorit şi fericit/a încercai
Lorraine sa 11 taie aripile. cercat

Bruneta a pufnit în râs şi a facut-o pe madame 
Lorraine sa se încrunte.

. c a â̂t de fericit, atunci de ce mi-a cerut 
sa îl însoţesc la evenimentul de luna viitoare?
. . ResP^aţia mi s-a oprit şi pumnul meu s-a strâns 
in jurul mătăsii din care e făcută cortina.

Taranca aia gravidă o să îşi ia tălpăşiţa după 
ce o să îi nască copilul, a spus dându-şi părul pe spate 
uitr-un mod arogant. Apoi Hunter Deverell o să fie 
numai şi numai al meu.

A început să râdă, iar croitoreasa s-a ridicat în 
picioare, facându-i semn să se schimbe. Când s-a 
întors, ne-a văzut pe mine şi pe Jackie şi a oftat cu
putere. . _  - .

M - a m  d a t  c â ţ i v a  p a ş i  î n a p o i  ş i  a m  s i m ţ i t  c u n  im  
v . .* w am asczst pc csnnpcD şi mi om

tremura genunchi». - î n c c r c â n d  să nu îmi pierd 
trecut mâinile Pr,n P ' 
control şi să încep să p

—  LV d ! c  a  a Ş e z a t  l â n g ă  m i n e  ş i  m i - a  p u s  o  
B lo n d in a  ' cân d s ă  m ă  î n c u r a j e z e .

mânt PN « p o - " f- aSta!



Ivo Ihnui

-  Nu pot să mă lupt cu ea, Jackie. Uită-tc la m' 
şi la ea, am spus făcând semn spre locul in care se an;
rivala mea. ‘ 4

Am început să plâng, în timp ce disperarea pune 
stăpânire pe sufletul meu cu o forţă care mă sperie.

— 0 să stai aici, o să îţi probezi rochia şi o să o 
dobori pe nemernică. încetează să te mai ascunzi şi 
să plângi! Ce s-a întâmplat cu prietena mea arţăgoasă 
si bătăioasă?

Am început să râd, în timp ce lacrimile mele 
continuă să se prelingă.

— Trebuie să îţi revii, Lydia, m-a încurajat. Tu nu 
eşti aşa. Nu eşti o laşă care fuge şi se ascunde. Fă-1 să 
fie gelos, să fie furibund, să îi fie frică că o să te piardă.

Mi-am dat o şuviţă de păr după ureche şi am 
văzut-o pe madame Lorraine apropiindu-se de noi cu
zâmbetul pe buze.

— Are dreptate, iubito. Şi eu o să am grijă să fii 
mult mai frumoasă decât acea ticăloasă.

Am început să râd şi am acceptat bucuroasă cutia 
cu şerveţele pe care mi-a întins-o.

Cum să reuşesc să mă lupt cu un nenorocit de 
model desprins de pe coperta unei reviste? Şi cum o
să ies învingătoare din lupta asta? 

Misiune imposibilă.

172



C A P I T O L U L  1 8

— E superbă1.

N« am puiul să îm i abţin zâm betul dc mândrie 

Camera c acum com pletă şi tot ce mai lipseşte e 

micul ghcmotoc care să vocifereze şi să îm pânzească
atmosfera.

— Nu aş fi reuşit fără ajutorul vostru.
Maggie şi Anna au stat cu ochii în laptopuri ccl 

puţin cinci ore pe zi încontinuu, căutând piesele de 
mobilier potrivite. In  timp ce eu şi Jack căutam culori 
de parchet şi tie vopsea, e\e deja comandau mobila.

Albul uşor murdar ai bucăţilor de lemn se potri
vea de minune cu albastrul aproape şters al pereţi
lor. Podeaua neagră completează întreaga cameră, 
împreună cu animalele de pe pereţi.

— Ai făcut o treabă excelentă cu pătuţul iui 
Hunter, a murmurat Maggie mândră.

M-am apropiat de cl şi l-am mângâiat cu blân
deţe, cu un zâmbet larg pe buze.

î - - î wîno ca rred că Hunter a vrut sa se Inca nu \m\ vine sa creu ^
implice \n decorare.

—  Ce fa c i' lvirea din calculatorul din faţa
Mi-am r i d i c a t  p ^  m eu Urm-„-„| |ui e sprijinit

mea şi m-am ulta brăcat Cu haine elegante. Probabil
de tocul uşii şi e 1 ^ oraş ş i«  trebuit sâ fie prezentabil.
a avut o afaC*rr *J?site-ul dc licitaţie pentru un pătuţ.

l



A pâşit in încăpere, ţi potir oua wrhf Q * 
sub greutatea sa. Şi-a coborât privirea $1 (0 f 
strâmbii ruin se, având aceeaşi reacţie r«-

« - j • * . favut-o şi cu cana am intrat prima oară atei
— Trebuie sâ schimbam asta cât mal curând 
Am aprobat uşor din cap şi am continuat ;<j ?

privesc, in timp ce el îşi mută privirea dintr-un cr>!; 
celalalt.

— Am dat deja comanda. Ar trebui sâ ajuro<) 
câteva zile.

— Cine o sâ le aducă?
— Jack şi cu mine.
Şi-a întors capul şi mi-a aruncat o privire urâtâ ţi 

rece. Iar acum are de gând sâ devină un ticălos gelos 
şi să urle.

Ei bine, eu m-am săturat de el şi de lătratul lui 
enen'ant.

Am închis laptopul şi m-am ridicat de la biroul 
meu improvizat dintr-o masă simplă şi un scaun cu 
spătar de bucătărie.

— De ce trebuie mereu să fie fratele meu?
— Pentru că se oferă să mă ajute, spre deosebire 

de tine, am trântit-o.
Sprâncenele lui s-au ridicut şi m-a privit uimit. 

Probabil nu se aştepta la o ripostă din partea meu. 
Crede câ o să îmi fin din nou capul în jos şi o sâ îl las sâ 
mâ calce în picioare. Dar Jackie are dreptate. E timpul 
să îmi revin şi să îl pun la punct.

— Mai bine ai grijă ce spui.
Am pufnit în râs şi l-am privit direct în ochi fără să

îmi fie frică să îl înfrunt.
i

/»*> Ihnui

i



Rivalul  ̂pcrfcct

ii' ^ ^ T ^ ^ ă o d u c i  pe Nora şi la conferinţa  Âltfel ce. v

/ira.H r
ista am de gând sail smotocesc.

— Dacă ai de gând să tc culci cu eo, măcar fa-o 
pe ascuns. E suficient că tot oraşul râde dc mine şi dc 
faptul câ sunt idioata care te aşteaptă acasă in timp ce 
pj-o tratfi cu frumuşica străină.

Privirea lui e furioasă şi sinceră să fiu, nu înţeleg 
de cc. FI c cel care a culcat strâmb, iar acum suportă 
consecinţele.

— Nu m-am culcat cu ea.

A rostii cuvintele printre dinţii săi strânşi şi pot 
sâ jur câ dacă ii forţează mai tare ar putea sâ poc
nească şi să zboare în ţoală camera.

Nu e problema mea. am spus ridicând uşor din 
umeri. Dar momentan eu sunt soţia la şi aş aprecia 
dacă ai face-o pe acea ticăloasă să îşi ţină gura. Data 
viitoare s-ar putea să se trezească şi cu un ochi vânăt.

A început sâ chicotească şi şi-a încrucişat mâinile 
ta piept, privindu-m ă amuzat.

— Aş plăti locuri în primul rând la spectacolul 
ăsta.

Mi-am dat ochii pesle cap şi am încercat să 
nu zâmbesc. Hunter are cel mai bun mod de a mă 
dezarma şi nu pot permite asia. Dacă las jţarda jos, 
ticălosul o să profite de asta şi o să îşi înfigă colţii 
precum o viperă.

— De ce nu mi-ai spus nimic despre bal?
17



Expresia lui veselă a fost înlocuită de una vino 
vată, iar mâinile lui au căzut pe lângă corp.

— Nu eu am ales să fiu soţia ta, Hunter, am şoptit 
când am văzut că îşi ţine gura închisă.

Vocea mea tremură şi încerc din răsputeri să nu 

încep să plâng. Nu am nevoie să îi arăt cât de slabă 

sunt în faţa lui şi să devin şi mai patetică decât sunt 

deja.
— Nu am crezut că o să vrei să mergi.
Am pufnit în râs şi m-am întors cu spatele la el 

înainte ca prima lacrimă să se prelingă pe obrazul 
meu. Mi-am aţintit ochii asupra salcâmului bătrân 
din curte şi mi-am pus mâinile pe braţe.

— De cc ai crede că aş vrea să merg? La urma 
urmei nu sunt decât o armă.

— Lydia, a spus cu un oftat.
Mi-am presat buzele între ele şi am suspinat, 

l-am auzit paşii în spatele meu, dar nu am făcut 
nicio mişcare. Acum mi-aş dori să plece şi să mă lase 
singură.

— Iubito, a continuat cu vocea joasă.
Când mâna lui m-a atins pe umăr, am răbufnit. 

M-am întors cu faţa Ia el şi l-am privit furioasă printre 
lacrimi.

— Eşti un ticălos de doi bani!
Pumnii mei au început să îl lovească în piept, dar 

probabil abia dacă simte loviturile mele.
— Cum poţi să îmi spui iubito şi să fii gelos când 

nu dai doi bani pe mine? Ţie nu îţi pasă decât de 
copilul pe care îl port. Dacă ştiam că o să fii atât de 
nemernic, aş fi avortat.

176 ^
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Rivalul perfect 
"  ’ " ~ *“  m oprit brusc şi nu-am acoperit gura cu 

ţ̂g3mâini, fiind complet îngrozită de propriile
1 cuvinte. M-am dat câţiva paşi înapoi şi nu am 

"'rut curaj să mă uit în ochii brunetului. Dar i-am 
a!zut mâinile încercând să mă atingă.
* — Nu!

M-am lovit de peretele din spatele meu şi am 
rămas prinsă în capcana lui. Mâna sa puternică s-a 
încolăcit în jurul taliei mele şi m-a apropiat de el, iar 
cea liberă mi-a prins bărbia şi mi-a ridicat privirea 
spre chipul său trist.

— îmi pare rău! a şoptit.
Am clipit de câteva ori, fiind complet uimită de 

cuvintele pe care le-am auzit. Mâinile mele s-au aşe
zat pe pieptul lui şi îi simţeam bătăile sub palma mea. 
Degetele lui mi-au arcuit o şuviţă de păr după ureche, 
în timp ce ochii lui îi privesc pe ai mei.

A

— îmi pare rău că nu am fost alături de tine. 
Buzele lui s-au apăsat peste ale mele şi am simţit

cum întregul meu corp se lichefiază în braţele sale.
— l-am cerut Norei să meargă cu mine pentru că 

vreau neapărat să închei afacerea cu tatăl ei.
Mi-am lăsat capul pe pieptul său şi am simţit 

sărutul lui blând pe creştet. Braţele sale s-au strâns în 
jurul meu şi căldura mi-a pătruns în fiecare părticică
din corpul meu.

__p0ţ-, să închei afacerea şi în alt mod, Hunter.
Credeam că ţi-ai învăţat lecţia cu seducerea femeilor, 
am spus trăgându-mi nasul.

__Oricâte femei aş seduce, tu eşti singura cu care
o să fiu căsătorit.

/
Scannprl with Pa m Oi
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M lsm t ilnt capul po spate şl nwi
lul

. * 7» lusun ti ii ii *
l. Aş II vn it  să t „ W|» să rftil şl să ţ| s .ui, , ' , m « * »  

v\ onu să îşi bată joc do mine. Dar nu vedo’itn ''ll ^  
r;\s ţn privirea tul. * ' ,nlctk*

Pare mal sincer ca niciodată şl asta mă dcW » 
loază complet. Nu ştiu dacă ar trebui sa am încredere
în el sau dac» e doar o nouă metod?» de a mă duce de \  
nas,

—  Vino cu mine.

M-a luat de mână şi m-a tras după el fără să 
aştepte răspunsul mcu. S-a oprit In faţa scării de lemn \ 
care conduce spre podul casei şi a urcat câteva trepte 
pentru a deschide uşa de lemn. Mi-a întins mâna şi 
m-a ajutat să îl urmez.

—  Ce căutăm aici?
Dar înainte să îmi răspundă, ochii mei s-au mărit 

şi am simţit bucuria tresărind în mine.
Locul ăsta e împânzit cu multe amintiri ale fami

liei Deverell şi cu o comoară pentru mine.
—  Am spus că o sâ te aduc aici înainte să te apuci 

de cameră, dar mereu a intervenit câte ceva.
Sau cineva, aş fi vrut să adaug.
Am început să păşesc şi să mă uit în fiecare col

ţişor al podului, jucăriile de lemn pe care Hunter şi 
gemenii le-au avut, o mică parte din mobila vechc de 
bucătărie, iar ochii mi s-au umezit când am văzut şaua 
pe care Cornelius şi Hunter m-au învăţat să călăresc.

— Cred că glumeşti.
M-am a p r o p i a t  de ea şi am îndepărtat pânzele de 

păianjen care pusese stăpânire pe ca. Am şters praful 
si am ridicat centura de cuplare roasă până la refuz.

178 ‘ ^
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Rivalul perfect

minte cum al căzut d irect în fund,
fiitS null I**

- 1 wnyfunliet pe buze. Nici m ă ca r  nu ştiai s ă t e

ltlVlAm'inccput să râd şi să ptâng în ace laşi timp. 

x î| ia ile ticălos care ştie  cum  să îm i atingă
jlaiw
inima- w * .

— Asta voiam să îţi arăt.

M-am întors cu faţa la el şi l-am văzut lângă un 

pit de lemn. Avea urm e albe pe lem nul uzat şi p ro 

babil când a fost folosit a căpătat acea culoare. Era 

destul dc înalt, mult mai înalt decât ceea ce găsesc  la 
magazine.

Cu cât mă apropiam  mai mult de el, cu atât îmi
plăcea mai tare. Caii gravaţi în partea jos au nevoie de

o noua strălucire şi unii dintre stâlpi trebuie înlocuiţi.
M-am uitat la bucata ovală de lemn prinsă în două
şuruburi şi mi-am dat seam a de ce Hunter a vrut să 
nii-1 arate.

A fost al tău, am şoptit la vederea iniţialelor. 
Bărbatul a zâmbit cu gura până la ureche şi una 

dintre mâinile sale mari s-a arcuit în jurul marginii 
de lemn.

— Bunicul l-a făcut pe asta. Era extrem de fericit 
Şi era mai mult ca sigur că o să aibă un nepot. L-a 
bătut pe tata la cap sâ îi pună numele său.

M-am apropiat de soţul meu, fiind fascinată de 
povestea pe care începe sa o spună. Cred că e prima 
oară când am parte de aşa ceva.

Braţul lui s-a aşezat pe umerii mei şi m-a tras 
mai aproape de el.



it/*<»»»•! ■»,

A Unit pMuţul < At it ,» mama 1nsir( inau v 
mat avea ţuiţlu *1 in i»a 1» sala <l«‘ operaţii in locul 

A»»» pulnit în rAs, lu»a|',lnAn(lu*n»i cum ar pu,,4 
t'.oruellus sâ li»* tlal alarâ ile la na vierea propriului 
sân li»i.

Cred eft a lost ccl mai fericit rând a aflat ri«^ţ,
bâial.

—  W rlcit e puţin sp u s.

Am /.Ambit şi m -am  uitat în ochii lui plini de 

bucurie şi fericire.
— Vreau ca şi copilul n ostru  sâ  d o arm ă aici.

M-am uitat la patul vechi pe care  oricine l-ar

arunca la j’ unoi cât ai clipi.

Dar cu puţind munca şi iubire, o sâ fie pcrfcct 
pentru capitul nostru.

— l.ydia Angola Donovan! Ai auzit v reu n  cuvânt 
din cc am spus?

M*am uitat inocenta la mama mea cârc mâ pri
vea futloasâ. Am zâmbit şi am dezaprobat din cap,
dorindu-ml să mă evapor tic su b  ochii ei pârjolitori. 

— Unde îţi boinârea mintea?
—• Nu cred câ vrei sâ ştii.
Femeia şi-a dat oditl peste cap si a 

din cap. S-a întors cu faţa la Mai»i»ie si »î 
plângă de raptul câ este i„„o rată ţi câ „ « " " T *  *“  Se 

Eu am continuat să mâ uit la pâtuţul n * SUP ° rt*** 
Hunter l-am relacut complet. Vopseaua c-ire00**0 ° U 
binaţie palidâ între alb şi albastru deschis I °  °  COm" 
suprafaţa lemnului, iar Hunter m-a sutn^t Cc?tc P °
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d  p lete»  caii. Plăcuţa cu iniţialele lui a 

,-ii»1 •’Vf*!w5 mi a fost înlocuită.
‘llS|0'UU|l că ţin secret sexul bebeluşului tiu îi place

'y liu ntcr. clar s-a adaptat situaţiei Iară prea 
'‘‘T , comentarii. Dar dacă presimţirea mea c adevă- 
""V âumci am numele perfect pentru copilul meu. Şi 
ant convinsă că va fi şi pe placul lui Hunter.

_  Lydia, cum a ieşit rochia pen tru  săp tăm ân a

viitoare?
Săptămâna viitoare are loc întâlnirea anuală a 

fermierilor, iar Hunter o are  pe Nora H eim er drept 

însoţitoare.
— Nu merg, am spus posom orâtă.
M-am întors pentru a le privi pe cele două femei 

şi aproape am pufnit în râs când le-am văzut şocate.
— De ce? 
Am tras aer în piept şi m-am aşezat pe canapeaua 

neagră care e lipită de perete.
— Pentru că sunt gravidă, arăt ca un butoi ambu

lant, toată noaptea o să mi-o petrec la baie, iar Hunter 
o ia pe Nora Heimer ca însoţitoare.

— Poftim?!
A n n a  p a r e  m a i  ş o c a t ă  c a  o r i c i n e  ş i  c r e d  c ă  e  p r i m a  

oară c â n d  a u d e  d e s p r e  N o r a  ş i  d e s p r e  i n t e n ţ i i l e  c u  

Hunter i a r  p r i v i r e a  u r â t ă  p e  c a i c  i - a  a r u n c a t - o  lu i  

M a g g ie  m ă  f a c e  să î m i  d a u  s in g u r ă  d r e p t a t e .
—  Vrei să spui că mironosiţa aia se gudură pe 

lângă soţul tău dc două luni, iar eu aflu abia acum?
Am oftat şi m i- a m  sprijinit picioarele pc măsuţa 

de lemn pc care erau aşezate cărţile cu poveşti.
Dacă ţi-aŞ fi SPUS mai devreme ce rezolvai?

A

Rjvtilu[ perfect
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A Ml
— înm orm ântarea el, a spus ImtAr.it,y

Am /Ambit şi am început sA îmi mângâi Imn 
simţim! loviturile m iniţului meu.

încA douA luni. am ice şi o sâ ne vedem.

— MatnA, sunt bine, am încercat sA o conving 
ştim  cu toţii câ Hunter şi cu mine o sA divorţam ifiml 
o sâ se nascA copilul. Iar el ileja şi-a n.'isit iMiulitlaiii 
perfect A pentru a doua soţie.

— în niciun caz!
Mi-am întors capul şi l-am văzut pe Cornelius 

Deverell pAşind în începere cu o privire supAratâ şl 
posomorâta.

— DacA tu nu ai de gând sA îi bagi minţile în cap, 
o sa o fac eu.

Şi-a pus mâinile pe şolduri şi m-a privit mai hotă
rât ca niciodată.

— Maggie o sA tie rAcitâ în acea seara, iar noi doi
o sa mergem împreunA. Şi nu o sâ stai pe scaun, nici 
nu o sâ plângi toatâ seara şi o sâ suspini dupA acel 
idiot.

— Şi ce ai vrea sâ fac?
— Sâ o pocneşti pe nemernicA. a tunat nervos.
M-am uitat la socrul meu câteva secunde, apoi am

izbucnit într-un râs copios. Ointr-o familie ciudatA, 
am ajuns la una trâsnitâ. Şi îmi place fiecare clipA pe 
care o petrec cu ei.

Iu* Pim.i



o

— Asta e cea mai proasia w 
*jt cu 11,1 oftat. L*«- Posnjj^

11 ‘ continui să mă privesc în ,, *atT»'»r.
„ggie îm> aranjează p ă r u l .  " « '" « 'a .  i „  u

— Eşti superba! c<-
Rochia crem e de-a dreptul minunau m 

a|e îmi acoperă trupul şi sc unduieşte ! r " ialu' 
lbdomcni'l meu proeminent. Decolteul suhni Pc 
diat cu pietre mict,fe 5' strălucitoare iar m»* Pf°' 
iur)gj se închid în jurul încheieturii. ‘ c,le

Maggie mi-a dat părul în faţă şi câteva şuviţe 
mi-au atins pielea. s

— Eşti o adevărată bomboană.
Mi-am întors capul şi l-am privit pe Cornelius 

care tocmai îşi făcuse apariţia. Costumul lui negru, 
croit special pentru el, îl transformă într-un bărbat 
niult mai tânăr.

M-a luat de mâini şi m-a învârtit cu delicateţe. 
Zâmbetul meu s-a lărgit când l-am auzit fluierând si*
j-am întâlnit privirea caldă.

— Eşti p regătită?

— Nu, am re c u n o sc u t  sp e r ia tă .

Am început a m â n d o i să  râ d e m , d a r  ştiu  că nu am 

nicio şansă să scap  din a c e a s tă  s itu a ţ ie .

Am coborât la p a r te r u l  c a se i ,  ia r  M aggie  ne-a 

fondus până la uşă. în t im p  ce  n e  îm b ră c a m  p a lto a 

n e  subţiri de to a m n ă , m -a m  u ita t  la s o a c ra  m ea  

sPerând să o conving  să  fa c e m  s c h im b .

^  sigură că nu v r e i  s ă  v i i ?

I



tir noapte 111 Luke şl 
cealaltă jumătate d e« 
sâ îmi fac tabieturile.

— Nu ar trebui să mi împung cu cl dacă nemer
nicul şl-jr ţine mâinile departe de afacerile mele.

Nt-am dat amândouă ochii peste cap ţi am 
lăsat-o pe femeie sâ îmi scoată pârul din haină.

— Pu-te şi recuperează-! pe hărhatul tău, iubito.
Cornelius mi-a deschis uşa, şi. cu fiecare pas cu

care mi apropii de maşină. îmi vine să rug cât mal 
departe. Cu coada ochiului am observat zâmbetul 
larg şi privirea arogantă. El are prea multă încredere 
în mine, mai multă decât am eu.

— 0 să îmi spui vreodată de ce tu şi tata vă urâ|i 
atâl dc tare?

Bărbatul din spatele volanului a oftat cu putere
— b' o poveste destul de complicată. Dar nu e 

treaba mea sâ îţi spun, Lydia.
Priveam luminile slabe ale stâlpilor de iluminare, 

in timp ce îmi frângeam mâinile.
— Arc legătură cu Diane?
Mi-am întors capul şi chipul socrului meu s-a 

înăsprit. Cred că am reuşit să găsesc unul dintre
motivele disputei. Dacă nu cbiar motivul principal.

— Ea a cauzat toate astea, nu?

Am nufnit în râs nentru că ştiu deja ce urnieazâ.
— Lydia



tui
rece.

Am dezaprobat din cap $| nu 
restul drumului. ' m:,k spus nimic

Oare Hunter ştie ce sa întâmpla, Int 
sideră pe mine vinovata din cauii C Cl? Ma 
Olane m-a torturat cât a fost ţn v i J Î1"**1 me,e? 

osă îmi distrugi tot restul vie,|,. 5‘Se
— Tu nu ai nlcio vm5. m-a asigurat.
M am uitat In Cornelius cu zâmbetul pe buze şl 

pentru câteva secunde mi-am dorit sâ îl pnt crede.
— Atunci, dc ce Luke nu m-a considerat nlciodatâ 

copilul lui?
I-am văzut degetele strângându-se pe volanul de 

piele până când s-au albit.
— Pentru că e un ticălos afurisit şi nu meriţi 

nimic din ce are. a mârâit enervat.
Mi*am sprijinit capul de tetieră şi m-am uitat la 

hotelul principal al oraşului.
A oprit maşina în parcarea clădirii şi s-a întors cu 

faţa la mine.
-Trebuie sâ le detaşezi de toată această situa

ţie. Diane a făcut multe lucruri rele, iar Luke crede că 
dacă se răzbună pe tine, reuşeşte să îşi aline durerea 
pe rare i*a provocat-o.

Am oftat cu putere şi am încercat să nu plâng. 
Suni deja destul de patetică în faţa soţului meu, nu 
"ui c nevoie să fac asta şi de faţă cu Cornelius.

~ Ai un copj] de care trebuie să te ocupi, şi o căs-

peliită*SllVaL Luke Donovnri c ta prohlemă
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T T I ', fhtnii ______
, -m aprobat dând uşor din cap, după Ce i-am 
uit «.vintclc- An- dreptate din toate punctele do 

;!X e -  Nu mai pot s i i l ' «  P* '* '*  s i fic *■ cinica 
mea şl s iI™  dls,n,Ri att‘n,'a'

—  Eşti preRitită?
— N‘J . .^rn (ncqiut amândoi sâ radem şi am cobor.» 

dtn maşini- Mai bine spus eu am încercat si «bor 
ratios din maşini, dar am rămas doar cu încercările. 

Cornelius m*a ajutat, iar după ce a încuiat maţinj, 
ne-am imlrept.it spre intrare.

— Chiar nu putem si plecăm acasă? Maggie incJ 
mai are timp să se pregătească şi să vină înainte dr 
gustare.

Hă rb.it ul m-a bătut uşor pe mână şi a zâmbit Liry
— îţi promit ră ilata viitoare o sâ te las \ă vu cu

Jack.
M-am iiit.it Ja el in mod ironic şl in scurt timp

râsul lui mi-a gâdilat auzul.
Când am pătruns In sala plină, am simţit un noi 

in gât. l.umina puternică mi-a tăcui ochii să se in̂ us 
teze pentru câteva secunde, şi dacă nu la ţ fi avut r  
Cornelius lângă mine probabil aş ii rămas In locul u>.i
ca o împiedicată.

— Maggie ştie de noua ta amantă ’
Mi-am întors capul şl l-am văzut pe |n*

Brown In spatele meu cu zâmbetul pe bure» '01L
pahar de şampanie In mână. jpţ

i;i ţi Cornelius şi-au strâns mâinile, ur r«
avut parte tie un zâmbet cald.

— Arăţi minunat. Lydia.



fnvit vinnv.it.jjv*i furia .1 pus pf rt
Am înfîhtţil In src ţi am vrui ti m» d„ pnnd 

UnRJ Cornelius, ibr l-am timţlt itrlrc-rr.» nu. 
puternici

— Nu il UsJ U  tr mtimidr/r
'I  Jntnr\ cu s p jt r lr  la rt y\ n r jm  jp m p u t (]r 

r:jv,i plinJ cu KUttin.
— 5J >tu nu am nrvnlc dr didarJt
M jm urîJt pc bufrt. iljr  nu mJ atrj^ra nimic 

Frjg iKiar lOuturt atcoolicr pc carr nu putram O Ir 
S*auk ur puf! j  rnra de nt.lnrarr s j ram Jut dupj o 
jumJtatr i!r pMt tnf.l i u puJ. era Jc  acum cifrai i>rr

—  }tiu v fr i O  Cr ilu i 1 >1 \J (I U ch in ru  f** Lukr 

Mi am Inhin ţapul ţi I am \Âiut p< Util nr î
^v^mvkrât Anna  a d n ru  \ i  r im i r i i  a< j U  p rn îru  iâ  
nu pu trj u  Ir fa c i faţJ t r lc ir  do* rival* d r  una iin^ur J

— Am prnnm r i nu o v.i tr icap «im cm hi* a tput
O I|i u pnvtrra dr la rrvalul viu

la jfuţţ# n j fJ r  j
^  pufnit In r h  ţi am  Incrpuî O  n m tii o tartJ
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- / S ' _  Nu o sS păţesc nimk, l-am asigurat, o s j f(u 
mereu in r.i/.ita vizuală. i.ir lack ar trebui sâ ajungi
in câteva minute.

Observ i j  începe să îi surâda ideea, pentru că Se 
uită l.i l.ukc deasupra capului meu. L-am împins uşor
î n  u m ă r  ş i  a m  î n c e p u t  sâ râd. _

— Du-te şi ri |t de cap. l-am încurajat. Eu o să [jU
foarte bintv

Nu a mai aşteptat şi t> a doua dezlegare. M-a 
sjnit.it apăsat pc Irunte şi a plecat spre tatăl meu cu 
un pahar de şampanie în mână şi cu spatele drept.

M-am uitat la întâlnirea lor tensionată, dupi 
aceea m-am întors spre bufet. înainte să mai pun 
mâna pc vreun preparat, l-am simţit în spatele meu. 
Mi-am văzut mâinile începând să tremure şi am 
înghiţit in sec când parfumul lui m-a învăluit.

— Credeam câ eşti acasă.
Mi-am îndreptat spatele şi am încercat să mă 

concentrez asupra lucrurilor din faţa mea, dar nici 
măcar nu mai ştiu ce văd.

— Aveam nevoie de o gură de aer.
— Eşti cam dichisită pentru o gură dc aer, a 

mârâit.
Am zâmbit şi mi-am dat o şuviţă de păr după 

ureche.
— Nu sunt mai dichisită decât Nora, cu siguranţă. 
Mi a prins braţul într-o strânsoare şi m-a întors

cu faţa la el. Am încercat să Ignor cat de frumos e. Cât 
de tare îmi tale respiraţia şi cât de tare îmi doresc sS 
mă iubească.

— Nu te vreau aici.

— ----------------------

1KH



M-am nii.it in ^  ”iH ls t î.
trM sr»™ 'llKU|iaMaMrt|nt^ î l ' ‘ l»»n.ab,i„u ta

— Nici cu nu v,MU rj Nnrj s^ ™ ‘p™«,,|
junil tău. Dar se parc ca niciunuţ ,<1 in
meşle ceea ce îţi doreşte. rc i*11 nu pr|.

Am încercat să [mi eliberez braţ 
nărtez de el, dar degetele sale ^  mi înJ<‘-
junii meu. Str* nsmi>Harein

— Vreau să pleci, chiar acum'
M-am uitat în ochii lui care ar R 

omoare dintr-o singură privire.
_  O si plec pana la lojlcu. Ş| „  «  pl„  ^  

loc când partenerul meulţl va .Ion a5U cumtum| 
oşti partenenil meu. nu poţi să mă scnţi afară

Mi-am smuls braţul din mâna lui şi m-am îndrep
tat spre toaleta hotelului înainte să îl las să mă Inti
mideze şi mai tare. Mâinile mele tremură, şi în scurt 
timp întregul meu corp a început să vibreze,

Mi*am pus mâna pe peretele rece şi am început 
să respir din cc în cc mal greu.

Ştiam că ar fi fost mal bine dacă aş fi rămas acasă.
Nj  trebuia niciodată să mă las convinsă să vin aici, 
Totul începe să se complice, şi nu ştiu cât o să mai 
rezist.

Am simţii o durere în junii abdomenului şi m-am 
lipit complet de perete, Rră să mai simt răceala Iul.

— Eşti bine?
Mi-am ridicat capul şi am văzut-o pe Nora Ilelmcr 

Privindu-mă speriată.
C.ăt de ironică poate fi viaţa?

[ţtlumul /
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-Sunt bine, am spus cu respiraţia aproap*
triaţi .

S-a apropiat mai mult de mine şi am văzut cum
îngrijorarea începe sâ devină din ce în ce mai marc.

’ _  Ar trebui să In cu Hunter. Sunt convinsa că te 
jjteaptâ

Şi-a dat ochii peste cap. întinzând mâna spre 
mine. înainte si reuşesc să o opresc, degetele ei s.Ja 
încleştat in jurul umerilor mei şi a reuşit să mă d«. 
prindă de perete.

— I.ydia. sângerezi
Mi-am atins palma de partea inferioară a cor

pului şi când m-am uit.it Ia ea, am văzut sanşde 
pătându-mi pielea M-am uitat speriată la rivala mea 
şi singurul lucru care îmi vine în cap în acest moment 
e pierderea sarcinii,

— Mergem Ia sptt-il chiar acum.
M-a scos din hotel firâ sâ ne mal vadâ jltcincva 

şi m-a îndreptat spre o limuzina spaţioasâ care ocup 
câteva locun bune de parcare.

— Eber. du*ne la spital cât mai repede*
f)upj ce m-a ajutat sâ mâ instalez pe banchru 

din spate, hjrtutul serios şi rece a închis poniera y 
în câteva secunde de/a pornise maşina.

Nora continuă sâ mâ privească în^njoraLl >i
strânge de mâni,

— De ce mâ ajuţi? Ar trebui sâ (ii fenctti
pterd copilul.

Gura el s-a deschis în urma şocului şl cufoarrJ J
dispârut parţial din obrajii et.

— Chiar crezi câ sunt atât de ncmemicâ7 
Am ridicat uşor din umert fârâ sâ ii dau un

puns Dar mâ simt pulin vinovatâ.

_____________________________ — — ---- — —



Wil 1

wahjjtrrfft tE aici. cu nune s, jflCfafc5 
C să îmi fie bmp. pDatf a  nT ’ * * Ce'P ‘*«b«J 
prc* devreme* *cai^ ^

-Nu o si n r j„„r „
L>*> I" "  l« «  rău t o l i  j in d in e .» ,^  U j- 
jpus cu vocea joasi ,mprpwe. a

lnim.i m «  haw cu p u.rr, „  m  .
* *  Itopede Nu m l j i m f e *  iK it  b

UsiguranfJliiL r -U*J
_  Haide, a .pus fuj ftd„.mi cu drl,0 teje df

fTiini-
Nici n*am simţit clnd s-j  oprit rrujini Dojr am 

virut pona-m dcschizindu-v. ur Nora ţi jofrnj[ f , 
m*Ja ajutai si cobor dm maţinl

l/ru  d jn trr js is tcn tr s-j apropijt In grjhJ dr noi 
y* fn * a ir î tim p am vJzut yi Lnyj jprDpimdu-fr tic 
mi nr

— S.irjh firr^or>: jm  rru jit i i  jop îpţc Ej  r  doc
toriţa m r j

— Domnişoara Sarah nu r it r  Jict
SttuJJta a tU  p o jt r  O  fir v  nu i huni? Sareh e 

untura m ca rr am tn rm Jrrr  j* pr tanr o vrrau In 
luruf mru.

— Chr.tm-o p r Heidi Mryer, am juzit-o pr rivala 
rrr j Spunr-I cJl am nevoie d r a)utnrial rt

A u itrn ta  a jp rn b jt  dm rap s-a Ocu* n rv ifu tl, 
in timp r r  jm  Mmţrf tarjja n ilţr jn d u 'îe cu  mi nr. 

- O O  fifi b ine araindoi. d i 7 Nu al niciun m otiv
^ tr fn jjn jorrzt

A* v r r j  U  lie* aU t d r uţor O  stiu  lm ijt it l Dir 
hsrrrdrrrj dm ochJI nvalrt m rlr m-1 lm lfTntp PyTla 19 f
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CAPI I OLUL 20

încerc să 01*1 calmez. să*nil liniştesc respiraţia 
şi h.lMilf inimii, şi să elimin nrice gând negativ din
treimii meu.

Aşteptare.! doctoriţei m.i facc sâ Imi întunec 
orice gând şi nici mărar cuvintele tic încurajare sau 
strângerea puternici de mână din partea Norci nu 
mJ mai pot linişti.

— Ar li treimii să o analizezi tu până îmi făceam 
marea intrare.

Uşa mare s-a deschis, şi am observat o silm-tâ 
subţire îmbrăcată cu un halat alb cu emblema spi- 
talului. Părul blond e prins intr-un coc perfect, iar 
zâmbetul ci luminează întreaga încăpere.

— Nu mai sunt în măsură să practic medicina, 
Heidi

M-am uitat uimită la Nora, iar ea nu a (Scut alt
ceva decât sâ ridice din umeri şi sâ zâmbească.

Asta, cu siguranţă, c ceva nou. Micuţa Barbie a 
fost studentă la medicină şi a renunţat pur şi simplu?

Asistenta a închis uşa, în timp re femeia trecută 
de vârsta a doua s-a oprit la capătul mesei.

— îmi cer scuze câ Sarah nu te poate îngriji, dar 
o să mă străduiesc sâ fiu la fel de bună ca şi ea, hine?

Am aprobat din cap fără să fiu capabilă să articu
lez vreun cuvânt.

Asistenta mi-a urcat picioarele pe suporturile 
reci şi arn simţii un lior care mi*a străbătut întregul



tori’- •’  foil .icop„T77----- S ît t s S s
«iele 5' s'mt'< Privirea « i„ .,._ _ " lr a'« rivjlel. . . . |invirpa ej jn|j rrvjici

aş I» crezut niciodată câ ^  n'ca' 
ine in era mat jnrrirft, ,, n Me,rner v.i f,

Nn
b„b* mim‘ 7 cea ma*
monlent cred că o să m.i treZcsc jn pa' ,n acesini>"......  ......... ir r ifjj  jn n.. ,
privindu-i spatele soţului meu 5j n|P‘n meu rc« . 
« Ill ? P|jr>Kiindu-mi de

— E doar un vas de sânge care s-a jpart , 
doctoriţa- O sâ î! cauterizăm farâ probleme *

Am înghiţit în sec ţi mi-am lipit UpiîJ de
jjr Pe obrajii mei au înccput sâ Se prelingă câteva' 
Ucrimi de uşurare.

-  Ai adus-o la timp, Nara. Dacă mai întârzia zece 
minute latul nr fi fost rn mare pericol

Bruneta a aprobat «lin cap, încercând să nu fie 
prea impresionata de cuvintele doamnei doctor. Am 
rjsufl.it uşurate amândouă în acelaşi timp, şi nu am 
trai spus nimic până când doctoriţa nu şi-a terminat
treaba.

Hunter nici măcar nu ştia ce s-a întâmplat. 
Probabil a crezut că i*am ascultat ordinele şi am 
plecat acasă cu coada între picioare. Iar Cornelius 
probabil încă se înfruntă cu Luke şi nu mi-a observat 
Apariţia.

Dacă Nora nu m*ar fi găsit pe acel hol, aş fi 
pierdut sarcina? Dacă ar fi fost o ticăloasă ţi mi-ar fi 
mtors spatele, aţa cum mă aşteptam să o facă? Dc ce 
eaicicu mine?

~  Totul e bine, dar aş vrea sâ te (In aici în această 
lc*iră.Să mă asigur că evoluţia va fi fără probleme

I9J
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/ if Pimu_____________ —----------------------- --î j j i
Inamte si imt d«chtd gura. Nora a accepta. 

in i<«ml meu. Ocind-o pe femeia itui în vârsta 
zimheasci.

— Asistenta o s i  le  d u r i  in  sa lon ş i o s i  tnec p* (j 
tine n J i târziu. bine?

Mina ei caldi s-a oprit pe umiru! meu. iar ^  
beiul viu mi-a înliturat orice temere.

— Ceai. Nora?
Hruneta 3 începui si r id i ţi a drzaprohat dm 

cap. trecindu-şi o m ini pnn pir.
— Altădată llddi Nu as vrea si o Ijs  pr

sin g u ri

Doctorul doar a aprobat dm  cap  ţ i  a p i r i s i i  « Io
nul d u p i un u ltim  zâm bet la rg

— 0 si îl sun pe Hunter cât timp tr vor duc» v̂ v 
mi-a .spus

$i-a întins mina dupi granta dc pe marguw 
patului ţi am prins-o de încheieturi tnamtr si e
atingi

— Nu cred c i îl interrseaii.
Femeia m-a pnvit uimiţi, ap<u >j-a arxuit buiei* 

intr-un zâmbet slab Mi-a Indrpirtat ni blinJeţr 
mâna şi a scos dispozitivul electronic dr ultimi pre- 
rjţte. tari sâ ţmi tont de dorinţele mele

— Ştiu câ rrlaţia voastră e dificili ţi ciudaţi. d»' 
trvbuie >i afle. Esti solia lui, l.ydta. şi cml ti r  titrp-! 
si îşi dej seama că ai nrvotc si tic alitun de tine

A pnns materialul de piele al genţii Intre dfK*’tf 
şi s-a îndreptat spre uţâ

— Ne v fd e m  sus*



Am oftat cu puitrt ţl^  -— —  
jjrttcntei dc Un** mint. 'in*Ul hls*nKi:usiie 

ţ\inj iicum* jm  ctpj^  ^
«tmciJ PerfectJ ţt sotKţ1Clia ewţ'?j*' 11 0 w iw ^
«tu l Har Ijptul r J mi-a „l-.-iţ °  ÎR« IW*
»1 JmbtinAtfţeasci rrb ţu  dmtr* 
fjc O îmi schimb cnmplrt pirtre* ”  “ *

Ond jm fort *omi ̂  hcl. lm trwlr. 
lOCti CI ndiCJU* v  rispiratc Crrd a  11 iU* ''M.n,rr i*ţ
icc ccjr.i pc anite. Ur djrsnm i* W f, *.
cm icjcoidechuni*iicln*J'.TtC iîa  ' 4

AvV-rr,t.i m-j in\uLit ,„1 mji
fcîr un gol. c jr r  arr tmpn-ut «c*l ^  
nftt si odiov llu p i cr a djt dmaul u tW ;j4  y  m ) 

p en i, aststrr.la m-a U-u*. Vtjut-Ji
l  p lk u t  O  tiu f ir i  Ulrei Uc ţn-* y  p**.

tru *fenr\\» ) Jrl vi Imj Ut trxi df ~rrtm U k pj\* 
âW Im  H unter iV kT rrli 

\n  £ iM t tr fr\ n n u i)d j telm tdruIiD  pc iiu\lţunui\
** l pat *1 tmi ci c impui u  Tttuţttm Vrcţiâe
><î i 11. iu t Jît-* j  trlmovr^ Tretmt* ptru^r 

-Vm C4\*t i arului 1j i j t t  n l  uit In r t  J  lAiţnurt 
t n  ntm rnt r t i r t  U  ci u r f J  d n îu l d f Jţ tm v i  

kirtutul U n u i  ţi a Iujî o ţvilmi «Jrivini df U 
fjn lut S ju  |v u tr  cir U  jm in î i

— lfttrrj£* U Umil* o %i 1»* J*n In u u n  tMp.
J r  iuriT tm rth jf c r uv* '  -* dnchrv.

V>r J  % j  j  pro p u t d r m tw  V * f t a » O r t w n w  
i j ofaervit mTrrr^u! mm faţi ii* r

m
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I\t i />i rul ___ ____~ ^
— Tân.îr ?» neliniştit varianta mexicană? cc bitlc

c i am adus budinci
A tras fotoliul lingă patul meu, şi-a dat jos p.ln. 

tofii cu cristale ş> şi-a sprijinit picioarele di- m.irK,ne<1 
patului.

— Ciocolată sau căpşuni şi vanilie?
Mi-a pus in faţă cele două pahare colorate şi ).am 

înhăţat pe cel cu ciocolata, fără să mă gândesc d- 
douâ ori.

— Ce nemernic e Rodrigo!
Amândouă am început să mâncăm din desert 

fiind complet acaparate de acţiunea telenovelei.
— Vroi să pariem că o să îl împuşte?
Am zâmbit şi am înghiţit porţia pe care mi-am 

măsumt-o.
— il iubeşte prea mult ca să îl împuşte, am spui 

sigură pe mine. Eu cred că o să îi întoarcă spatele şi o 
s.i plece.

Hruneta a pufnit dezaprobator şl viziunea ei s-a 
adeverit in momentul in care blonda de pe ecran a 
scos pistolul din poşetă.

— Ţi-am spus eu! Il iubeşte, dar nu vrea să II 
împartă. Mai ales că soţiei lui i s-a descoperit o formă 
agresivă de cancer.

Am băgat din nou lingura de plastic în amestecul 
de ciocolată şi lapte, şi l-am văzut pe Rodrign prăbu- 
şindu-se pe podea.

— Nu c corect, am bombănit cu gura plină de 
budincă. Ai stricat factorul surpriză.

Nora a zâmbit nevinovată şi a ridicat uşor din
umeri, in timp ce curăţa pereţii paharului cu lingura- 

1%



tfmuU--------- - „ . ,"—---- “tuiiu! rfirt
F. aceeaşi poveste in toate a

bJ„i imil|i. copii ncRlijali. trim,] drJme“ !'Va"',ln't
fericiţi. E dcaul do u,„, a  |M dll 1

S c c ^ t i ,  lor s„ „ ,aUt dt „ «
Jlndu-şi ochii peste cap. ’ ‘rus

Am continuat să privesc ecranul Gră sâ mai Spim 
ţj altceva. A spus că familia mea o si sose«tj ^  
clipă în clipă. Cred că acum e momentul oportun sâ 
jilu cât mai multe despre rivala mea

— Ai fost medic?
Am lăsat lingura să fie îngropată in muntele d< 

ciocolată tlin  mâna mea ţ i am privit-o pe femeia ile 
lingă mine.

întrebarea mea nu prea pare sâ o tulbure, dar 
nici plăcută nu-i prea este.

Nora a continuat să se joace cu lingura ei pe 
pereţii paharu lu i, ia r apoi a oftat adânc ţi ţi-a ridicai 
privirea spre mine.

— încă sunt. Intr-un fel.
M-am uitat la ea mai nedumerită decât pănâ 

acum. iar dacă ea crede că scapă de curiozitatea mea 
atât de repede, s-a în ţe laL

A lăsat paharu l pe dulapul de metal ţi pare foarte 
Mâiiji-mtă de întrebarea mea. Dar nu prea Îmi pasă de 
stânjeneala ei.

— Nu ml-am dat niciodată examenul de rezident.
— Deci ai term inat facultatea de medicină, (i*ai 

termin.it ţ i rezidenţia lu l, dar nu ai aprobarea oficială.
A început sâ râdă începând să Iţi m iţle  degeleU 

de la picioare.
197
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f).m, I ______ ___________________***, \
— Mat am ccvn din rezidenţial. M-am oprii la

jumătatea Im . . .  I
Am oftat exasperaţi ţi mi-am trântit budinca pe 1

dulap, apoi am privit-o hotărâtă. 1
— Sunt pe un pat de spital alaiuri de femeia pe | 

care o urăsc şi pe care sunt Reloasâ. Iar ea s-a tnms. 
formal dintr*o ticăloasă in zâna cea bună. Vreau să 
aflu detaliile şi le vreau acum, am spus încercând si
Jiu ameninţătoare.

Bruneta m-a privit, fund uimită de izbucnirea 
mea. Îşi muşca buza de jos ca să nu râdă şi şi-a ridicat 
mâinile arălându-mi câ se predă in faţa mea.

— Hei di e mătuşa mea, ea a fost cca care mi-a 
trezit apetitul pentru medicină. Tata a vrut mereu sâ 
preiau afacerile lui. iar mama mi-a spus să îmi urmei 
inima şi sâ fac ce îmi place.

— Adică medicina.
A zâmbit, aprobând uşor dm cap.
— Mereu .im visat sâ Tiu acel tip de medic canr 

reuşeşte sâ îşi salveze fiecare pacient, a spus cu un 
zâmbet larj: Să le ia durerea cu mâna şi sâ le văd 
zâmbetele imense şi familiile fericite. Ain muncit p« 
brânci şt am reuşii să mâ menţin printre primii. Am 
iubii fiecare parte din această meserie.

— Şi ce s-a întâmplat?
IVnlru câteva clipe şi-a lâsat privirea in |os şi a 

început sâ se joace cu degetele.
— L i jumătatea rezldenţiatulul, mama mea a 

fnsi diagnosticată cu leucemie.
Am gemut involuntar şi mi-am închis ochii, ima* 

Klnându-mi durerea ei.
W8



J t
|H r̂ iTl

— soarta c o scirK  ̂ -»
. , ‘ J- a SPUS CU un oltJipri*funii

nu P ^ -  ̂ « a n a  si fie tar* în faţa w„  *  n rJ ^  
c pnnu oară când fac omoştinţi cu adevimta Nora
Heimer.

-Am  încercat o mulţime de medicamente, 
intervenţii chirurgicale, dar toati lumea ţ\|e ti 
e\i?tâ mciun Ir ac pentru boala asta.

— Dar asta nu le-a opnt si încerci 
M-a privit cu limbetul p* buie *i Lam vlim 

lacrima cnstalinS alunecând pc pielea sa.
— M-am închis tn laboratorul spitalului $1 an 

încercat si descopăr combinaţii noi de suhstanţr 
Vi-am dorit si descopir o ntiui fomuli care si Inu 
u lw ic mama. Tuţi doitorii au spus ci sunt nebuni 

ci nu o si rtuţcsc în yise luni si fac ce nu a reuţll 
medicina tn mai bine dc cincizeci dc ani.

Şi*a dat n şuviţa do pir dupJ urtebe v a suspinai,
— Cind a murit mi* a spus si îmi Îndeplinesc 

toate vwunle şt si nu las pe nimeni si mu spuni ci 
nu pot sau ci nu simt în stan?

— îsi di* ce ai nmunţil b visul tiu’
A ndirat u>or dtn umeri ţl aiimbit.
— Pontru c.1 mi-am pierdut Încrederea In 

medictnl. Am vrut s i hu un doctur care s i»  aţute pv 
uament. Uar nu am putut s i o 3)ul P* mama nu a. 1 ui 
V simplu am privit*o cum se stinge, ţt nu am putut s i 
lat nimic.
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Ivo Dima

— Cc rost are să fiu cea mai bună dacă oam

—  C o p i l u l  m e u  n u  a  m u r i t ,  a m  ş o p t i t  în  p ă ru| e i

C u v i n t e l e  m e l e  a u  f a c u t - o  s ă  s e  o p r e a s c ă  brus

Ş i -a  î n d r e p t a t  s p a t e l e  ş i  m - a  p r iv i t ,  f i in d  uimită de 
c e e a  c e  a m  s p u s .

—  N o r a ,  n u  e ş t i  c o n s i d e r a t ă  u n  d o c t o r  b un  doar 

p e n t r u  c ă  î ţ i  s a l v e z i  t o ţ i  p a c i e n ţ i i .  î ţ i  p a să  şi eşti 
a l ă t u r i  d e  e i  d e  la  p r i m u l  tă u  c o n t a c t  cu  ei, până la 

e x t e r n a r e a  lor. F a c i t o t  c e  îţi  s t ă  în  p u t in ţ ă  să  îi salvezi 

ş i  a s t a  a r  t r e b u i  s ă  f ie  s u f i c i e n t  p e n t r u  t in e .

l-am şters câteva lacrimi de pe chip, reuşind să îi 
zâmbesc cu blândeţe.

— în seara aceasta mi-ai salvat copilul, şi o să 
îţi mulţumesc pentru asta toată viaţa. Ar trebui să o 
asculţi pe mama ta şi să îţi urmezi visul, chiar dacă 
trebuie să te lupţi cu tine însăţi.

Şi-a trecut limba peste buza de jos şi a început să 
râdă. Am tras-o din nou în braţele mele, de data asta 
ascultându-i râsul.

— Cred că Hunter o să fie gelos pe noua noastră
relaţie.

Să devin prietenă cu rivala mea şi să îl scot din 
minţi pe soţul meu? Asta da idee care merită să fie
pusă în aplicare.

— 0 să avem cam mult de lucru până la o priete
nie solidară, am spus gândindu-mă la ce s-a întâmplat
până acum.
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ujtat la mine, ridicându-şi o sprânceană per-
fart arcuită.
^ —■ Bine, hai sâ lămurim lucrurile cât mai avem 

nn.p.a SPUS CU Un ° ftat
A tras aer adanc m piept şi şi-a îndreptat spatele.
— Hunter e unul dintre cei mai mari idioţi pe 

care îi cunosc. Nu există nicio legătură romantică 
intre noi, şi nu ar putea să existe vreodată, pentru că 
eu nu mă încurc cu bărbaţi însuraţi.

Mi-am aranjat perna şi m-am sprijinit de ea, fără 
să îmi iau ochii de la brunetă.

— Am văzut cum a explodat gelozia în tine în 
momentul în care am ajuns la fermă. M-a convins să 
fiu complicea lui şi să alimentăm această gelozie, a 
spus dându-şi ochii peste cap. Problema e că am fost 
fraieră şi l-am ajutat, dar de acum înainte e pe cont 
propriu.

De ce s-a complicat Hunter atât de tare ca să mă 
facă geloasă?

— Gogomanul te iubeşte, dar e bărbat şi mult 
prea idiot ca să îţi spună asta. E foarte entuziasmat 
de copil şi rănit de faptul că Jack te ajută mai mult 
decât el.

Am oftat cu putere şi o ascultam fără să spun 
ceva.

— Reface fosta casă a bunicului său pentru voi 
trei şi de asta dispare atât de mult de acasă în timpul 
zilei, nu pentru că ar fi cu mine şi ne-am face de cap 
prin hoteluri, aşa cum încearcă bârfitoarele oraşului
să susţină.

A aruncat paharul gol de budincă la coşul de 
gunoi şi s-a întors cu faţa spre mine.

----------------------------Rivalul perfect



:o:

__,\m s*iat că L'^* niadamt.* Lorraine cănd
.un probat rochia ţi am *IS ^  daca conţinui jocul lui 
stupid, o sa to iluci acasă şi o să H sparRi capul. Ku unj 
jsi.1 i-aj ti lăcut dobitocului. Par Iu rşti prea ţ1tl|cv ca 
s i faci ceva, Vi nu înţeleg de ce Hunter tc chinui,, 
.it.')! J f  tare ţi nu înfrunţi situaţia, n spus dm pm . 
Kind dm cap

$i j  apăsat huzele una de cealaltă şi a continuat
si zâmbească.

— Mat vrei să ştii şi altceva?
Revelaţia ei m-a lu.it complet prin surprindere, 

şi cred cj în mare parte a acoperit fiecare îngrijorare 
pe cari1 o aveam.

Nu ani ştiut că Hunter a preluat casa bunicului 
său. Şi nu pot să nu zâmbesc când ma gândesc la noua 
noastră lucuinţâ.

— De ce te-a invitat la întâlnirea anuală?
— Pentru câ mi-a cerut un sfat medical, l-ara 

spus că ai nevoie de odihna cât mai multă şi mal puţin
• tres in ultimele him de sarcină. Iar el m-a ascultat, in 
mod surprinzător, dar nu a reuşit sâ o facă fară s i te 
rănească şt mai tare.

M-a luat de mână şt s-a aplecat spre mine cu 
zâmbetul pe buze.

— Te iubeşte, Lydia, dar nu ştie cum să o arate, 
m-a asigurat. Cred câ are nevoie tie puţină îndrumare-

Am zâmbit şi am aprobat uşor clin cap. fiiod 
complet de acord cu ca. Iar în momentul când llunter 
a intrat în salon mai alb ca o stafie, ne-a găsit cu zin* 
betele pe bu7t* şt cu mâinile împreunate.



— Cred că e mai hlne sâ v i las singuri 
Noraml-afăcut Cu ochiul ,1 s,n ridicat dc ,* 

scaunul ei cu zâmbetul pe W  Hunter s-a m a L  
de pat tu paşi nesiguri, iar noua lui prietenă l-a bătut 
uţt.r pe umăr înainte să lasă şi să rămânem singuri.

Eu şi soţul meu ne privim unul pe celălalt Bră 
să ne spunem vreun cuvânt. Răsuflarea lui începc 
să revină la normal, iar părul ciufulit II transformă 
Intr-un nebun proaspăt evadat.

— Ar li trebuit sâ fiu lăngâ tine. a şoptit.
Cuvintele lui mi-au format un nod în gâi şi nu

nm putut decât să aprob din cap. Mâinile mele sunt 
împreunate în poală, transpirate şi tremurătoare.

— Sunt un eşec in calitate de soţ.
Am pufnit în râs. dar nu am avut curajul să mă uit 

în ochii lui. l*am auy.it paşii aproape de mine. urmaţi 
de sunetul strident al metalului pe podeaua din gre* 
sie. Rnmetul s-a aşezai pe scaun şi i-am vărul mâinile 
întingându*se spre ale mele.

Pielea lui e rece, şi mi*a produs un fior care mi-a 
trecut pe şira spinării, în timp ce degetele sale s-au 
■ireuit în jurul mâinilor mele şi le-a tras spre buzele 
lui.

— Copilul e bine?
Am aprobat din cap fiind complot cuprinsă de 

'^oţil puternice. Emoţii care stârnesc în mine tot 
felul de temeri şi neîncredere.
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SU.\ IVmnuluil
ţii ,i unit ii untea i »i mâinile mele, şl a oft.u 

>i m putere Ami inj’.tnlil cu putere şi tnl-ani tWciil 
cut .i| sA pot vorbi

Sim I mi bine amAmloi. am reuşit sA spun Ţf 
poti jnto.itn* oiii.tml la eveniment şi sft„

— T.ui Jin fjurA!
Rit.vle mele s*au presat utt.t ti*- cealaltA şi ain 

continuat sâ îmi tut privirea departe ile el. U.irliLi 
nii'.t .t lost i-.ipttn.it.'i tie degetele s.tlr şi prlvirilt’ til 
-.-.iu întâlnit când m-a intors h i faţa l.i el.

—* Tr Iubesc!
întregul meu sistem s-a oprit.
Once giiul rJtUni.il s-a opt it într-ti parti? ascunsA.
ri.1m.mii mei mi .in m.ii avut parte tie aerul vital 

timp iii*câteva secunde.
Am simţit cum satirele începe sA se scurgA din 

obrajii mei.
— Ieşi afarA!
în momentul în care aceste cuvinte au ieşit pe 

gura mea. I.u rirtiil»1 au început sA se prclIngA ţie obra* 
jit mei.

— I.ydia, nu...
— Vreau sj pleci, ani spus ridicâm liM ui vocea.
Am încercat sA îmi retrag mâinile, tlar strătisiu-

rea lui devenea ilut ce in ce mal puternicA cu fiecare 
încercare tie a scApa tie atingerea sa.

“ Nu o sA fac asta.
Am început sâ m.\ mişc pe pat şi sA il îndcp^rtc* 

ile mine, tlar cu ti singurA mişcare m-a ţintuit p1’



-— --- r<-tfnt
Mlira. S*.i .işezat |K‘ nviruliuM pntvilui SU  i 
iloasupta mea. 5* *"* aplecat

-  Nu o sS plec dc alţi decAt n t . 
turle. " * ,lnc în b"M*lc

llntftrâmi din privire* sa ar tTt!b . . ,
Inima si sară în sus de bucurie, dar sJnRurul u-n

In « «  m n „ M r
anuv/am nitul

-  Poţi s i li* dud la dracii, asia poţi si faci, am 
m.iiMit.

Mi-am smuls una din mJini şi |.am |0„n ^
«mir.

— I'.’jti un ipocrit şi un [iţarnii: şi iiu le mai vreau 
in preajma mea!

— Ce picai cJi eşti măritată cu mine!
Am pufnii nervoasă şi m-am ridicai mal sus pe

pat. simţind cum sarcasmul Iul îmi ajunpe pâni la 
os. tk* dala asia turla a luai locul plânsului şi mi-aş li 
Junt si pol arunca cuţite din ochi

— Nn pentru mull timp. In clipa In care copi\u\ 
meu o s i se nasci, o s i plec cât mai departe de tine şi 
nu o sâ ic mai vid niciodată.

0 sclipire furibundă s*a aprins în ochii săi şi 
nlciun muşchi nu i s-a mişcat pe chip.

— Ai Rriji cum îţi alegi cuvintele, m-a avertuat 
încercând să îşi stăpânească temperamentul.

— De cc? Ca si mă ipnori şi si le prefaci ci nu 
exl*t ? Ca să îţi păşeşti alti femeie cu care si mi (aci 
8«loasăî Dar stai. ci tu ilo|a al focul asta. a spus iro* 
n|d- Aşa că poţi si le duci naibii cu atitudinea u  de 

t*°l l>3ni şl cu toată averea ta.

lîJumiW /
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A sării in sus şi l-am nii7.il înjurând în barbă. 
Gestul lui m-n făcut să tresar şi pentru o clipă am 
crezut că o să devină violent. Dar il cunosc perfect pe 
Hunter Deverell ţi tilcioditl nu ar ti in stare să ridice 
mâna asupra mea.

— Ai perfectă dreptate. Am fost un nemernic 
şi un soţ de nimic, dar acum sunt aici şi vreau să Tiu 
alături de tine. Vreau să devin persoana de care ai tu 
nevoie.

— Minţindu-mă?
M-a privit uimit, şi mai mult ca sigur şi-a dat 

scama la ce mă refer. A început să râdă şi şi-a dat sacoul 
jos, aruncăndu-l fără grijă pe spătarul scaunului,

— Crezi câ mint când spun că te iubesc?
Am aprobat din cap ştiind că aşa o să îl enervez 

ţi mai tare. Şi-a lărgit nodul cravatei. începând să se 
plimbe prin salon şi sâ îşi calmeze furia.

— Albastru e culoare ta preferată, urăşti petre
cerile şi ai prefera să stai acasă cu r> carte în mână la 
căldura şemineului, iţi place vinul roşu şi bei tone dc 
cafea cu lapte, a continuat arimcându-şi cravata după 
sacou, jack şi Jackie sunt cei mal buni prieteni ai tăi, 
dar nn ştiu cât de mult tânjeşti după iubirea lui Luke.

Ascult cuvintele lui, iar inima mea începe să bată 
şi mai tare cu fiecare aspect al vieţii mele pe care îl 
conturează la perfecţie.

S-a oprit în faţa patului şi a cuprins bara de metal, 
amiindu-şl degetele în jurul ei.

— Nimeni nu ştie de câte or» te-a bătut P iane.Sau  
de câte ori ai plâns când Luke pleca şi nu î(1 aducea 
niciun cadou când se întorcea. Nici faptul că timp de 
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mai multe ori hainele. Pc un nuntii Şj ţj.a tirs de

Mi-am închis ochii ţi toate acele a mi 
pe care am încercat să le uit. reveneau

amintiri urâte, 
ea*> puţin câtepuţu

cunoscut pentru prima oară?
Mi-am deschis ochii ţi ţ.am ţlttâlnit priyirfa 

amuzată ţi zâmbetul superior.
— Nu ţi s*a părul ciudat că In timpul şcolii pri

mare niciun băiat nu a râs de tine? Sau in generală nu 
şi-a bătut nimeni joc de tine?

Mi*am trecut limha peste buza de jos şi simţeam 
că argumentele mele cad unul câte unul.

— Nu le-ai întrebat niciodată de ce prima şi sin
gura Întâlnire ai avut-o cu mine? Sau dc ce te-ai dusla 
halul de absolvire cu fratele mcu?

Privirea Iul sălbatică îmi omoară orice replică la 
care aş putea să mâ gândesc.

— Ai fost mereu a mea. Lydia, a spus cu o privire 
hotărâtă. IIin momentul în care mi-am pus ochii pe
line.

Am înghiţit în sec, şi dacă nu nvaş U aflat pe pat, 
probabil aş fi fost întinsă pe podea. bărbatul s-a des
prins de bara metalică şi s-a apropiat de mine cu paşi
aR'li. ca un prădător foarte abil.

— M-am ţinut departe de tine pentru ci erai 
Interzisă. Tatăl tău aproape câ l-a omorât pc al meu. 
Mama ta a atacat-o pe mama mea. I*am urât mereu pe 
ce> din neamul Donovan, dar niciodată pe tine. ^
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Şi-a sprijinit braţul de peretele din spatele meu 
•şi s a jp lcut spre mine. M-;im uitat în ticlui lui ţţ ^  
am făcut altceva dec.it si îmi Un gura închisă,

— Am încercat să mă departe de tine, 
Dumnezeu îmi c martor cât de mult am încercat, a 
spus dezaprobând din cap Ilar am dat greş tn mod 
mizerabil.

— Toate şcolile tale?
A pufnit în râs şt .1 dezaprobat din cap.
— încercări patetice.
— Sarcina?
Mâna lui liberi 111 i*a mângâiat obrazul şl mi-a

zâmbit.
— Cea mai mare realizare a mea.
S-a aşezat lângă mine şi a continuat să mâ mân-

pâie cu blândeţe.
— Nu te-am folosit niciodată ca sâ ajung la l.uke. 

Te am lăsat însărcinată pentru că mi-am dorit asta. 
Ksti soţta mea pentru că te iubesc şi eşti singura 
femeie pe care mi-o doresc.

Trebuie să recunosc că ştie să îşi aleagă cuvin
tele. Ştie cum să ajungă la inima mea şl cum să mă 
destabilizeze.

l*am îndepărtat mâna şi m-am abţinut cu greu să 
nu plâng.

— Am nevoie sâ liu singură un timp.
Probabil se aştepta ia asta din partea mea pentru

că a oftat cu putere şi şl-a întors capul.
Lydia, hai să tui mai facem asta. Trebuie să ne

construim o căsnicie adevăraţi.
208
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3 fugit tiu mine.
Maxilarul 1 iii i s-a 1 ndcţl; 

nimic- S*a ridic.it in picioare 
bească. cânii locm.il a primit o

— Mă duc sâ îmi iau o cafea şi mă întorc.
Mlam deschis gura ca sâ proteste/., dar inainte

Să pronunţ vreun cuvânt, replica lui aculi mi-a luat-o 
înainte.

— Nu dau doi hani pe timpul de care ai tu nevoie.
Nu o să plec de aici decât alături de line.

A părăsit salonul, şi am tras aer adânc în piept 
înainte să mă aşez confortabil în pat.

Nu mă aşteptam să am parte de o asemenea con
fesiune din partea lui. Credeam că o sâ se intereseze 
de copil şi apoi o să plece acasă. Ilar lotul s-a întâm
plat complet pe dos şi m-a luat prin surprindere.

Nici măcar nu ştiu ce să fac mai departe. Toată 
viaţa mi-am durii să aud cuvintele .fe /ubesc'din Rura 
lui şi acum că am avut parte de ele. simt că nu merită 
sâ le accept atât de uşor.

Hormonii chiar că mă dau peste cap. mi-am spus 
cu un oftat.

A fost tm adevărat nemernic, şi nu a făcut altceva 
decât sâ mă chinuie şi mai tare. Mal ales în aceste 
ultime opt luni. când aveam cea mai mnre nevoie de 
el.

Nvi pol săîl iert atât de uşor.
Dar pe de altă parte copilul urmearf să se nasc* 

foarte curând şl vreau să fie primii cu toal ă ra^osu 
Şl afecţiunea. Nu vreau să albi parte de experienţe e
taole îngrozitoare.

dar nu mai spus 
>* a încercat să 
loviturii sub centuri.
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— Nu ffJ rriui dau nici m ăcar un ban, Diane.
/I ni i/t’.vdtii uju dulapului şi am vazut-o pe mania

fnco muhrnurâ şi com plet fu rio asă .

— /)o cc? CuriT/r talc vor din cc in cc niai mult? 
Nu mai reuşeşti scî nc întreţii pe toate. dragule?

Tata v mai preocupat de hârtiile din mâinile lui 
decât de noua criza dt'gelozie a beţivei nebune,

— Credeam rtî taurii tăi sunt destul de puternici 
ca s(î ff( cumpere un bordel întreg Sau nu mai eşti tu in 
stare să fii un taur?

/I in ce put să râdă şi s-u aşezat pe marginea hirvu* 
lui, reuşind să atragă atenţia soţului ei.

Tu hi mi a mai putut sa u ignore de data asta. Şi-a 
lăsat hârtiile pe masă şi s-a dat câţiva paşi in spate, 
privind-o complet dezgustat.

— Eşti patetică.
Femeia a început \<3 rădă din nou. aplecăndu-se 

periculos de mult spre podea. Pentru câteva secunde 
mi-a fost frică că o să se prăbuşească, insă s*o Indrep- 
tot şi l-n pălmuit pe tata fără sil clipească.

— Fu sunt cea patctică?! a început să ţipe. Cănd 
tu treri prin patul fiecărei tâ rfe  din oraşul ăsta? Când 
fiica tu te aşteaptă acasă şi tu nu dai dai hani pe ca?!

Mi-am apăsat pumnul pe piept, fundu-mi fncă să 
nu st* audă bătăile puternice ale inimii mele.

7«ta ţi-a înfipt pumnul in părul beţivei şt o aprvpi- 
at-o destul de mult de el.

— Crezi că Lydia e proastă? a continuat să fl 
răte. Crezi că nu Iţi dă seama că o urăşti'

— Ştii foarte bine că nu t’ adevărat!

‘o f)tma_______________________
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---------------- Rt'O.’u!p,-rfc, t
A pufnit în răi, fi după fciui ,  

toco, probabil l a impnifair cu sehM ’ “
— 0  urăşti. Luke. 0 uni,„ m t w  f(J U a

j< „,1m ;  v c,„ tak l-n ln  Cl) Impm ™  
fitfi'ricitu aluturi d? mine

B ă rb a tu l s-a despnns de ta  c o lle t  degustat ţi 
ţj-a cu râţu t chipul.

— Du-tc ţl fă un duţ. Incâ duhneţti a MwfunJ
— Lydia nu o stI plece medieri. Dnnmvn, a spui 

firii sd fit' perturbată dc corner, ta nul sân 0 tJ [t  
mereu fiica tu ţi o sâ iţi amintcascâ mertu de cea mai 
mure </rrţcald din viaţa tu

Accnst.l parte din viaţa mea îmi dorwc O n 
uit detunt. u.tr «ric.it de mult îmi dorr« asU. luke 
Ponov.in nu o si mi lase niciodaU *io utt Iar Dune 
Donovan a avut «nji si toii lase ricatrfct adinei In 
suflet. Al.lt mu*, cit ţi taiilut mru

Yo’umul /_________ _



CAPITOLUL 22

\  ,.r\ Ii.ihl! apată. im hnmbAnlt.
.ni dat *»cha peste «ap în lltnp cp Hunter

• - , in-1 pună p rrn c1,1 spate şi să îmi răsufle 
\r- ' v'pt.ii răl’dJtoarecu mâinile în sân să i«
*.:vi .in a. in (imp cv gemenii se abţineau cu

i,rru vl nu ri*U
— Ava r hlitr’
Mi*jm Iritnrs capul vi i*am aruncat « privire 

■ i'i’r.i! im întins o mână ţi am .tpuc.it cnlţul 
> .tri i rncintredesele,aruncănd-opepodea.

Răsetui grosolan al Iul J.ick a spart liniştea luci- 
; - i L.ir Hi-’^cr probatul ar fi vrut să îmi bage perna 
direct pe gât.

— Iii rrpet pentru a mia oară, de când am ple
ci: .!'■ la spital c.V nu sunt handicapata şi că pot să 
n*-rţ; singură. sâ mă bag singură in pat şi să mănânc 
singură.

Blândeţea din ochi începe să se transforme, trep-
in June m pentru prima oară îmi face plăcere sâ îl 

v.i J in această situaţie.
— Cred câ taurii tăi au mai multă nevoie de tine. 

V am descurcat opt luni fără tine şi sunt mai mult 
ci'-târ convinsă că ii să reuşesc şi în această ultimâ 
lună.

Mi-am dat seama câ l-am lovit puţin cam tare 
in orgoliu când l-am văzul chipul înăsprindu-se. S-̂  
Ir’or*. p.- căit.ne şi a ieşit din cameră, Irânlmd pur şl 
simplu uşa in urma lut.



------^WW/vr/rf*
Jack şl-a şters lacrimile din fn!f , .  

jşr;..»t pc marginea patului 0ch(u*u* îl n
—* Asl*i t1 f.itîi nu\i ţp i

Am i-lmblt şi ml-am dai o TSv*u *****' 
dind nas în nas cu privirea nemulţumii 
mei*. St- pregâteşte si îmi spiJn<l CcVj 'd l_P"  K<’nJ'|
JncilnfWrcâ sa îşi aleagă cuvintele patnvH* ° J '

— Nu crezi ci eşti puţin, cam duri?
Eu şi lack nc-am privit pentru titeva scunde 

apoi el ml-a luat-o înainte cu vorbele.
l,hiar al de Rând si Iii dc partea acelui 

nemernic?
Femela a ridicat uşor din umeri, puninduţi 

mâinile in sân.
— Poate câ nu e soţul anului, dar mereu a fost 

aici sau la spital când ai avui o pruhlemi Iar acum 
ţi-a dat scama câ a greşit şi Incearci si pliteaiti 
pentru greşelile lui.

— Aranjându-mi nişte perne în spale nu o si 
il ajute prea mult, am spus încercând sâ îmi scuz 
comportamentul.

— Dar nici dacâ nu dai dot bani pe el nu îl ajuţi.
Ar trebui să al mai mulţi griji de soţul tiu. Lydia.
Altfel o sâ rimai singuri

0 Jackie complet diferiţi şi rece. carc m-a lisat 
cu gura complet ciscati. a ieşit din camera mea, trân
tind uşa în acelaşi mod ca şi fratele ei mai mare.

Atât eu. cât şi prietenul meu cel mal bun suntem 
complet şocaţi de răbufnirea ei Nu prea suni a lactat 
Deverell. cea pe care o cunosc eu.

— Ce nalba a fost asta?
M-am uitat spre up albi 5' ™  " J 'ra< us° r 

umeri fâri sâ pronunţ vreun cuvânt. ^
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/w Dimj

Crvd că întrevederile haotice dintre ea ş\ 
încep sâ o preseze destul dr tare 51 sr rflzburti pe cei 
din jurul ei

T ip ic pentru ea
Dar nu pot sâ îi spun nimic lui [ack pentru ca 

l-ar jupui pe Josh în bucăţele şi l-ar pârli pe Rotarul 
încins

— Probabil e stresatâ U cabinet, am încercat sA 
Îj gâsest o scuz*Y

Ettrtutul *1 pufnit nervos şi m-a privit.
— Sî ur, a mormăit neconvins+ E foarte streşini 

s*l te uiţi in f uneltii unul câine şi să faci Injecţii Ia pis jet
Am zâmbit şi l-am lovit In umăr.
— Ştii câ face mai mult decât atât.
S-a ridicat în pidoarr şi va apropiat de fereastră.
— [)ap ai dreptate. Mai ţine şi termometrele în 

gura vacilor.
Am început râd. iar prietenul meu s-a sprijinit 

cu umâml de fereastra, mormăi nd o înjurătură, clâli- 
nându-şi capul a dezaprobare*

— Iar a venit prinţesa lui tati cu pantofii ri 
scumpi, Probabil o să îi scoată dopul din fund lui 
Hunter.

— Nnra eaici?
M-am ridicat şi m-am aşezat mai bine in pnt Dri 

sâ fiu surprinsă de şocul blondului,
— De când a devenit doar Nora?
M-am întins după sticla de apa de pc noptieră şi 

am ridicat nevinovată din umeri în timp cedesRccam 
capacul sticlei.

— De când mi-a salvat copilul/Şi pentru că osâ & 
rog sâ (ie naşa copilului?

M



I t Ju m v t  A______ _
"7 ----

|ack s-a desprins complet tio f 
mie lui au căzut pe lângă corp. 4ţtră-,ar mâi-

—  Cine naiba eşti?
Am început sil râd cu putcn- Fn«i 

wtă »U- reacţia Iul de stupoare cornP!«  amu-
Ş ţ i" c : im A iu b e ţte ţ j cări sJ w  

Jjr  ceva îmi spune câ « e « u  * » , ,  â d ™  
nu e doar din cauza mea.

^  Adică raraţuta aia până anjm citm  ^  ţf 
arunca pe soţul tău şi se lăuda in toi oraţul câ o si 
devină nnua doamnă Devtrell. iar acum tu ai de Rând 
sa fii prieteni cu ea?

Mi -am pri ns buza de jat între dinţi ţi am aprobat 
din cap, forţându-mâ si nu râd.

— Darii tu al impresia ci o si îmi las nrpotu! in 
prea|ma acelei răsfăţate, îngâmfate, căreia ii «te frici 
sA îţi murdărească mâinile, ai Innf bunit complet,

înainte să deschid fiura ţi si îl contnmc. Nora 
Heimer a intrat pe uşa mea cu coţ plin dc dulciuri 
şi un urs destul de mare. Jack nu 5-a abţinut de la 
comentariile mormăite în b.irbi, iar Nora nu sa abţi
nut să ii arunce o privire recc şi dură.

— Fă-te util şi pune astea pe masă
l-a împins eoţul Oră si aţtcpte vreun rtspuns 

dm partea lui, iar prietenul meu a fost preaîr.mărmu 
nt pentru a scoale vreun cuvânt de prntesL

Ar fi interesant să îi închidem intr-o camera pe 
ăştia doi.

Bruneta s-a aşezat pe marginea patu ui m<-̂  c 
ursul l„  braţe. lBn»râud complet Insultele noulu. ci

nval.
— Eşti mal Bine azi? J15
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l'na din mâinile ei au eupnns*n pc n men şi n,j a
îâmbit cu călduri

— Mi simt foartebine,am asigurat-o. Mulţumesc 
pentru vizită şi cadouri

Ne-am zâmbit una alteia timp tic câteva secunde, 
suficient ca lack si izbucneasci intr-o adevăraţi cri zi.

trânm coşul pe masa de lemn şi s-a apropiat de 
noi, nervos şi pregătit de ceartă.

— Ai un tupeu incredibil, prinţesă.
Nora şi-a dai ochii peste cap şl şi-a întors privirea 

spre el, in timp ce blondul îşi ţinea mâinile pe şolduri,
— Crezi că nişte ciocolată scumpi şi un urs 

cumpărat la reduceri o si compenseze (aptul că eşti 
ii scorpie?

Exact cum mi aşteptam, Nora s-a ridicai în 
picioare, iar acum se privesc amândoi. Jack cu mâi
nile in şolduri, iar Nora cu pumnii strânşi. Iar eu am 
început si mă dau jos din pat ca să îi pot opri,

— Am uitat câ am in laţi bădăranul familiei 
Relaţia dintre nune şi Lydia nu e problema la.

— Mai gândeşte-te, scumpo!
— Nu îmi spune scumpo. Nu sunt iubita la, a 

mârâit doctoriţa noastră.
— Doamne fereşte de aşa ceva!
Am început sâ respir puţin mai greu în timp ce 

picioarele mele aliia au reuşit să atingă podeaua.
— Crezi câ o sâ te las să îţi baţi joc de ea? Chiar 

crezi că puteţi fi pnetene?
— Ce anume ne-ar putea împiedica mai exact?
Am tras aer adânc în piept înainte s i m i dau jos

din pat şi .im simţit durerea ascuţită paralizându-mi 
pentru câteva secunde.
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-  Faptul câ al teal Rudurat pe lângS fratele 
meu, ca o taţea tn călduri? Câ ab.a aţtepţ, o, Lydia 
*5 nnscâ şt sa pui mana pc Hunter? Cc. averea ta nu e
suficientă?

Am început sâ fac păţi micuţi pnn încăpere ţi si 
tac exerciţii de respiraţie.

Ar trebui si îţi măsori cuvintele.
Jack a început sâ râdă ţi s-a dat un pas înapoi dm 

calea furiei brunetei.
— Adu-m i o rig lă ţ i o să fac ţi asta,
Cred ci am dat de helea.
Am simţit lichidul prelingându-sc pe pielea mea. 

Pentru o clipă, am crezut că atn început să sângerez 
din nou. Dar am început sâ zâmbesc prosteţte când 
nu am văzut mcio pată roşie pe degetele mele.

— |ack!
— F.ţti atât dc falsă ţi de ipncntă, a cuniinuat să

o atacc. Faţa ta de mironosiţă mă lace sâ izbucnesc 
Intr-un râs isteric şi să risc internarea la nebuni.

— Nora!
Ilar cei doi tauri sunt prea preocupaţi ca sâ se 

strângă de Rât, in loc să mă asculte.
— Tu nici măcar nu exiţti. Ai trâu toată viaţa tn 

umbra lui Hunter şi când el a plecat. Ielele de aici s-au 
întâlnit cu tini* pentru a afla când se înioarce Hunter 
acasă. Deci cred că tu eşti mai patetic decât mine.

— Târfă ce...
— Dacă tiu tăceţi din gură şi mă duceţi la un 

spital, o să nasc copilul pe podeaua asta.̂
Ţipătul meu a fost suficient ca sâ le închid gunle 

Şl sâ îi fac să se uite la mine. Apoi a urmat haosul.

---- ---- —■--------- Rnnfuj

21
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— Doamna doctor vnu‘ imediat.
Am aprobat dând din rap. îmi simţeam inima 

bubuind In piept. Sunl singură in salon şi sunt com
plet emoţionaţi pentru ceea cc va urma.

îmi plunh mâinile pe pântec şl deja îmi imaginez 
momentul în «re o sâ îl ţin în braţe pe copilul meu.

Am auzit uşa deschizându*se, iar când mi-am 
întors privirea l-am văzul pe soţul meu în halatul 
verile şi cu o bonetă de aceeaşi culoare în cap. înainte 
să încep să râd de aspectul lui copilăresc, el mi-a 
luat-o înainte.

— Dacă începi sâ râzi. o să îţi dau un şut în fund 
imediat ce naşti.

Nu m-am putut abţine şi am chicotit, iar el s-j 
apropiat de mine cu gri|â. S-a aşezat pe scaun şi ml-.i 
prins una din mâini in a sa.

— Nu îmi vine sâ cred că se întâmplă atât de 
repede,a şoptit cu privirea aţintită asupra pântecului

Mâinile lui tremură şi sinii că e mai agilat decât 
de obicei. I'ot să văd cu claritate în tichii lui îngnjora- 
rea amestecată cu fericirea şi nerăbdarea

— Eşti bine? Sigur nu ai nevoie de anestezic?
Mi*a dat o şuviţă de păr după ureche şi mi-a

sărutat uşor degetele de la mâini. Am aprobat dând 
din cap şi am simţit cum se evaporă întreaga mea 
nefericire. Toate certurile noastre, toate neinţelop»?* 
nle şt tachinârile dintre noi ,m dispărut.

Acum suntem amândoi aici, uniţi de iubirea pen
tru copilul nostru.

— Hunter?
— Da, iubito?

21H



din gâtul meu. " “«partn nodui
— Te iuh esc!
Ochii lut s-au îmblânzit S-i ,„1

prinrindu-ml buzele ln,r.unillM s|,rr "*»•
— N u vrcau s i suu departe de tine. am munoţ. 

cut. Vreau si „m pe„ cc mtu, ^  „  
furi fericiţi.

Lacrimile melc au început si »  prelinEj pe 
obraji, iar 1 lunter nu a ezitat sl lc ţtcarĵ l cu decttde
sale.

— îmi parc riu pentru fiecare moment dificil pc 
can.* bam crcat. Îmi pare rău ci am (ost un laţ ţi nu 
am fust alături de tine când ai avut nevoie.

— D.ir acum eşti aici. Şi asta le compensează pe 
toate.

Zâmbetul lui mi-a făcut inima si tresară, ţi am 
continuat si il privesc fascinaţi In ochi.

— 0 s i ani fţnjă să mă revanşei pentru fiecare 
lacrimi, Lydia, a promis.Începând din acest moment.

Am zâmbit şi mi-am afundat capul în pernă
— îţi pare rin ci te-at cisitorit cu mine?
Bărbatul a oftat adânc şt şi-a unit fruntea de a

mea. in timp ce mi mângâia pe obraz.
— Nu am regretat nicio clipi decizia asta. Lydia. 

Îmi part! râu duar c i  a  t r e b u i t  si facem totul pe ascuns.
Nu meritai asta.

l*am atins mâna cu degetele şt am zâmbit.
— Nu mâ dau în vânt dupi petreceri şl cai our

Şi eu am vrut s i fie aşa. .
— Nine, pentru că nu o sâ mai scapi n c o a

mine. î\
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Nki sărutat lung, ţt> pentru prima oari m*ani 
simţit fericită şi în siguranţă-

Sanih şi Heidi ™  intrat împreună în salon cu 
zâmbete pe hu/e. pregătite si mâ ajute sâ îmi cunusc 
bebeluşul,

— Hai sâiladucempelumepemicuţul năzdrăvan!
|,-am strâns pe Hunter mai Lire de mâini şi am 

urmat fiecare instrucţiune a doctorilor Ani încercat 
sâ suport durerea sfâşietoare şi sâ îmi ajut bebeluşul 
să iasă cit mal repede.

— Haide, Lydia, încă pti[in!
încercările mele sunt din re in ce mai puternice 

şi probabil Hunter o sâ râmân.1 cu urmele degetelor 
me]t\ câteva zile bune.

— Nu cred că o să reunesc! am spus speriată.
Am început să respir «lin ce în ce mai repede >1

continuam sâ împing* ascultând încurajările doctori
lor şi ale soţului meu.

Nu ştiu cat timp a trecut, dar m ic mi s-a părut o 
eternitate. Şi in acea eternitate, am crezut că o sâ îmi 
pierd ultima răsuflare.

Când am făcut ultima mişcare şi mi-am afundat 
capul în pernă, am tras aer adânc în piept. ŢipăiuJ 
bebeluşului meu a umplut întreaga cameră şi am 
putut sâ răsuflu uşurată.

— Eşti o eroina!
Am zâmbit şi l-am lăsat pe Hunter să îmi a c o p e r e  

chipul cu săruturi blânde* M*am uitat după Sărat 
care îmi înfăşură copilti) imr-n pătură înainte să se 
apropie de nune.

— A lun băiat de nota zece. lydia.
210



—  ftiuiLţ I
M-.im uit.it surprinsă h soţul m 

mult decât uimit. Am luat mj f cu fJrt* * m i 
, m început S3 plâng, J  ' ' " ’ I * . « r it ,j 
«hpmotoc din mâini Io mele siim» penlfu m/cu/

mâ acaparează şt ma răscoleşte n'uf"
Copilul mcu. Primul mm copil 0 cmll wu 

ori. o s.i o Iubesc nccond,pon3t .„u  Wl|j J *
care s-a dezvoltat în mine timp de nouă luni ,| L  o 
sjercâsci tout.l viafj,

Douâ dintre degetele fui Hunter l-au prins 
mânuţa, f i pentru prima oarâ in douizeci şipatnj de 
am. J-.ini văzut pe durul Hunter Deverefl plJngjnd.

— Salut, puiule, a şoptit cu rocei suforaU de 
emoţie, Hun venit în familie!

îl mângâiam uşor pe creştet şi continuam amân- 
dai sâ plângem, fund emoţionaţi de noua etapJ din 
viaţa mustră.

— Cum o sâ îl cheme?
Am deja preRjiit numele perfect pentru el, ţ i 

chiar if.icâ nu J*am spus nimic iui Hunter, sunt con
vinşi c.l o sâ fie fericit cu alegerea mea 

- J .C
Am simţit privirea curiiusâ a soţului meu şi 

m-am uit.it J.i el cu zâmbetul pe bu/e.
— James Curneiius.
Zâmbetul uriaş al brunetului transformă aceasu

11 intr-un.i perfectă. S*a aplecat şi l-a sJruut pe nucii
Pe creştet.

— Bun venit pe lume, J-C. Devereii. ^

(

(
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CAPITOLUL 23

— Nu mi mai satur si îl ţin in braţe,
Anna continui să II legene P* nepotul ei ţi j

plângă in acelaşi timp A făcut schimb de torâ cu 
Magfcnr, iar aitâil | C. e numai şl num ai al et. Nici 
mă. .ir pe Bryan nu l-a lăsat să se aprop ie de el. Pentru
u clipi am jvut Impresia că o si înceapă să mârâie la
pmpnuî ej fiu

E atât de perfect, scumpo, a şoptit. Pot să H iau
tK'l'i j ?

— P»ţ» incerta. dar nu vel reuşi si fad met 
măcar dot paşi in afara proprietăţii f ir i ca Hunter şi 
Cornell us %ă işi descarce puştile pe tine.

Şt-a dat ochii peste cap. iar eu am t .mlmual si 
ml savurez cana de cafea, după care am tânjit câteva 

buru‘ Obos«?ala începe să se mlpeaw*
Cnj.i.u trezeşte de câteva ori pe noapte, şl 

aproape de fiecare dalâ Hunter e cel care II linişteşte 
Deja a început să II prefere pe tatăl lui in locul meu.
uim ii nţcleg pe Anna când spunea ci nu a lost 

altceva decât un incubator.
Har chiar ş| aşa, ]| Iubesc enorm şi sunt extrem 
«leită că în sfârşit pot si || ţin In braţe. Hunter

111 * e once clipă liberă pe care o are ca să fl
cocoloşească

ţi a cumpărat un balansoar şl a mutat şl pâtu- 
n .i.Ti ra noastră rând i-am spus că nu o să mă 

fnKhesu, pt. canapeaua din camera Iul |.C
n i.*! .in- jj ţ(nt, ja p)epţ ţj C|(,.ţ|t, înainte

îrmi 1 artea proastă e că a inceput cu revistele



\.>!umul I _________
~  --------- txrftit

j, i j i  şi tauri, nici micar nu s* . 
poveşti ţi desene pe can* loam cumplrat * ^

siflff u„ jilt-viral mwboy cind u u  cr«asti 
Clare o sâ vini şt ea mai t ir ^  b

par,,ur, „ , b „ *  U U S,h a * ,,* b ^
M am uitai U c*m* dm mitui mrj  *■ .m t mtişi am continuat

U Mmb^sc, chiar dac,1 nu prw simt acej*u nevoi* 
Anna şi Bryan au vemt In fietarr u 1* mjw  atit 

m » < n V la spital, larClare mi a adu* mâncarea mea 
prfti-nt.1 când am ajuns acasâ »ar nidunul dintre pi 
nu . pomenit despre reacţia lui l.uke Poate nu ştie, 
mi-am spus in Rând Probabil e jtât de ocupat eu 
vacilc şi tu averea lui încât nici mâcar nu vrea a  ştie 
despre starea mea.

- l.ydia. ai auzit vreun cuvânt din ce am spus? 
Mi-am ridicat capu] spre mama mea vitregi care

m 4 săgetat cu privirea, fkându-mi sâ înghit In sec
-’i»ate ci sunt m.i|orâ, câsâtontâ şi ni un copil dar tot 
inu i'ste Inci de furia Annei.

Mintea mea hoinitrra.am recunoscut.
Keroela a nttat adânc şi s-a aşezat pe scaunul 

*1'- lângâ mine. M-am uitat la Hui meu care dormea 
1‘ntştit lj pieptul ei. şi am zâmbit Micul ghemotoc tmi 
adm.- tnercu câte un zâmbet pe buie. pe care nu pot 
vâ il suprim absolut deloc

— Te am întrebat ce ai de (ţând si faci de acum 
înainte.

Mi-am luai rana şi m-am dat h» de pe scaun, 
■"drept âiulu-mâ spre chiuvetâ. Discuţia asta urmează 
SJ devinâ dureroasă, cum devine de fiecare datâ când 
w,tlJ deschide acest subiect.

~ Cred ci >tim amândouâ careerispunsul.
m



Am 1i.1t drumul ta apa $i am încercat si iraj» cât 
mai mult dr timp Nu imi doream sA nud din tiou pr*. 
du a ei. dar sUu t a asta nu o sa ti opreascl iucidcUU 
pârul viml .ituriMta tui obţine ce iţi doreşte»

-  Eu V Magpe putem să avem griji de ),C ţi m 
ţnvţi sâ f*n i in st,ir>it ceea ce iţi doreşti dt‘ atâta timp,

Ani opnt ap.t si .un lisat cana in suport, schim- 
band-o tu un prosop alh

— Eu $i i.ornelius o si plătim lot ce e nevoie ţi 
ium MţţuT tă Hunter nu ar avea mcio pmblemt In 
atest sens,

înainte si Im» deschid gura şi sa prutestct, vocea 
groasă impunătoare a moţului meu a umplut camera

— Cu ce anume sA nu am a problem!?
Hunter v  -a ffcui apariţia In butJttna imcnti 

Smhticat in costumul *iu de jfiicen. S-a apropiat dt 
mine cu un buchet du trandafiri roşii $s m*a sărutai 
apjţat pe ohm

— Mulţumesc!
Mi a furat un sârui mptd înainte sA w Intoard 

spre fiul sau si inceapâ sa se pmstvasti.
$i*a lăsat geanta pe b ljtu l mesei, foarte finjulh l 

v* a lic u t o pe Anna \A se [ o ^ m A  cand a scos calul 
de luc irte  din senneU  l>ar mama mea i  levente** 
>tJtea ei iniţia la ţ i  <* mârâit vând a v izu t t i  a ritnas 
lără nepotul ei.

I C a gângurtt câttrva clipe fi s a liniştit imediat 
ie  4 aunt votca puternica a la iAtu i s iu .

— Anna, vrei sa Im* r.ispunu la întrebare?
Am scos v-aza dm dulap ţi mâ ruţţatn ca fentei* 

P* ^re o vi o omor foarte curând* nu înceapă 
*ubi*aul pe C4TP îl uriic atât de tare.

m



Lydia refuzi si urmew fiKduisa pr rare «-a
j.u it i> inereu. ^  r

Am oftat adine *  am pus florile ln api. na^imd
.. tîîi.'i [totalele catifelate.

De cc?
Pcntnt cl idiotul de Luke l-a «ţnu <J e prea 

, 1M  ca să termine o facultate, ţi că nu o si li dea 
dală vreun ban pentru aţa ceva 
< li riscul ca tatăl meu si mă urască ţt mai mult 

s.i stârnesc ţi ura in bâtele meu, o si u arunr pr 
i.n-iliva asta In primul şanţ pccareoiiUlntilwsc 

Cine i a cerul pitefea?
:Ym aurit o bătaie puternici, ţi probabil Anna e 

j i U' mulţumită de răspunsul bărbatului de lângi 
M am întors cu faţa la ei fi m-am sprumii de duU-

I  ul ilm spatele men, wvurănd pentni câteva clipe 
: itfinea; înainte ca privirea autoritară ţi complet 
•rvaniă a soţului meu si strice această imagine 

perîettă.
Ar li trrbult să tnrept Iii scriaţi timp ni lavkie

— Asta i am spus ţi ea
Hunter l*a ridicat pe micul gtenmw mai sus

!*m sA jţj u  privirea de la mine
Mu trebuia sJ te «indeţM la bam Tata at fi

1 mai mult detăt încântai să ie a|ute Mai j Il** că a
iri *‘(vat sâ tecu n vm iţitim p d ed o u â Ioni sa taţi a su

Asu i-am «pus ţiea
Mi un dat ochii pc»te cap, ţ> •«* ™ “J J* 

m' as fl dorit si liu departe ţ» si nu li ma •“  ‘
«‘«unul dintre eL

— O să vorbesc mime cu decanul facultăţi. -
umplu li cunosc personal ţi iun* co

^ m i 4|uie firt moo pnibkmi
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— Nu!
O i doi agasanţi m*au privit in acelaşi timp şi 

pentru câteva clipe .1111 crezut că o să cedez nervos ţj 
o s.i mă arunc sprt* amândoi cu o tigaie In mână.

— Viaţa mea e destul de ocupată şi nu ani nevoie 
de un motiv de stres în plus. In acest moment vreau 
di>ar sâ am grij.l de cupilul meu şi să petrec cât mai 
mult limp cu el.

Mitul năzdrăvan iu-a salvat la timp, căci a început 
să ţipe cât il ţineau plămânii şi să se agite in braţele 
tatălui său. M-am apropiat de el şi l-am luat cu blân
deţe la pieptul meu. prtvindu-i enervată pe cei doi.

— Răspunsul meu e .nu" şi aşa o să rămână. 
Acum dacă mă scuzaţi, mă duc să îmi hrănesc puiul.

Am urcat scările, uşurată că am scăpat de ei. cel 
puţm de data aceasta. L-am sărutat pe micul brunet 
pe creştet şi l-am mulţumit pentru actul său eroic.

Am deschis uşa camerei şl m-am aşezat pe 
balansoarul soţului meu, dezgulindu-mi sânul pentru 
micul înfometat.

Privirea mea e aţintită spre uşă şi aştept cuminte 
sosirea soţului meu. bănuiam că va veni după mine 
pentru a continua discuţia. Sau, mai bine zi1!. n»3 
aşteptam că o sâ îşi închipuie că e autoritar, să nu 
trimită la şcoală, iar eu nu n să mai am nimic de spus.

l-am auzit paşii greoi pe podeaua de lemn, apoi 
privirile noastre s-au întâlnit în momentul în care a 
deschis uşa.

— Las-o baltă. Hunter, l-ani avertizat (ară să » 
dau ocazia să îşi deschidă gura.



Ani reuşit să 
j ftist surprins di 
juj cu blândeţe şi

I * -TE. Iscjun lânj;ă al nu„.
— Ştii că o să câştig, nu?

de lemn.
— Nu de dau asta. amicc. am

Am zâmbii şi mi-am sprijinit capul de spătarul

spus siguri pt*
mint*.

Zâmbetul lui mi-a făcut stomacul să se agite, iar 
respiraţia mi s-n intensificat când şi-a apropiat chipul 
de al meu.

— Asta o crezi doar tu!
Degetul său arătător s-a oprit pe gâtul meu şi 

deja simt cum se formează nodul in interiorul meu.
— Poţi să câştigi acum, dar în două săptămâni o 

si câştig tui-
Degetul său a început sâ coboare şi fiecare părti

cică din pielea mea începe să se încreţească In urma 
atingerii sale.

— Nu joci corect.
Atingerea sa îmi pârjoleşte fiecare centimetru, 

•ar respiraţia mi s-a blocat in momentul in care a 
ajuns ta sânul de/golit.

— Dacă jucam corect, nu am li fost alci,Lydia. 
Mi-am trecut limba peste buze, constatând cu

"Aprindere cât de uscate erau.

,irce înapoi, dureros de încet.



— Hmc*
Am îniiHiţtt in sec inima meii începe să |?i 

ptardA ritiTuil normal,
— Nu o să mă manipulezi cu sex* Heverell.
Mâna lm marc s*a nprit pe teafa mea, şi ţnis)

apropiat chipul periculos de mult de al său*
— Cum spui tu. Donnvan.
Mi*ii zdrobii buzele sub ah' sale ţi icnetul meu 

de plăcere f*a creai oportunitatea perfect! să nii 
devasteze Sărutul lui e dulce ţi extrem de periculos. 
Mă împinjţevpre praftul nebuniei şl iu acest mnmeni 
y i iiM perioada de ab&tinenţ a Li care sunt supusâ,

Sărutul lui încearcă sa scurgă şi ultima urmi de 
raţiune din nuntea iium Uacâ nu «ir 5 fcist) C., probabil 
eram de mult strivita intre saltea >i corpul puternic al 
suţului meu

Ilar micul nostru năzdrăvan a început să se agite, 
probabil simţind t a nu \ se mai acordă destulă atenţie* 
>i ne-a făcut sa iu* despărţim buzele.

— Puslama mică! seră/vrăti Hunter.
Am itueput să râd, iar Hunter părea destul dr 

supărat ca i-a stricat toată atmosfera. l«*a sJrutat 
pe creştet ■>! l-a privit tu un amestec de dragoste >1 
răzbunare în ochi.

— O să imt aduc aminte de momentul acesta 
râtul o sA te prind pe ham beta din spate a marinii oi 
o fată!

Am început sa râd ţl deja pot %A îmi m uftii* 
satisfacţia pi- care n sA ci simt A Hunter când o 11 
strice planurile amoroase fiului său. Pentru cA sl,n
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*>s11 “ f  ™nv,"SJ <*oa%hd**,m  E„ ' “
a*, Cornelius nca prim p, h Jm|uni|, ,

— Annn încă e jos?
Hrunetul .1 dezaprobat din cap fără si Iji ia pnvj. 

tiM «Ip '*•,lul siu-cjrp continuă să iţi savurez masa
Clare a sunat-oşi a chemat-ode urgenţă acasă.

$i*n ridicat capul şi m-a privit ni a urmi do satis
facţie în privire.

— Se parc că l.uke a primit in sfârşit noul tiu 
certihc.it de naştere.

Stupoarea mea probabil e mal mult decit evi
dentă, pentru că zâmbetul soţului meu s-a UrRlt 

Tocmai l-am 1l.1t şah mnt lui Luke Donovan?
Ilar ceva îmi spune ră nu o să mă bucur prea tare 

de această victorie.
* * *

— Sunt cea mai mare scorpie!
Am încbls uşa cu grijă, asigurindu-mi că nu o 

*ă it trezesc pc micul năzdrăvan. ţi mi-am îndreptat
privirea spre jackie.

Era îm brăcată în  haine comode, arătând mal
obosită ca niciodată, şi foarte tristă

Nu am avut şansa să discutăm dr la i>■ ucn̂ rca
(i bruscă raţă de mine. Iar agitaţia Jln lunl “  u ' 
ne-a pus 11 p ied ică  minoră, şi cred că acum ş 
curajul să viu bească

— Discutăm la un ceai? . ,
a rt.ull.il * ," 'a, T r« «  w

f°hn rlnd  im |iri'UnJ I r e p t fk ? * nc Jm nl 
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— Exişti vreo şansă să vină cineva?
Am *cos Ibricul dm dulap şt la  umplut cu apă, 

puttându-t la încălzit plin cu apă.
— Maggie e la magazin, băieţii afară, iar năzdră

vanul doarme.
A luat platoul cu plăcintă de pe suport şl l-a aşe

zat pe masă*
— Dacă nu îmi laşi îngerul in pace, te anestezie* 

în somn! m*a ameninţat.
Am început să râd in timp ce pregăteam cănile 

colorate, cu animale.
— îmi pare râu pentru atitudinea mea de zilele 

trecute. Nu ştiu ce m-a apucat*a recunoscut
S-a aşezat pe unul dintre scaune şi a luat o bucată 

de plăcintă începând să o mnllăie.
— Are legătură cu |osb?
Am oprit ItKiil, am turnat apa fierbinte peste 

plicurile animale m*am aşezat la masă alături de 
cumnata mea.

— M-am culcai cu el, a trântit-o.
Apreciez gestul ei dc a aştepta să mă aşez (o* 

înainte* să îmi dea vestea, dar asta nu înseamnă că nu 
sunt Li fel d«* şocată. M-am uitat la ea cu gura căscată, 
aşteptând nerăbdătoare restul conversaţiei,

— Cum? tinde? Catul?
Şi-a prins capul intre mâini şl a oftat z ômotô  

Am început să pun pilcul de ceai tu apa liei binte. reu 
şind să colorez apa, fără să îmi iau privirea de la ea.

— După întâlnirea anuală.



KihjfWHf I_____ ______
---—-_______MtUilul fjrrfn f

M-am uitai la ea In um„ 
leja simt că povestea devine d in ^ ™  ^•n ce maiţi il«M;

interesantă.
în timp ce învârteam Uiunmt.

«hăml, blondina a început si se Joace cu pitculc"S
din cana cl.

-  M-am dus la întâlnire cu |cremy Blackwood 
iar nemernicul era cu târfa de Chantal. a *pus A-3n, 
du-şi ucliii peste cap.

Mi-am tras n bucată de pliclntâ tu hranei mai 
aproape şi m-am uitat rapid pe fereastrl pentru a mi 
asifţura că nu vine nimeni să ne strice conversaţia.

— îmi doream atât de mult si o spiniur de 
taurul de bronz pe acea idioati, încât nu am mai fost 
atentă I a băutura mea. tar ]eremy nu avea habar ci nu 
pot să suport alcoolul.

Am gemut în senin de compasiune şi am muşcat 
dm desertul meu preferat.

— Uxact. Şi punch-ul ml s-a urcat la cap. moment 
în care am început să flirtez cu neruşinare cu |erenvy.
Practic mă aruncam pe cl. şl slavi Domnului ci tava 
era prea preocupat cu l.uke ca si mi vadi.

— Dar Josli nu le-a scăpat din ochi. am presupus
cu gura plină.

§i-a scos plicul dtn cani şi a continuat cu indura
*1 roşie, cu o vacă pe mâner.

-  Partea bună c  că nici mâcar nu i-a arunca
vtco privire Iul Chanlal

A sorbit din ceai şi a suspinat.
-  Nu eram beata, dar eram ameţii şi aveam 

•'evolo de aer. Am ieşit In curtea interioară ţ 
^tepm ţi-\ inS plimb.

-  Iar cl a venii «lup3 line. ^

^ranned with CamScar



A aprobat din cap ţi de data asta eu am sorbit din 
ceai. In timp ce ea a mai luat o bucată de plăcintă.

— Nti aveam tticiun chef de ceartă, iar cl conti
nua să îmi spunS câ sunt inconştientă şi ca lererny nu 
vrea altceva decât să îmi intre în chiloţi.

Am apucat cana cu ambele mâini, dorindu-mi so 
vorbească mai repede şi să îmi spună ce s-a întâmplat 
la firul.

— §i atunci mi-arti urmat pentru prima oară 
instinctele* l.-am apucat de cravată şi l-am sărutat.

Am ţipai fericita şi am făcut-o să zâmbească 
înainte să muşte din plăcintă.

— Şt el cea lacut?
S-a uitat la mine complet surprinsă de entu

ziasmul meu şi probabil de ochii mari şi zâmbetul 
prostesc.

— Chiar ai nevoie de sex, nu?
— Număr zilele, am spus ofticată. Te ro& tiu te 

opri!
Momla a i hicotit şi şi-n trecut o mână prin păr*
— M-a împins în tufele de trandafiri şi niciunul 

dintre noi nu s-a oprit.
— Atunci de ce eşti atât de nervoasă?
A oftat cu putere şi a început să învârte cana în 

mâinile el,
— Pentru că nu mi-a mai adresat niciun cuvânt 

după. Pur şi simplu a plecat, şi de fiecare dată când 
are ocazia, mi-o aruncă pe târfa de Chantal în ochi*

Când începeam să devin mândră de |osh.-* 
mi-am spus în ţ;ând. încă nu irni dau seama care e di 
fapt problema lui. Dar cred câ ultima întâlnire dintre



I „tomul I  . .---- ----- nnillt/! [Vrfu /
Cl *1 |ackie l-a dat complet peste «p. Sau cel puţin a*, 
ar trebui să fie.

— Regreţi asta?
A început sA râdă când a auzit întrebarea mea ţi 

s*a uitat hi mine amuzata»
îl iubcsc tlin da â *1 şasea de când s*a muiat 

jici, 1-yd. Nu o să repret niriodatâ faptul câ miam 
pierdut virginitatea cu Josh Bnrnu

Am zâmbit şi înainte să mai spun ceva. o voce |x> 
care nu put să o confund niciodată a început sâ ţipe 
afară.

— Lydia Donovan!
Eu ţ;i |ackie ne-am uitat una la cealaltă, Rră si 

ştim cum să reacţionam,
— E cumva cine cred cu?
Ţipetele devin din ce în ce mal clare şi mai apro

piate de noi.
— Vino aici* ticăloasă micii şi nerecunoscătoare

creşti!
Ne am ridicat amândouă de pe scaune, şi no-am

apropiat de fereastră.
Luke Donovan se află in curtea mea. foarte furios,

5' probabil puţin cam beat. ţinând în nună câteva 
bănii.

— Cred că în sfârşit l-ai trc/U la realitate, a şoptit
^mnata mea.

Continui să îl privesc complet uimită pe tatăl
•neu. Rrâ să ştiu cum să reacţionez. ^
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Continui s.î privesc fereastra ru stupoare 
riciojrelf mele sunt lipite de podea, corpul meu fiind 
fn stare de joc.

I.ufce m.1 priveşte furios, gesticulănd ca un nebun 
a reuşit să atragă atenţia întregilor angajaţi

— O să stai in c.is.l ca o fricoasă? Ai cur.i| daJr 
prin intermediu! unor Irărtii?

/Im înghiţit în sec, iar chicotitul lui Jackie m-a 
/acut să murmur o înjurături.

— M.1 tine fa J,C. înainte s.) îl trezească cu ţipetele 
lui, a spus Jackie şi .1 fugit imediat pescări, lăsăndu-m â 
singură cu furtuna.

Hunter a Ieşit din hambar, privindu-l cu atenţie 
pe stKnil /ui, ia fel (fe uimit de reacţia tatălui meu ca ţi 
nune. Parşocullui iniţiala durat doar câteva secundf 

p e n t r u  c.i s-a sprijinit cu umărul de poarta imensă a 
/id/nbaru/ui *>i a început să zâmbească.

Ticâ/osuf aşteaptă răspunsul meu cu zâmbetul 
pe buze şi Imediat a fust acompaniat de tatăl fi d*-' 
fr.itele său care au început sâ aibă aceleaşi zâmbete 
tâmpite pe buze, 

f amilie de idinji.
— Chiar crezi că poţi să te speli atât (if l|î tir ^  

mâini de mine? Pupa ţoale câte am /Ticul pentru tine- 
Tuf ce a /acut pentru mine? Nemernicul ipocnl 

nu a ridicat n/ci măcar un de/ţel pentru mine. Ş iaCU
234
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w simte jicnii ţi cnedc că arc dreptul să îmi cearl 
joroiealJ?

Nu in viaţii asta, Donovan.
Mi-am sullcc.it m.inedle do la cămaşă şi am ieşit 

jv uşă. Ignorând ţipetele fiului meu. Lukc nu s-a 
mijcat din Incut său şi a început să zâmbească ca un 
nebun r.inil m-a văzut apropiindu-mă de cl.

— Ce naiba crezi că faci?
A începui sâ râdă ţi a aruncat furios hârtiile 

din mâna Iul, încercând să mă lovească cu ele. Dar 
distanta considerabilă dintre noi le-a făcut sâ radă la 
picioare ţi a reuţit doar să crească gradul de penibi- 
lilate pentru el.

— De ce mi-ai şters numele din certificatul tău 
de naştere?

Hi bine, ast.1 c o întrebare la care nu prea ţtiu 
cum să răspund. Nu m-am aşteptai niciodată să vină 
şisâ îmi ceară socoteală pentru asta, iar acum că sunt 
pusă faţă în faţă cu cl, nu ştiu ce sâ îi spun.

Arma, de ce nu le-ai pândit şl l-t partea asia, 
vulpoaică bătrână?

— Mereu ai susţinut că nu cşli tatăl meu, am 
incerc.it să argumentez ridicâmlu-mi umerii. Nu văd 
de ce trebuia să pnrt numele tău.

Bărbatul m-a privit surprins şi a început să cli
pească destul de des. de pană i-ar 0 intrat un punoi 
in nclii. Amândoi suntem la fel ile uimiţi dc cuvintele 
niele şi sper sâ fie suficient pentru cl. Suficient ca sâ 
Plece acasă la familia lui şi să nu mai avem nlciodatâ 

••ceastă discuţie.
— Te crezi deşteaptă?

__________________ __________ Râului rvrfcct



- — ---- ftl<l/i
Mi-am pus mâinile in sân şi nu am avut curajul sj

ii răspund la întrebare.
— Crezi că nu dau dot banl pe line?
A tăcut un pas spre mine şi aş fi vrut să fac un pas 

înapoi dar picioarele nu mă ascultau. A continuat să 
se apropie de nune până când respiraţia lui încărcată 
de alcool mia atins pielea, iar privirea sa întunecată 
s-a îndreptat spre mine.

— Te înşeli!
A început sâ mă împungă cu degetul său arătător 

în piept, iar zâmbetul său ironic începuse să dispară.
— M-ai abandonat. Lydia, a şoptit neputincios.
Cuvintele Un rm-au tăcut genunchii sâ tremure.

tar creierul meu pur şi simplu s-a blocat.
— Ce am tăcut?
Nu cred că există cuvinte care sâ descrie perfect 

sentimentul meu de uimire. Cât de tare m-au destabi
lizat cuvintele lut.

— Ai fuctt în patul lui Hunter Deverellşi ai plecat 
la nemernicul de Cornelius, a spus arătând spre casa 
din spatele meu. Propria mea fiica m-a trădat şi l-a 
preferat pe inamicul meu.

Mâinile mele au căzut pe lângă corp. Mi-am 
strâns pumnii, pregătită oricând sâ ii înfig câţiva in 
faţă.

— M-ai dat afară din casă, am izbucnit. După ce 
m-ai umilit şi m-ai renegat. Nu iinl vine să cred cât do 
ipncnt eşti!

f-am îndepărtat mâna înainte sâ îmi facă câteva 
vânătăi pe piele, imi doream enorm să il strânf! e 
Rât. U-nt şi dureros.
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— Nti .ii niciun drept să vii aici ţi si înn ctTj 
*cotcalâ pentru acţiunile mele. Da. te am şters de pe 
certificatul meu de naştere pentru că tu nu eşti tatii
meu.

S-a il.it un pas în spate şi m-a privit cu pura cis- 
ijtJ. in timp ce furi.1 a explodat în fiecare celula din
corpul meu.

— Nu te-ai comportat niciodată ca un tatf, am 
continuat să îl atac* Nu cu mine cel puţin. Nici micar 
ru te-ai obosit să mă cunoşti,

[le data asta ani început să îl lovesc în unrâr, deşi 
nu reuşeam să îl mişc niciun afurisit de centimetru

— Chiar «ii crezut cA îmi plăceau păpuşile liarbie? 
Sju cărţile cu prinţese pe care le-am detestat din tot 
sufletul?

Culoarea din obrajii tui începe să dispară şi îmi 
place Li nebunie asta,

— Niciodată nu ţi-ai dat seama câ te urmăream 
în jurul fermei şi voiam să învăţ tal mal multe ca

te mulţumesc. Nici m icar nu ţi-ai dat seama ci 
Hune mă batea în fiecare '/i din cauza ta. Pentru c i 
iu nu ai iubit*o niciodată, iar eu a trebuit si pliiesc 
consecinţele.

M*am oprit pentru câteva secunde ţi am tras 
adine ai*r în piept* ipnorănd complet privirile curi 
oase ale angajaţilor şi cele amuzate a!e familiei m* Ie.

— Pană la sosirea Annei la ferm i viaţa mea a 
fost un adevărat infern* din cauza ta. Pentru că efti

ticălos fără Inimă care nu a putut să îşi Jină crec^
^  frâUi am urlat încercând să Îmi ţin b e r im »  * ^
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Amu .i itll.it .ulAm. >1 I-a at.inl.it pArut Miţtiltn H, 

i,iii- ilnrnuM liniştit pc canapeaua dm iivlnjv
O  *.-.i in !.'impl.it dupA tea  primit h irtlilc? 

Ic iiifl.ia  /.Ambit •;! r.*a întors cu faţa la mine, fiind 
fuiiitc m.'iiillr >1 clc ultima H pn/na Hu continui sâ '.tan 
Klu.Hul Intnlitilnl, in limp cl* Hm iifi «• aşe/allncl ţi 
jr i’ nn ln.iţ fin nlilrtt in liirul taliei in clc.

Cliin* .i *.pus cil va  InchK In hlrnul tul ţi nu a 
ffiiii ii";u c|,. ,ii iiId 11I t i , ‘itul ml am venlt ou acasA. 
■"Ii tti.U.if mi ,i tii,yH l.i plimitarca xilniiA cu Hryan.

Ma nit l.i beţivul tare '.fnralr uyir r c canapeaua 
,I" 1 *ji intett sA imi imaginez momentul tn care a 
•kuliK pilcul vi a vAzut spaţiul |ţol ilc pe certificatul 
•l»* h o le re .



/  yy* Ih m a ____________________ _ _ _  ___________________ ft wait

— ChnA am intrat In hiroul lui începuse de|* 
sticl.i de whisky >i ciuse tie mii de uri hârtiile de la 
avocat. M-a intrigat iljcă am avut habar de «tţa crva,

Am jim bil i*am arumat o privire ironici
— Iar u i ca f» sciţii* devotata inocenuV habar 

nu ji anii.
— Exact, a spus nevinovaţi
Am pufnit In r/is yi mt-am pus mâna liherA in cea 

a soţului meu JHn bmâtâne, restul familiei sţ.iţcau 
cu ureihile ciulite vi ne ascultau once mvAnt, dorind 
sâ nu râmanJ în ui nu cu noutăţile

— Tot nu Inţetej; de ce e atât de revoltat.1 Am 
[ rf/ut câ o s.l lie fericit,

Anna s a uitat în spatele meu. parcJ întrebând tu 
privirea dacă poate si vnrheasi a t’.ind nvam u itJt in 
bucurie, Cornelius continua să de/aprobe din i*ip >i 
sâ o fac«l pe mama mea s*l i>i ţmâ i:ura Închişi

— Ce naiba se întâmplă' O  >ttti voi dm yi nu 
vreţi sâ îmi spuneţi1

Mi am Incurs privirea spre mama mea vitregi >i 
«tril vâ/uto suspinând

Trebuie sâ discuţi despre asta i u CatAI Uu
Mi*;im tlat ochii peste rap >i am % li it ile Li Imul

meu
M*arn sâturat sâ aud leptna asta Vreau să >tm 

ce naiba s a iut.impl.it jium  douâ;eu de ani >i vreau 
sâ >tiu acum!

Anna v*a ridicat in picioare ţi mta luat mimilr in 
ale ei* /âmbimliMtii cu câtdurA

— Nu e dator ia mea s*i iţi spun. 1 yiha t uke e iei 
care a suferit cel mal mult >i el e singurul care are 
dreptul sâ îfi spunâ ie s a int.nnpt.it între el >i mama 
ta. Singurul bum pe care put sâ ţi i spun t c i r*iane j



---_^FUylu} jvrf<4 (
|o5t CM can- t-a bA*at in cap faplui tJ tu nu ^
lu l

Ar t. tulnnt d  Im v ,catA ţi * ml tum im, , 
pimintul de sub pmoa*. a.u pj,o  *ram ttwrt 
.IV' *'•* întâmplat. Nimic in 1rR.\tura cu l>iane Donuyjn 
ttu 1".H po»tr ''•> mi turprmdi Ahuitut njmK_

— H.if ,iium  l.it.M tiu  c ciinvins c i 4 mmţkt
— Cum poţi U  In at.u dr WRuri’
Arma im-a dat 11 ţuviţi dr pit dupi urrvj,f y
r tt.liL.lt i jpilt ill doui dcRrţr

IVtitru iâ v-am tirut un trvt Al'N arum omv 
>nrrxrvr ani. a trântit bomba

p.n.'i Dune nu tn\ mai pivitr lurprtndr. wa nu 
irmjmnj i i  P“ t vpunr aifb ţi lutru >1 doprr numi 
iţiră vitregi

fiura mra s a d o th »  >t jm im ul d  jm uvbtt.
* jr i a .mtrir mrtc aufi*>t articulate dr^'ţulmru 

Ai 111 ut vr Anna"
Irtnria a I in r put vi ihivotraui p m ii vtiir* 

tni.riilr mat tatr
I and »t ciiu t dr pr ial >1 ai !mt U vpital im

* Mt ,! ci i-tr >1 »m lieu* tntut AON l am %niulv 
( itrv 1 hrr dr pir lul 1 uVr In CTtta rora utrtwi >1 \

i iid itil'H i >njlui larlatinrmialo%tnr\wnWrlt
dr pcrU 14 dr pAi

M am dit un pav In *p»tr. 'imţitv! turn Imt 
trrnturi grmimbll V am Ktvtt dr p-̂ ĵ ul tatr a! lui 
lluntrr, tar Anna nu mt a elihrrat mimrtr *  a nw.ti 
r ' ’«* ■ l t!’ Î ll '-'r* tlU*A jOtJIWi

- Am ţinut rvsulUtvW auvn-w pini «> *ind 
I uk r tr a v i rut a mtrat in >ot «*** b *■* “ J J  
<ir dm titn i d«* minuti* Apni a mat loat o p ifi ,L fJ 
vir.i d** >» a vrntt au>

IjJuitntl]_________
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Am înghiţit in sec si nu-ain retras mâinile, lâsăn* 
du-le vâ cadi iTin'i vlagă Privirea men s-.i Îndreptat 
spre u til meu c.uv doarme mai liniştit ca ntctodat.Y

— Am ştiut ci mime. am spus cu o voct slabi. 
Am ştiut l'J nu .ire mm 'A tir .idevărat.

— Dacii nu ar tt fost atât de urbit de furie, ar fi 
văzut cât de mult semeni cu el, Dar a preferat sâ o 
crea di pi* acea viperă ţi să te ţmâ departe de el.

Am înghiţit in sec şi am simţit o lacrimă prelm- 
r;ându-sc pe dltrapi mei Nu pol sâ imi iau ocini de la 
el si nu pot să îmi mai ţin sentimentele în frâu. Uaci 
nu piei de aia. o să cede/ psihic.

— După ce se trezeşte, vreau sâ il scoţi de aici 
şi sâ il ţii cât mai departe de mine. i-am spus soţului 
meu.

— I.vdia.-
Am dezaprobat din cap şi deja mă îndepărtasem 

de ei rând le-am auzit protestele.
— Nu mai pot sâ fac astJ. Nu mat pot să fiu în 

preajma lui.
Am fugit pe scări, fârâ sâ mă opresc la strigătele 

lor insistente. M-am închis in dormitorul meu şi m-am 
sprijinit câteva clipe de uşă.

J.C. dormea liniştit in pătuţul iui şi singurele 
sunete din încăpere erau cele ale plânsului meu.

M-am apropiat cu paşi mici de fiul meu şi m-am 
lăsat în genunchi lângă pătuţul său. l-am prins mâna 
minusculă şi am continuat să plâng cu capul sprijinit 
de lemnul dur.

— Eşti atât de norocos, micuţule, am şoptit. Tatăl 
tău te adoră şi nu o să faci cunoştinţă cu absenţa Iul-

12



I; \lumttl I_________

Am -ut7.it uşa camerei deschizându-se « an 
simţit trupul nil Hunter in spatele meu M am 
m braţele lui şi şi-a lăsat bărbia pe umărul me^

Am rămas amandoi tăcuţi pentru câteva 
pină când am izbucnit ţi mai tare in plâns 5, m.a *
Intors tu faţa la soţul mcu. Braţele sale s-au strâns 
în jurul meu. iar buzele lui au Începui să inii presare 
aţineri caldt* pr frunte.

-  l)L’ ct’ acum? ** ce nu a făcut toate astea mai 
devreme?

Hunter a tras adânc aer in piept ţi a început să 
mi mângâie pe spate.

— Nu ştiu. Poate că a preferat să nu ii dea satis
facţie lui Diane. Să îi demonstreze că pnate să se jnace 
tu mintea Iul.

Mi-am dat capul pc spate şi m-am uitat in ochii 
lui. Mâna sa marc mi-a acoperit obrazul.încercând să 
Imi şteargă lacrimile.

— Dar după moartea ei? Ar li putut să o facă 
oricând.

— Kra ocupat cu Anna, a încercat sâ îl scuze.
Am pufnit nervoasa şi mi-am lăsat capul pe piep

tul lui De petele mele s-au strâns in jurul tricoului sâu, 
iar braţele sale m-au lipit de trupul puternic şi cald.

— Trebuie sâ vorbeşti cu el, iubito. Ai nevoie de 
Kta, m-a încurajat. Numai el poate să îţi dea răspun
surile de care ai nevoie.

Oricât de mult aş uri asia. Hunter are dreptate. 
Chiar dacă îini doream să fuR de tatăl meu. trecutul 
Se încăpăţânează sâ îmi puni piedici. Şt trebuie să 
Hinde ce mama mea este elementul cheie în trecutul 
ţe'0r două familii ale mele.

" —---- ..jfom/uf perferf
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Nu a> putea să tă Luke a fusi un nemernic 
in iuţi anii aceştia Chur >i iniiinto tie venirea Annel, 
am avut câteva momente plâcule.

—  Lydia, mo aid!
zlm incercat sâ o wnor pefemde si am continuat 

sâ desenez Mirosul di* akonl se apropie de mine\ iar 
asta nu înseamnă altceva decât a l e dm ce in ce mai 
apnaip?

— I vJjj. r\u m-ai auzit? 
M am uitJf cu coada ochiului Iu t>eţivfi, şi imi vin 

in ţtând unul dintre cuvmtele urâte pe care te foloseşte 
tata când e nervik

Femeia .1 venit Lingă mine şi m-îi tras de pâr, 
Ocându-mâ s.l pem cu putori*. Nu are mciun rost sâ 
ţip pentru câ nu mă aude nimeni. Oaree hui navă, Mr 
tata e plecat in oraş cu treabă

— Cred ca e timpul sâ îţi desfundam urechile.
M-a apucat de braţ ţi a încercat sâ mă tragă de pe

scaun dar eu m ain împotrivit, In momentul în care 
am început sâ opun rezistenţă, starea ei de nervi s-a 
accentuat.

— Lasâ-mâ in pice!
A rras mai tare de braţul meu ţi a reuşit s.̂ i ml 

trânteascâ pe podea. Ignorându-mi scâncetul de 
durere Lacrimile mele au început sâ se preling pe 
obraji. Ştiu câ nu maî pot sâ scap din mâinile ei*

— 0 sâ înveţi sâ mâ respecţi, mucoasa*
Mâna ei s-a strâns în păru! meu şi a început să m3 

tragă după ea pt* holul întunecat al casei. A deschis 
usa dt* la baij de Jos şi mi-a ţinut capul în c h iu v e tâ .

24*
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I iJmţaLL ___

"  U s ?*n?  in pjce! am Mpat. sperând să mT  
,uJ.l totuşi, clncva. U M

MMm pits mâinile ,»  c|,mvttel 
si mă elibciw. dar «rai«  ara nlcjl) ' ™  

Adat ilnimul robinetului 5| l1pj m c a , '"  ~  
preling pp mine.

— Te rog, lasâ-mă In pact*.
Am încercat sâ îmi ridic capul, dar nu am reuşit

Jttfjt sâ mă lovesc 1.1 tâmplă când beţiva m-a împins 
din nou.

— Crezi că poţi să m.î ignori cum o face el? Crezi 
că iu o să scapi nepedepsită cu asta?

Apa rece începe să se scurgă pe gâtul mt-u ţi 
nu ni.ii fac diferenţa între lacrimi ţi apa cart* îmi 
pătrunde în gură.

— O să te învăţ minte să mă asculţi ţi să faci exact 
cr vreau eu.

Am început să mă rog ca agonia mea să se ter
mine cât mai repede. Ca ea sâ se plictisească ţi să mă 
lise în pace. Ce! puţin pentrn ziua de astăzi.

— Dianel
Vocea tatălui meu mi s*a părut a fi o voce divină 

in acest moment. A tras*o din spatele meu şi a oprit 
ipa. reuţind sâ mă smulgă din infern f'.inil m-a întnrs 
cu faţa la d ţi m-.i învelit intr-un prusup mai mare 
decât mine, mi-am dat scama câ întregul meu corp 
ttrmura,

— Ce naiba v in capul tău?
Nici măc.ir nu a privit-o când i-a adresat între-

-area. A luat un prosop mai mic ţi a început sA îmi 
îttargă părul lung. Pentru prima oară pare destul 
k  ÎNRrijnrat pentru mine, ţi probabil ar fi vrut să o 
',!ănj;A ilL> jt jt pe soţia tui.



— Avea nevoie de o lecţie, a spus beţiva neper- 
turbat.1 lî doaromucoasă idioată care nu ştie sâ nin 
respecte*

Mâinile tatei s-au oprit brusc, Când mi-am dat 
capul pe Spate pentru a-l privi, i-am văzut ochii 
întimecându-se.

S-a întors cu faţa In beţiva şi a împins-o în pere
tele din spatele ei, cu mana în jurul gatului. Ochii mei 
s-au mărit şi inima mea a început să bată cu putere. 
Mi-am strâns prosopul în jurul meu, şi simţeam pen
tru prima oară frica pentru mama mea.

— Dacă te mai atingi de fiica mea, o sa te omor cu 
propriile mele mâini! Ai înţeles, nenorocito?!

Beţiva a înghiţit în sec, dar buzele ei nu s-au miş
cat în nicîun fel. Iar asta nu a fost prea bine, pentru 
câ tata şi-a intensificat strânsonrea şi a facut-o să îşi 
mărească ochii de frică.

— Nu o sâ mai repet întrebarea, Diane!
— Nu o să mă mai ating de ea.
Cuvintele ei abia au fost auzite, dar a fost suficient 

ca să fie eliberată. S-a prelins de-a lungul peretelui, 
continuând să ÎI privească speriată pe soţul ei.

Tata s-a întors cu faţa la mine şi m-a luat în bra
ţele lui, lăsând-o pe beţivă singură.

Eu încă sunt şocată de atitudinea Iui, iar şocul 
meu s-a mărit când m-a dus direct în camera lui.

M-a lăsat pe patul său şi n deschis dulapul cu 
haine. Fără să spună ceva, m-a dezbrăcat de lia'neJ  
ude şi m-a îmbrăcat într-o pereche de pantaloni t e 
pijama ai săi şi un tricou foarte larg.

— E prima oară când îţi face asta? ,
A scos un uscâtor de păr din noptiera sa şi 

apropiat din nou de mine.



— Când mă ţine cu conul #« k-
Răspuns,,! meu l-a lâsat

câteva secunde, upoi a băgat în pri?n, - pentru 
aşezat lângă mine. Când a început Sâ im T'0™ 'fl S o 
am crezut că visez şi nu voiam sâ mă t n J T "  Pâruh

— De ce nu mi-ai spus? 
Am ridicat din umeri, fără să mă u,t h el 
— Nu am crezut că îţi pasă.
Degetele sale s-au oprit şi probabil nu a mai ştiut 

ceso răspundă. Ntctunul dintre not nu Q mai spus nimic 
iar în cameră nu se auzea decât uscâtorul de pâr.

— Nu o să iţi mai facă nimic de acum înainte, a 
spus sigur pe el.

Nu am spus nimic pentru că ştiam că nu e adevă. 
raL Mama o sa profite de orice ocazie ca să mă chinuie, 
şi nimeni nu îi poate face nimic.

— Vrei sa dormi cu mine diseară?
Mi-am întors capul şi m-am uitat la el complet 

uimită de întrebarea lui. Tata are un mic zâmbet pe 
buze şi aşteaptă răspunsul meu. Care nu poate sâ fie 
decât unul pozitiv.

Am tras-o pc Joy mai tare de coamă şi am reuşit 
so o opresc. Am coborât şi am mângâiat*o uşor pe gât, 
lăsând-o sa mănânce liniştită.

Am început să mă plimb prin terenurile lui Luke 
Uonovan, îndreptându-ma spre copacul bătrân carc 
dcsPărţea ihimcniul Deverell de cel al tatălui meu. 
At*l copac mi-a ascultat temerile, bucuriile. A fost 
mart °r  la lacrimile mele şi la întâlnirile mele. pe 
ascuns, cu Hunter. , „

Am sărit gardul de lemn vopsit în alb şi -
a5eznt |a baza COp3cului. Iazul improvizat a ^

<



meu îmi captase alt*nţi*i am rimhlt la vederea rnţe- 
ler care se plimbi liniştite pe apS. 

Am tras aer adinefa piept ţi mi-am prins genun
chii eu ambele braţe, simţind cum valul de amintiri 
mi cuprinde frenetic.

— îmi spui cii fiica mea minte?
Taij  conBnutf să ţipe la profesoara mea, iar 

jc iw ta  foa-pe să fie din ce Sn ce mai timida în faţa lui. 
Si privesc pe amândoi şi nu ştiu ce să fac sau ce s<î spun,

— Domnule Donovan, cum i-am cxplical şi soţiei 
dumneavoastră. Lydia a fost cea care a a tocat-o pe 
colega ci.

— Iar fiica mea spune ca nu s-a întâmplat aşa. Şi 
eu o crcd pe cq.

Femeia encnantă şi la fel de prefăcută ca beţiva a 
zâmbit, şi i*am văzut umerii relaxăndu-se,

— Normal cu o sâ îl credeţi pe copilul dumnea
voastră, domnule Donovan. Dar în acest caz, Lydia u 
fost cea care ti dat prima cu pumnul.

Tata nu a părut intimidat de remarca ei şi şi-o 
încrucişat mâinile ta piept. Când a început să zâm
bească, mi-am dat seama că o să scap tea fără şi nevă
tămată din situaţia asta de rahat.

— Nu cumva fiica mea v cea vinovata pentru ctî o 
atacat'O pe nepoata ta?

Obrajii profesoarei mele s-au albitt un icnet i s-a 
strecurat printre buzet iar zâmbetul tatei s-a lărgit.

— Fiica mea e nevinovată şi ăsta e ultimul meu 
cuvdnL Dacă mut vrei să lucrezi în oraşul ăstat crcd câ 
ştii ce ai de făcut.

Femeia ursuză şi arţăgoasă şi-a îndreptai spatele 
şi a aprobai încordata din cap. Tuta m-a luat de mână 
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---- --- Şwhlgrfirct
ţi ie?n amăndoi d"> M ă de clasă fârd *  • ' 
adresăm vreun cuvânt femeii "  mai

Toii colegilmei im  aruncă priviri cunoatt. 
conţinut sa îmi fin mana în palma urjaşâ Q eu
fdrâ să mai spun ceva. '

Ne-am urcat amăndoi fo maşină. Iar când «.<, nu
centum de siguranţă, s a uitat la mine pemnj primo 
oară,

— Tu ai început bătaia, nu?
Am simţit căldura invadăndu-mi obrajii şi am 

aprobat ruşinată«
— De cc?
Mi-am strâns breteaiw de la ghiozdan în mâna şi i 

am ridicat uşor din umeri.
— Mi-a spus cu sunt proastă şi urâta.
— Ş i tu i-ai dat un pumn in faţut a concluzionat.
Am aprobat din nou dm cap Jarâ să mă uic Io el

Acum o să mâ certe şi o să îmi spună că f//ac de răs şi 
li pun in situaţii stânjenitoare.

Bărbatul a început să radu şi m/-ci ciu/u/ir pârul. 
[ăcăndu-mă sa mâ uit la ei

— /Vsfa e fata mea!

Un mic zâmbet mi-a apărut pc buze datorită 
amintirii, şi pot să spun că l,uke a avut şi momente în 
c*re s*a comportat ca un tatâ adevărat. Prea puţine, 
din păcate*

— Ştiam că te găsesc aici.
Am tresărit speriată, iar când mi-am întors capu , 

arTi întâlnit privirea tatălui meu.
A sărit gardul Şi s_a aşezat lângă mine pur şt 

^ p lu , arătând puţin mahmur Pârul lui era încă u

11rfurnul 1_______ _________
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ochii aveau o nuanţă roşiatica, iar cămaşa Ini Hunter 
nu prea i se potrivea.

— Dc ce eşti aici?
A tras aer adânc în piept şi s-a sprijinit tic copac*
— Pentru ca trebuie să vorbim, Lydia. Şi nu ai 

cum să scapi tie discuţia asta, oricât e mult ai încerca.
Are perfectă dreptate. F. timpul să primesc răs

punsurile pe care le-am dorit mereu.
Am aprobat uşor din cap şi am rupt un fir de 

iarbă, încercând să îmi Tac c uraj sâ îi pun o întrebare. 
Dar înainte să îmi fac eu curajul, s-a deschis £ura lui,

— Nu îmi place faptul că nepotul meu are numele 
lui Cornelius.

Am pufnit în râs şi m-am uitat la bărbatul blond 
care e mai tăntălău decât mi-am închipuit.

— Numele lui e James Cornelius, am spus punând 
accentul pe James,

A pufnit nerecunoscător şi şi-a dat ochii peste
cap.

— Tocmai* Ce fel de nume c Cornelius? Trăim în 
America, nu în afurisita de Franţa.

Mi-am sprijinit capul de scoarţa dură a copacului, 
fiind foarte amuzată de nemulţumirea mea.

— Am crezut ca o să îţi placă James,
S-a uitat la mine fară să îmi înţeleagă cuvintele, 

iar asta m-a făcut să râd şi mai tare de naivitatea lui.
— Nu mi se pare corect să aibă doar numele 

acelui nemernic. Şi eu sunt bunicul lui,
— Nu are numai numele lui Cornelius.
De data asta crcd că l-am făcut să piardă complet 

firul conversaţiei. Mi-am dat o şuviţă de păr după 
ureche şi am chicotit, gândindu-mă că poate e încă 
ameţit de la băutura de ieri.

vtt Pmfcf _________ _______ _________________ ffiviaft



I uiumul 1

stânjenit.
— Ei liine. asta da surpriză. Am uitat complet câ 

am şi «il doilea nume.
Am ridicat uşor din umeri şi no-am privit stânje

niţi unul pe celălalt. După câteva clipe, tata mi-a luat 
mâna în a sa şi am simţit căldura râspândindu-se in 
corpul meu.

Niciunul dintre noi nu spune nimic Doar ne 
ţinem de mână» iar eu mă abţin cu greu să nu dau frâu 
liber lacrimilor

— Mai există vreo şansă pentru noi?
Am înghiţit în sec şi mi-am simţii tremuratul din 

mână, urmată de strângerea fermă a degetelor sale. 
Inima mea începe să îşi mărească frecvenţa bătăilor 
şi am impresia ca am un megafon în urechi.

— Am putea încerca, am spus cu o voce slabă*
Tata a început să zâmbească şi şi*a lăsat Ct1Pû

foarte aproape de al meu*
— I'oţi începe prin a-mi povesti cum am fost 

Cnncepută.

câtei 
Dar; I "  " ------
^°ja încep sâ regret că i-am cerut asia.

— Am înşelat-o pe Anna cu Diane, 253



CAPITOLUL 26

Cuvintele tatălui meu se repetă în capul meu 
ca un ecou. Continuam sa il privesc complet şocată 
incapabili să scot vreun cuvânt pe pura.

— Rine, acum sunt mai confuză, am recunoscui,
Luke a început să râdă şî a oftat cu putere. înainte

să îşi retrăiască trecutul.
— Am cunoscut-o pe Anna prin intermediul lui 

Cornelius, Amândoi am fost colegi de la generală 
până la sfârşitul liceului. Şi am devenit prieteni foarte 
buni. Ironic, nu?

Având în vedere că acum nu se suportă şi fac 
orice ca să se atace, aş putea spune ca v mai mult 
decât ironic,

— Maggie era vecina lui şi s-au îndrăgostit din 
prima clipă în care s-au cunoscut. Eu eram singur şi 
Cornelius voia sâ mă cupleze, iar Anna era prietena 
cea mai bună a lui Maggie, care era de asemenea 
singură.

Am zâmbit şi m-am apropiat mai tare de el, 
dorindu-mi să nu se oprească.

— Şi ei au intrat în pielea lui Cupldon.
A început să trecandu-şî o mână prin părul uşor 

mai închis decât al meu.
— La început am fost morocănos şi am încercat 

să o sperii şi să o fac să fugă cât mai departe de mine- 
Dar ştii şi tu cât de încăpăţânată poate fi femeia as
a spus dându-şi ochii peste cap.

S4



Am început să râd. şi deja 
încercările lui lamentabile de a o sne lmaRin<* 

Cornelius m-a oblig,, sâ 0 .
iim crezut cn o sâ cedez psihic la trănc™ , Şl 
oprire. Şi a fost un drum de doarzece minute' "  * *

Da. Anna poate fi tare Ruralivă, de cele mâi multe 
ori. şi oricât de mult al iubi-o, tot ai vrea să ii pui 

căluş în gură şi sâ te bucuri de linişte măcar pentru 
câteva secunde.

— Am crezut că o sa scap de ea după ce n sâ pitiC 
Jin curtea ei. Dar m-a lăsat farâ cuvinte când şi-a 
băgat limba în pura mea. j

Am început sâ rad, recunosrindu-mi mnma \  J  
vitrega. Numai Arma ar fi putut să faci aţa cm, şi 
cred că acela a fost momentul in care l*a cucerit po 
marele Luke Donovan.

— Nu am putut sâ dorm toată noaptea, nu am 
putut sa m3 concentrez deloc la muncă. Pur şi simplu 
mă g5ndeam la nemernica aia mică care mi-a sucit 
minţile, în doar câteva ore. Am simţit câ trebuie să o 
văd din nou.

Am început sâ zâmbesc încântată, în timp ce 
tota continuă să povestească, nervos pe întreaga sa
aventură.

— Am aşteptat-o la liceu, nu voiam să ii spun 
3l'ccva decât să stea cât mai departe de mine. Că nu 
arn nevoie de o puştoaică în viaţa mea şi că nu o s 
n'ciodpiâ lângă mine. , .A, r

Puştoaica de Anna, aşa cum îl spunc c1, a 
^Ptesprezece ani» iar el douăzeci şi patru. 255
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— Dar când am văzut-o cu un zâmbet imens pP 
buze şi cm ochii ei mari şi superbi, am înţeles că eram 
pierdut în faţa ci. Am tras-o în braţele mele şi am 
sârutat-Oj uitând complet de protestele inele şi |.atn 
blestemat în gând pe Cornelius.

Am continuat sa zâmbesc ca o tembelă şi am 
văzut licărul de fericirc de pe chipul tatălui meu.

— Cum a ajuns Diane între voi?
Chipul lui s-a întunecat când a auzit numele beţi

vei şi a oftat adânc. A smuls un fir de iarbă şi a început 
să se joace cu el, (ara să se uite la mine.

— Tatăl lui Cornelius s-a recăsătorit, iar Diane a 
devenit sora lui vitregă.

îţi baţi joc de mine...
Mi-am dus mâna la inimă pentru a mă asigura că 

încă bate, în timp ce Luke nu părea deloc încântat s5 
continue povestea. Cunoscând*o pe Diane, îmi imagi* 
nez cum m-am născut.

— A avut o obsesie pentru tine, am spus sub 
efectul şocului.

Bărbatul a aprobat din cop, fiind conştient că nu 
i-am adresat nicio întrebare.

— A devenit colegă cu Anna şi Maggie, dar nici
odată nu s-a înţeles cu ele, Diane a încercat mereu să 
obţină ce vrea, pe căi nepotrivite. Ştia că nu se poate 
atinge de Cornelius, iar următoarea ei ţintă am fost 
eu,

A tras aer în piept şi a privit la iazul sau, dar ma* 
mult ca sigur privirea e îndreptată dincolo de el-

— A vrut doar să pună mâna pe un soţ
sâ îşi asigure o viaţă pe care, în viziunea ei, o meri *
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* #> . 7  -- --- — Pvrfect
— A început să se bage intre tinesUn
Zâmbetul lui trist mi-a trimis un fior bT i

nSrli şi m i* alimentat ura faţă de mama
'  La mCef Ut nu am ««Ut, nîciunu. a , :

A încercat multe şmecherii şi chiar a incert* " 'i 
folosească şi pe Cornelius. Dar a dat greş defiecar! 
data. Până in momentul în care viaţa mea s-a distrus

Am înghiţit in sec şi am simţit inima începând sâ 
bată din ce în ce mai tare.

—  Părinţii Annei voiau sâ se muieînSan Antonio, 
tar noi ne certam rnuli pe subiectul acesta, Anna nu 
voia să plece de lângă părinţii ei, iar cu o votam Ungi 
mine. Am cerut-o de soţie, dar ea m-a refuzat.

— Anna?!
A început să chicotească şi a aprobat din cap,în 

timp ce eu eram din ce în ce mai uimita, cu fiecare 
cuvânt pe care îl scotea pe gură.

Nu ii stă în fire Annei să facă aşa ceva. îmi vine 
Rreu să cred că a fost în stare să refuze,

—  Nu mi-n spus de ce m-a refuzai, Nici de ce 
voia atât de mult sâ stea cu părinţii ei în Inc să stea cu 
mine. Am aflat răspunsurile mulipren târaiu.

—  După ce te-ai culcat cu Diane?
A tras aer în piept şi a continuat să îşi ţină pri î

rpa departe lie mine.
— M-am îmbătat şi am plecat de la petrecerea 

“niversară a lui Hunter, iar Dianc m-a urmărit pan 
â asă. Părinţii mei erau plecaţi într-o că ator 
afaceri şi nu t-a fost greu să intre în casa mea.

Şi-a trecut o mână prin păr, lăsându-şi 
Se sprijine de genunchiul său. 25
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— Am încercat să o dau afară, dar erarn prea 
ameţit C3 să şi reuşesc asta. Eram nervos, furios şj cu 
inima frântă. Am cedat insistenţelor ei şi m~am culcat 
cu ea.

Am oftat cu tristeţe şi I-arn luat de mănl Djr 
nici aşa nu s-a întors să sc uile la mine, Crcd că îi era 
ruşine de greşeala lui.

— Când m-am trezit şi mi-am dat seama re s-a 
întâmplat habar nu aveam ce să fac, înainte să apuc 
sa reacţionez. Cornelius şi Anna au apărut în camera 
mea şi m-au găsit în pat cu mama ta.

— De asta îl urăşti pe Cornelius?
A aprobat din cap, lăsând un mic zâmbet sa îi 

arcuiască buzele.
— Ani de zile am crezut că el şi Diane au plănuit 

toată aceasta cacealma, a spus dezaprobând uşor din 
cap. Chiaram crezut că prietenul meu cel mai bun m-a 
trădat şi a ajutat-o pe acea scorpie pe care o cunoştea 
doar de câteva luni. Am fost atât de prostî

Mi-a strâns mâna cu degetele sale şi m-a lăsat să 
mă apropii de el. Braţul său lung mi-a cuprins umerii, 
iar capul meu a alunecat pe pieptul lui tare.

— Anna a plecat din oraş farâ să mai vorbească 
cu mine* Nici eu nu am mai vrut să vorbesc cu ca. 
Eram furios şi în acelaşi timp îmi era ruşine pentru 
ceea ce i*am lacut. Prietenul meu cel mai bun avea o 
soţie grozavă şi un fiu minunat, iar eu nu mai făceam 
parte din viaţa lor.

— Şi apoi le-ai căsătorit cu Diane.



. ---—-JţhjţhţtjkrA
Mana Iui a început s§ uree şi sâ coh

meu. provocându-mi furnicături i„ ,,?!!* * bratul 
sale. atinScrit 

-  M-am ţinut cât mai departe de ea pâ - • 
, venit sa îmi .spună câ e i„sărtiluti « J
„ „  „  > g rw  rn-nu fnrtal S  fac ceea ce cea curea Dar 
nu aveam de gand să o tratez ca pe o S0|re. niciodată 
ş,ji foarte bine că am avut dormitoare separate pân* 
când a rnuriL

îmi amintesc de câte ori mă strecuram in camera 
lui cu să mâ ascund de ea. Sau ca să citesc revistele lui 
despre cai şi tauri.

— înainte ca tu să tc naşti, Maggie a venit la mine 
şi mi-a .spus că mama Annei a murit, Anna a refuzat 
să se căsătorească cu mine pentru ca mama ei avea 
leucemie şi nu putea să îl lase pe tatăl ei sâ aibă grijă 
singur de ea.

Săraca Anna. A trecut prin atât de multe eveni
mente nefericite, când ar fi putut să fie fericită de la 
început.

— Am vrut sâ mă duc la ea şi să ii spun cât de 
mult o iubesc şi cât de idiot sunt. Dar atunci ai apărut 
tu şi mi-ai dai planurile peste cap.

Mt-nm dat capul pe spate şi l-am privit speriată. 
Am crezut că o să aibă o privire încărcată de furre şi 

ură. Har zâmbetul său sincer şi sclipirea de mân
drie m-au dehusolat complet.

— Pentru prima oară nu am regretat faptu c 
taşelat-o pe Anna. Când te-am ţinut prima o

'n ̂ aţe, tremuram din toate în c h e ie tu r i le ? !  ere eJn^

______________
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Cj o să te scap pe jos. Asistenta te a luat din brat 
mole, pentru că te sufocam. e

Am înghiţit în sec. încercând să îmi mfân* 
lacrimile.

— Atunci ce s-a întâmplat cu acea fericire?
M-a strâns la pieptul său şi a oftat cu putere.
— Diane a aflat despre Anna şi despre încercarea 

mea de a ajunge la ca. La fiecare pas pe care îl făceam 
îmi scotea ochii că vreau să mă tluc după adevărata 
mea iubire şi că nu dau doi hani pe ea şi pe copilul 
nostru. Am început să te învinuiesc pe tine pentru 
greşeala mea. când tu nu aveai nicio vină şi meritai 
toată iubirea pe care puteam să ţi-o ofer.

M-a sărutat pe creştet şi am simţit o lacrimă 
prelingându-se pe ohrazul meu.

— Am preferat să mă îndepărtez de tine şi să nu 
mă mai gândesc la nimic. Nici la Anna, nici la mama 
ta, nici la Cornelius. Doar la munca mea, şi atât. Am 
încercat să fiu plecat cât mai mult de acasă, şi astfel 
i-am dat şansa lui Diane să te maltrateze. Nu am cre
zut niciodată că poate fi atât de nenorocită, până când 
te-am văzut cu capul în chiuvetă.

Corpul meu s-a cutremurat şi Luke m-a strâns şi 
mai tare în braţe. Cred că demonii copilăriei meleosă 
mă urmărească toată viaţa, oricât de mult aş înccrca
să scap de ei. ..

— Gelozia ei a atins cote maxime în momen 
care a început să mă convingă că nu eşti copilu ' 
Iar cu, ca un prost nenorocit de propria persoan . 
început să o cred.
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Deci Anna a ---
senma că pot rotişi să inlri| , '/ *«> be|iva * ,  ~
0cut once Oil s i ma impw W «« ™,u “  
ura lui faţa de mine. ' ar ^  declan?eze

— Când a murit, am fost e,
spus farn vreo urmă de regret. amândoi, am

Tata a chicotit si a scoc >.«

- N u a m f o s t b V c u ^ r Z r r " ' '-pirea rău do e.-,. Am sim|i, ,5 mi M  j
pc mima *  ml-ara do, SMma c3 m|
şansa. d noua

— Şi te-ai dus după Anna. ^  
A început să râdă. in tirnp « lacnmlfc „ (|( ( 

tinuau s.i sc prelingă pe obrajii mei. V-
— Şi trebuie să îţi mulţumesc pentru asta. Daca 

nu te-aş fi folosit pe tine pe post de momeală, acum 
nu ar mai fi fost cu noi.

Mi-am ridicat capul de pe pieptul lui şi 1-am privii 
uimită.

— Ticălos bătrân ce eşti!
A început să râdă şi a ridicat uşor din umeri,
— Un bărbat trebuie să facă ce e nevoie ca sâ o 

cucerească pe femeia lui. Şi cred că Hunter poate să 
fie de acord cu mine în privinţa asta.

Mi-am deschis gura ca să îi dau o replică, dar 
mi-am dat seama că are perfectă dreptate. Şi Hunter 
s*a folosit de orice mijloc ca să mă convingă să mă 
căsătoresc cu el.

Afurisiţi de cowboy cu nasul pe sus!
— De ce am locuit în pod până a venit Anna.

Nu ai locuit mereu în pod.

Vohmiti !
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prov........ .. ,
— Camerele noastre au fost una lângă cea

” iin
urate erau pren multe şi ocupau locul celorlalte.

— Ai vrut să te muţi în pod după ce ai văzut fi), 
mul Singur acasă. Ml-ai scris o foaie întreagă plină de 
motive, aşa-zis raţionale, iar cel mai important era cel 
legat de faptul că nu mai suportai mirosul de alcool 
emanat de mama ta.

0, acum îmi aduc aminte. Acel film mi-a marcat 
copilăria şi am încercat de mai multe ori, cu Jack şi 
Jackie, să reproducem acele farse.

Tata s-a ridicat in picioare şi m-a ajutat să fac 
acelaşi lucru.

— Acum putem să o luăm de la capăt şi să uităm 
toate acele amintiri neplăcute?

Am tras aer în piept şi am aprobat din mp, 
aruncându-mă în braţele lui. Pentru prima oară mă 
simt fericită în braţele tatălui meu, şi sper ca această 
fericire sa nu se termine niciodată.

Am sărit gardul şi ne-am îndreptat spre caii 
noştri. Am apucat-o pe Joy de coama şi am ghidat o
înapoi spre casâ. mergând pe jos lângă tata! meu



l 'ahttmtl I

Atunci de ce v*aţj * ' — —
— De dragul v r e m u r i? ' ^  acu™ 

care din umeri. ° r hune. a Spus ̂  Q ^
Barbaţi idioţi şi încrezuţi Au i 

mai puternici dccât femeile, 
nişte laşi. 0e raP». sum doar

— Ştii că Hunter s-a căsătorit cu mi 
se răzbuna pe tine, nu? Pentru a

— Te-a minţit, s-a căsătorit cu tin* 
iubeşte. De când mi-a trecut pragul caseişi ̂  
prima oara pe patura ta cu răţuşte.

M-a uitat la tatăl meu complet nedumerită in 
timp ce el continua să zâmbească.

— Când ţi-a trecut Hunter pragul?Tu şi Cornelius 
vă uraţi când m-am născut eu.

—  Hunter e botezat de mine şi de Anna, a trântii 
a mia bombă pe ziua de azi* Nu uita că e cu trei ani 
mai marc decât tine şi că atunci când s-a născut,eu şi 
Cornelius eram cei mni buni prieteni.

Nu îm i vine să crcd câ încă mă mai poale şoca.Şi 
nu o Tace doar elt ci şi mincinosul meu soţ.

—  Dar te urăşte pentru că i-ai provocat lui 
Cornelius infarctul, am spus încercând sa îi justific 
ura.

A început sa râdâ cu putere şi a strâns mai tare 
hamurile, când calul lui a tresărit.

— Cornelius e predispus genetic la infarct. Eram 
împreună la magazinul de unelte când s-a întamp a 
5' l-am dus la spital, iar Hunter a presupun că ne 
«aserăm. Dar Joc l-a confirmat ulterior că nici maca
nu ne-am vorbit. 263



— Deci m-a minţit
Tata *i-.i pusunbraf dupS umerii mei, şi a chicotit.
— Doar ca sâ pună mana pe tine, scumpo.
Cred câ o sâ am o discuţie foarte interesanta cu

Hunter când o sâ ajung acnsâ. ţî» cred că fiul meu o să 
aibă nevoie de un nou tata când o sa tei min cu t*I.

Dar în aceste clipe prefer sâ fiu fericită in com
pania utâlui meu şi sâ mâ rog să nu se mai termine 
niciodatâ.

— Trebuie să mergem la avocat şi sâ iţi facem 
un nou certificat de naştere. Putem sâ o scoatem pe 
Dune de pe el dacă vrei.

Mi-am presat buzele una de cealalta şi m*am 
abţinut sâ nu izbucnesc într-un râs isteric.

— Actele sunt false, am recunoscut.
Tata s-a oprit şî m-a forţat +sâ mă opresc la rândul 

meu. S-a pus în faţa mea. şi-am observat că ochii sâi 
cereau o explicaţie.

— A fost ideea Armei.
Şi*a închis ochii şi a oftat cu putere, iar eu cred câ 

nu mai arc nevoie de alte explicaţii.
— 0 sâ o strâng de gât pe acea bâgâreaţâ, a mârâit 

cu o sclipirc de furie.
Am început sa râd şi ne-am continuat drumul 

spre casa m linişte. Separe câ amândoi aveam de gând 
sâ omoram pe cineva. Dar partea bunâ era faptul câ o 
sâ împârţim o celula la închisoare.



C A P IT O L U L  27

_  Cornelius, adu-mi banii, vulpoi nătâng! Idioţii 
tJ1ei ]ţ-ju Împ‘ic3lt

Anna a alergat spre noi cu un zâmbet imens pe 
buze şi ani început să râd când am auzit-o. Nu cred câ 
o sâ mă mai poată surprinde cu ceva femeia asta.

— îmi pare rău! i*am şoptii la ureche şi a reuşit
sj  mă privească nedumerită doar câteva secunde g f 
înainte să fie speriată de urletul lui tata. f

— Tu te-ai dus la avocat şi m-ai scos din certifi- 
catul de naştere?

M-am îndepărtat de ei sub privirea urălă a 
mamei mele vitrege şi am aşteptat ca spectacolul să 
continue.

— Mai ia o pauză, idiotule. Aveai nevoie de duşul 
ăsta rece.

Luke a deschis gura. dar a închis-o imediat la loc 
când şi-a dat seama că soţia lui are perfectă dreptate.
Dar neastâmpărata de Anna nu se lasă aşa uşor. iar 
zâmbetul ei triumfător şi arogant l-a făcut să scoată 
fum pe nări.

— Eşti o băgăreaţă, a continuat să ţipe. Parcă ai 
fi o pisică obraznică care îşi bagă botul la borcanul cu
smântână.

Iar tu eşti un catâr care se pocneşte singur de 
P'-fete. a înturs-o nebuna. Nu e de mirare că măgarul 
î!° care ai vrut să îl vinzi a murit. Nu mai suporta să 

n,ereu pe locul doi.
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Am auzit risetul lui jack şi cred ca în mai puţin 
ile cinci minute lata o să o arunce pe umăr ca pe un 
sac de cartofi şi o să o ilucă acasă.

— Nu ar fi trebuit niciodată să îl las pc Cornelius 
sâ nu convingă că eşti buna pentru minc\ Eşti corn- 
plet sărită de pe fix şi să fiu al naibii dacă nu to Iubesc 
şi mai mult decât în ziua în care ne-nm cunoscut

Ku şi |ack[e ani suspinat la unison.
Pentru prima oară, Anna a rămas fără cuvinte, şi 

cred că asta merită să fie trecută în cartea recordurilor.
Am auzit-o înghiţind în sec. în următoarea 

secundă l-n lovit pe marele Luke Donovan în umăr.
— Nu ar fi trebuit niciodată să te sărut şi să îţi 

sar în braţe, ticâlosule.
Bărbatul a început să chicotească, înfaşurându*şi 

mâinile în jurul taliei ei. A tras-o mai aproape de cl 
continuând să zâmbească, în timp ce soţia lui se luptn 
cu lacrimile.

— Ar fi trebuit să te las lipit de poarta mea până 
când putrezeai.

Mi-am lăsat obrazul în palma care a apărut lângă 
mine, iar acum eu mă lupt cu propriile mele lacrimi. 
L-am simţit pe Hunter în spatele meu şi l-am lăsat 
să mă îmbrăţişeze şi să îşi sprijine bărbia de umărul 
meu.

— Dar oricât de mult aş vrea să fug de tine, iubi
rea c cea care mă aduce înapoi mereu.

Braţele ei s-au încolăcit în jurul gâtului bărbatu
lui şi simt câ de data asta o să mă topesc cu adevarat.

— Te iubesc, Luke Donovan. Mereu ai fost doar 
a) meu.



Jţwfaljvrfat 
M-am întins după un şerveţel când cei dai s au 

sărutat, şt m-am ciocnit de mâna cumnatei mT  
Ne-am uitat una In cealaltă şl am început să râdem

— Se pare că totul se termină cu bine.
Nu prea cred, amice.
M-am întors cu faţa la minunatul meu soţşi orice 

ilorinţă de a plânjţe sau de a fi romantică s-a risipit în 
momentul în care mi-am adus aminte de conversaţia 
cu tatăl meu.

— Ştiai că Luke nu i-a provocat infarctul tatălui 
tău şi m-ai minţit?

Hunter s-a dat un pas în spate, fiind probabil 
uimit de intensitatea vorbelor mele. A clipit de mai 
multe ori, apoi a aruncat o privire rapidă deasupra 
capului meu, cel mai probabil lui Luke.

— M-ai făcut să cred că mă urăşti şt câ tot ce vrei 
era s;1 te răzbuni pe el.

Braţul meu s-a îndreptat în direcţia tatălui meu, 
Uar privirea mea a rămas îndreptată pe bărbatul dm 
faţă.

— Nu a fost chiar aşa, a încercat sa se scuze.
Am pufnit în râs şi mi-am pus măinile în sân,

privindu-1 amuzată. Cu coada ochiului l-am văzut pe 
gemeni şuşotind, cel mai probabil pariind pe furia 
mea.

— Nu mi-ai spus tu că o să faci tot ce îţi stă în 
putere să îl distrugi pc Luke Donovan? Nu mi*ai spus 
că îl urăşti din tot sufletul şi vrei ” sapi propriu 
său mormânt doar ca să ai satisfacţia să aru 
Personal?

— Ce imaginaţie bolnavă aiî ^



Mi-am întors capul şi i*am aruncat o privire urâta 
ţat.'ilui meu, care continui să zâmbească ca un ticălos

cc C,
— M ai păcălit să mă căsătoresc cu tine doar ca 

să îi pătezi (ui imaginea în faţa oraşului.
— Nu le-am păcălit niciodată să te căsătoreşti ru 

mine.
Nu am putut să mă abţin şi i-am dat un pumn în 

umăr. dar durerea am sirnţit-o mai mult eu. decât el.
— Te~ai culcat cu mine şi mi-ai spus nişte dulce* 

g.lrii de prost gust, Vreau să mă întorc acasă la sofia 
mea. Lydia, ani început să îl imit stârnind amuza* 
mentul celorlalţi. Nu mă iubeşti? De asta nu vrei s3 te 
măriţi cu mine?

— Şi dacă erau de prost gust de ce le-ai acceptat? 
l-am m.ii dat un pumn în umăr iară să îl mişc.

niciun afurisit de centimetru.
— Pentru că te luhesc, prostule! Şi chiar am 

crezut că vrei să fii căsătorit cu mine. Dar m-ai lăsat 
gravidă şi ai dispărut timp de două Juni. Apoi a venit 
cu atitudinea ta de orăşean idiot şi cu nasul pe sus şi 
mi-ai spus că vrei să divorţăm.

Şi-a ridicat mâinile în aer exasperat, şi probabile 
foarte aproape să cedeze psihic.

— Dar am trecut peste toate acefe porcării! a 
început să ţipe Ia mine. Suntem împreună, avem un 
fiu incredibil şi te iubesc, naiba să te ia de guralivi

M-am dat un pas în spate şi voiam să arunc cu 
ceva în el. Dar are mare noroc că nu am găsit nimic a 
îndemână.

— Eşti un mare nemernic! . ,
Am trecut pe lângă el şi am zâmbit rapi n 

i-am văzut stupoarea de pe faţă*



— Pentru câ te iubesc?
^  Am început să urc trepte,eţjamstrigatînurm;|

-  Pentru că faci lucrurile cu întâniere
Am chicotit când i-am auzit oftatul adine si 

mi-arn continuat drumul ’
Am deschis uşa cu grijă, dar încercarea mea de a 

fj tăcuta s-a spulberat când micul meu îngeraj a înce
put sâ plângă. M-am uitat rapid la ceasul de pe perne
şi am zâmbit. Micuţul nu ratează niciodată ora mesei 

L-am ridicat cu grijă din pătu[u! său şi m-am 
aşezat in balansoar. în timp ce îmi dezgoleam sânul. 
Hunter a intrat în cameră complet bulversat de mica 
noastră izbucnire.

—  Hai să lămurim lucrurile ca sâ nu ne mai scoa
tem ochii.

Am zâmbit, iar J. C. şi-a prins buzele în jurul sfâr
cului, începând să îşi ia masa.

Brunetul meu a oftat şi s-a aşezat pe marginea 
patului, privindu-ne fascinat şi cu un mic zâmbet pe 
buze.

— Te iubesc.
Mi-am ridicat privirea de Ia îngeraşul meu şi 

m-am uitat la diavolul din patul meu.
— Nu ţi-nm spus despre Infarct pentru că nu am 

considerat necesar. Tot te forţam sâ te căsătoreşti cu 
mine şi să îmi porţi copilul, Lydia. Doarcâ am renun
ţat la câteva detalii.

Am zâmbit şi am ridicat uşor din umeri.
— Şi dacă nu voiam să mă c ă s ă t o r e s c  cu tine. 
Zâmbetul lui s-a lărgit şi a în cepu t să se joace cu

fe te le  sale.



f  — - 

/ui/ __________________________________
— Chiar crezi că aveai vreo şansă să scapi de 

mine?Sau să accept vreun „nu“ ca răspuns?
Am început să răii şi am dezaprobat dând din cap 

Ştiu cât de altruist poate fi Hunter şi atunci când îţi 
propune ceva obţine acel lucru, indiferent de metode 
sau consecinţe. Chiar dacă aş fi vrut să îl fac să aştepte 
mai mult şi să fiu inabordabila pentru o perioadă mai 
lunga de timp, rezultatul ar (i fost acelaşi.

— Mai vrei să vorbim despre altceva?
Am dat din cap în semn de negaţie, în timp ce mă 

legănam uşor.
— Când pot să ţi*o trag?
întrebarea lui mi-a tăiat respiraţia, iar privirea 

jucăuşă din ochii lui mi-au făcut obrajii să ia foc.
— Dacă ar fi să o ascult pe Sarah, cam în şase 

luni. Dar dară merg pe părerea lui Ileidi şi Nora, mai 
trebuie să înduri vreo 3 săptămâni.

— Crezi că pot să scap teafăr şi nevătămat dacă o 
omor pe Sarah şi îi ascund cadavrul?

Am înccput să râd, facându-l pe |. C. să gângu- 
rească. O să am mult de furcă cu bărbaţii din viaţa
mea.

— Dacă îmi mai aduci mulţi, o sâ t r e h u ia s c ă  să ii 
pun în hambar şi să las caii să doarmă cu ei-

Nora şi-a scos capul din s p a t e l e  unui ^
n mai marc decât cei un metru şi şapte*puţin mai 

centimetri ai ci.imetri ai ei. râmi*1
— Nu m-am putut abţine, a  spus ccl mai
La urma urmei e finul meu şi vreau s.larg. La urma 

nisfafat.
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bucuroasă cana de cafea ne carp i . V ?l a a«eptat

Am aprobat din cap şi am sorb > lu*'
cană. încercând să evit acest subiect « „ . T ! *  mea 
dureros pentru ea. 0s3devini

— B vreun prieten de a! Iul Hunter super *xi B, 
care o sâ j! pot cuceri? * Pe

Am afişat un zâmbet micuţ 5i atn dezaprobatdi„ 
cap. Par afurisita nu voia deloc s3 renunţe la subiect

—  Un partener de afaceri?
M-am aşezat în faţa ei şi mi-am cuprins cana cu 

ambele mâini.
— E vnrba de lack, am spus rapid,
Itruncta m-a privit cu gura căscată şi mâiniîe ei 

au îngheţat în aer în timp ce încerca sa ducă cana la 
gurii. Dar şi*a revenit imediat din şnc, a trântit obiec
tul pe masa şi a izbucnit*

— Du-te la dracu!
Am început sâ râd cu putere, complet amuzata 

de reacţia ei. Dar nu e Ia fel de amuzantă ca reacţia 
cumnatului meu.

— Dacă tu crezi cu o să stau lângă acea prinţesă 
şi sâ ii inspir parfumul scamp şi toxic, eşti mai tâmpită 
decât am crezut.

Jack deja începe să se mişte dmtr-o parte \n cea
laltă a incâpcrii şi să mormăie nemulţumit*

— Am devenii foarte apropiate, Jack. Şi i-o salvat 
viata lui /. c, am încercat să îl conving. _

A înjurat în barba şi m-a făcut sâ oftez şt $ 
implor din priviri pe Hunter sâ mă ajute ^

Ibltitntif /_________



1 it! P i mii____________________________

Până acum mai avea puţin şi se rostogolea pc 
podea, amuzat de reacţia fratelui său. Dar s-a desprins 
de marginea geamului şi şi-a lărgit zâmbetul.

— Ai putea să te culci cu ea.
Dumnezeule, bărbaţii ăştia sunt nişte idiuţi. Şi

partea proastă c că lui Jack începe sa ii surâdă ideea.
— Mereu fi-a plăcut fundul ei şi am crezut că 0 iţi 

rupi vreun muşchi de la gât din cauza ei, a continuat 
idiotul cu care sunt căsătorită. Ş i nu ai cum să nu // 
obseni sănii. O să fii foarte aproape de ei in biserică. 
Sigur o să poarte ceva decoltat.

Mi-am dus o palmă la frunte şi am dezaprobat din 
cap, nevenindu-mi să cred ce fe l de metodă de convin
gere poate să aibă soţul meu.

— lo r ia petrecere poţi să o îmbeţi şi să o arunci 
direct pc bancheta din spate.

Când zâmbetul lui Jack s-a lărgit, am ştiut câ e 
timpul să plec. Dar măcar Hunter a reuşit să îl convingă 
şi nu vreau să aflu ce altfel de motive a mai invocat.

—  D e  ce î f î  b a ţ i  joc de m in e ?
A m  o f t a t  a d â n c ,  f i in d  d e ja  p l i c t i s i t ă  d e  întrebarea

a s t a .—  ^  h a t  _o c  d e  t jn e  V r e a u  fo a r te  rn u ft sa fii
n a ş a  f i u lu i  m e u .  d a r  d a c ă  î { i  e s t e  f r ic ă  d e  / a c '

Poftim? M ie .  f r i c ă ?  D e  a c e i  v ie r m e  îm p ră ş t ia t

^  ^ R i ^ n e ^ p o a t e  c ă  H u n t e r  e  ^ u rJ  
d a r  a m  ş i e u  p r o p r i i l e  m e fe  m e t o d e  s  ^  ^  ^  fe 

_  î n t o t d e a u n a  d  e v i f i ş i  m a s  ^  ^ ^  n u  ş[ju

asiguri că nu e prin preajm . uşort|in umeri-
ce altceva poate fi, am spus ridicând uşor



l ulu mu I /

Obrajii ei s-au In flă câ ^ T  
dat seama. Nora îi p!ace pe Jack*!*'m° mc'« lm.an] 
arţăgos şi nu îi acordă r,ici macar ^  P dostu> *  
etichetă fjreşită şi nu vrea să „ «chinl*?** 1,3 Pu* °  

*«»»•»
pul să se jnace cu cana. «°oara mce-

—  îţi place de el, nu e aţa?
Nu am crezut că se poate înroşi 5J mai tVB. 

obraji, iar zâmbetul ei adorabil mă foCc s 3 " 
pe lack foarte tare în bile.

— E atât de evident?
Şi-a dat o şuvifâ de p,irdupj ureche $i m-a privit 

emoţionată*
— Recunosc unele semne, când p nevoie. Şi ştiu 

perfect cum e să te lupţi cu un DevereJJ înainte s3 W 
cucereşti,

A început sâ râdă şi a sorbit din cafea.
— Nu o să îl cuceresc niciodată, Lydia. El încă are 

impresia că vreau s.j fac ceva să distrug cJsnicia ta, 
Aut e/, cât şi Cornelius sunt cu ochii pe mine*

— Nu e adevărat.
Zâmbetul ei s-a iărgitşi mi-a făcut semn cu capul 

sâ mă uit pe geam. Corne/ius arunca priviri piezişe, 
iar când privirile noastre s-au intersectat, a tresărit 
ca un iepure speriat ?i a fugit.

— De când face asta?
Femeia a ridicat din umeri şĵ i-aduscanaiatfu
— E doar a patra oară de când am venit.
Am dezaprobat din cap, făcându-mî o nota p 

s°nală să am o discuţie cu socru/ meu. 7̂3



Niciuna dintre noi nu a mai spus nimic, şi ne-am 
hjut cafelele în tăcere. Până când Nora a spart liniştea.

— M-am gândit să îmi continui cariera aici.
Asta da surpriză* Nu ani crezut ca Nora o să mai 

aibă curajul să vorbească despre asta. Sau să încerce 
din nou.

— Vorbeşti serios?
A aprobat dând din cap şi am observat sclipirea 

de bucurie din ochii ei.
— Heidi se plânge mereu că nu are personal 

suficient de bun. în plus, toată experienţa cu /. C. m-a 
(acur sâ uit de părţile negative ale meseriei

Mi-am întins mâna şi am cuprinsa pe a ei, furân- 
du-i puţin din zâmbetul ei larg,

— 0 să fii grozavă. Nora, am încurajat-o din foatâ 
inima. Omşul ăsta are nevoie de tine.

A început să râdă şi mi-a strâns palma în a sa, 
continuând sâ ne privim şi să ne zâmbim.

— f-u şi Hunter ne mutăm în New VorJc 
Ochii ei s-au mărit şi zâmbetul meu s-a lărgit.

Cred câ aşa o să fie şi când o să dăm vestea întregii 
familii. Doar că o să mai avem pane şi de planşete şi 
de înjurături multe*

— Se pare că amândouă o să avem parte de 
câteva schimbări.

Am aprobat din cap şi am tras aer adânc în piept.
Cel puf in pentru mine, Hunter şt copilul nostru 

schimbările nu o să fie definitive. Dar ceva îmi spune 
că Nora are de gând sâ facă din această s c h im b a r e  

ceva permanent. Şi sper ca idiotul de Jack să nu îi 
pună şi mai multe beţe în roate.



epilog

— Hunteri
Am trântit uşa cu putere în spatele meu si ™  

alergat in sufragerie cu inima bubuindu-m, i„ p' J  
So|ul meu mă privea absolut nevinovat, f„ L  

cc fiul nostru îi atârnă între mâini. ’
— Ţi-ar pierdut minţile?
Am aruncat geanta şi cărţile pe unufAnt̂ fotolii £  

şi l-a/n luat pe pitic în braţele mele cu griji
— Cc naiba e cu tine?
L-am lovit peste umăr; privindu l foarte furioasi, 

fu timp ce soţul meu se abţine cu greu sa nu izbuc
nească în râs.

— A început sâ sughiţe.
M*am uitat Ia micul brunet de Ia pieptul meu, in 

limp ce mă priveşte cu ochii iui negri mari fi Jucăuşi. 
Degetele Iui mi-au prins o şuviţa de pâr şi a început sâ 
tragă de ea şi să gjngurejscă.

Mi-am dat ochii peste cap fi m-am îndreptat spre 
bucătărie, simjindu-l pe Hunter în spatele meu.

— Uneori mă determini sâ renunţ la facultate şi
sâ...

Cuvintele mele an pierit în momentul în care 
,lrT1 ajuns în bucătăria mea irnensj şi cnmp/rl 
dezastruoasă.

Am reuşit sâ il Jirănesc, a spus mândru de el 
Gura mea a rămas deschisă in fjM din
ochilor mei, demne de un him liorrnr. Ilunlrr^
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s-a sprijinit cu umărul de perele, cu un zâmbet uriaş 
fiind foarte mândru de et.

Pe insula din mijlocul camerei erau numai resturi 
de morcovi, dc la frunze, fa coji şi până la bucăţi 
imense şi butucănoase.

Bfenderul de lângă frigider era murdar râu 
Probabil n să trebuiască să îmi cumpăr altul. Pereţii 
din jurul aparatului erau la fel de murdari şi nu îmi 
venea să cred câ trebuie să zugrăvesc din nou bucătă
ria, a doua oara luna aceasta.

Asta se întâmplă când nu îi spui SuperfmieruJui 
că ouăle ochiuri nu se fac pe pereţi şi pastele nu se 
încearcă tot acolo.

— Cred că mă pot obişnui cu mal puţine ore Ja 
laptop şi să petrec mai mult timp cu el. Nu cred că mai 
avem nevoie de bonă.

Am tras aer adânc în piept fi am păşit în mijlocul 
dezastrului, încercând să nu urlu la ticălos.

Voiam să îl Jas pe f. C. pe scaunul său înalt, dar 
observ câ e la fel de murdar ca şi restul încăperii. 
Mi-am închis ochii pentru a încerca să mâ controlez 
ş\ am numărat până Ja zece.

Nu pot să îl las să scape atât de uşor, şi cu zâmbe
tul lui idiot şi enervant pe deasupra.

— Hunter, eu mă duc sus să îl schimb pe l  C. în 
timpul acesta tu o să faci curat aici, l-am spus calmi 
Dacă nu faci asta. îţi jur că o să te arunc de la etajul 
cincisprezece şi o să aterizezi exact în lacul cu raţe
din Central Park.

Am trecut pe Jângă soţul meu, pe ca re am reuşi

să îl şochez, şi am urcat treptele de lemn.



foi unt uf l_______

0nrc sumr^ ^ ^  
de două ori pc săptămână mă facc sS n“ ’Cel Pu!'n 
mutat aici. Slujba lui la Ashford c , \ l '*  " e'am 
mult departe de casă şi SUnt convinsa d n ‘'ne Prea 
a reuşit să îl convingă pe Ethan Wri«ht a T O T *

J B .
momente speciale cu tatăl lui.

Am deschis uşa şi am intrat în camera fiului meu 
E o copie perfeaă a încăperii de acasă din Am fr 
mi-a trebuit mult timp şi răbdaresăofacsâ arate J  
Şi mult ajutor din partea trio ului dinamită. Acum 
înţeleg cum a reuşit Jackie să se înţeleagă cu Eva, 
Emily şt Sophia. Toate patru sunt complet sărite de 
pe fix, adorabile şi de neînlocuiL

L-am lăsat pe micul brunet pe masa de schimbat 
şi am scos din dulapul lui haine curate. ]. C. continuă 
sa gungurească şi sa zâmbească, iar eu nu am putut 
sâ nu zâmbesc In rândul meu şi să simt cum întreaga 
mea furie începe sâ dispară. Uneori mi-aş dori să nu 
crească niciodată şi să rămână un bebeluş toată viaţa.

— în curând o sa faci front comun cu tatăl tău şi 
o sâ îmi dnţi mari bătăi de cap.

Răspunsul fiuJui meu a fost un chicotit acut care 
m-a făcut să râd cu poftă* Am reuşit să îi îndepărtez 
hainele murdare şi să le arunc direct în coş.

L-am ridicat în picioare pe măsuţa lui şi l-am 
finut de mânuţe, mlşcându-l uşor. Piticul 3 început să 
dea din fund şi să râdă. 0 să rupă multe inimi căn 
să crească, exact ca şi tatăl lui. ,77
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Nu îmi vine s3 cred ca a trecut atât de repede 
un iin de când am venit aici şi de când visul meu a 
început.

— Ce o să mu fac singură?
Am zâmbit şi mi-am pus câteva pulovere in valiza

de pe pat. aruncându-i o privire rapida cumnatei mele,
— Adică o să rămân singura cu doi părinţi care o 

sâ plângă în fiecare zi după nepotul lor şi probabil o sâ 
sc mute în camera lui şi un frate geamăn care n să nu1 
chinuie pe mine.

— Poţi oricând să te împrieteneşti cu Nora.
Şi-a trecut o mână prin păr şi a continuat să se

plimbe prin dormitorul meu,
— E  prea ocupată cu spitalul Heidi o stoarce de 

puteri şi nu vrea să vină aici dccât dacă e ameninţată.
Am început să râd. Mi-am luat pantalonii din 

sertar şi m-am apropiat de valiză.
— A id pofi să dai vina pe Jack.
Blonda şi-a dat ochii peste cap şi a oftat exaspe

rata. L-am văzut pe prietenul meu prin deschizătura 
uşii şi am dezaprobat dând din cap. l-am făcut un semn 
rapid lui Jackie, iar ea a zâmbit ca o mică împielifatâ 
ce e.

— Nu înţeleg de ce nu o lasă în pace, o spus cu 
un oftat teatral Oricum nu are nicio şansă cu ca. E 
frumoasă, deşteaptă, mult mai bogată decât el şi el se 
comportă ca un nemernic imbecil de fiecare dată câni
e în preajma ei t

Am aruncat o privire rapidă spre uşă şi am va
pumnul tui Jock strângă n du-se.



- in  plus, Nora ,„/.0 s p ^ ^ T ^ ^  
chipeş h Ja  târcoale şi arc de o«„ * - nostrv M f  
dintre invitaţii. 10 11 °ccepie Uno

Paşii puternici ai lui Jack s au auzit „ 
de lemn, iar eu şi Jackie neam aprooin, h au° 
văzut pe blond ieşind furtunos din cosi T  t‘®n 
du-se spre maşina lui puternică şi luxoasă P‘ân'

— Crezi că o sâ se duca după ea> |
Jacklc a tnccu, s i nWd „  „  sph/m a

de pervazul geamului.
—  E  prea devreme. Sunt sigură câ 0 să ii fac6 0 I 

vizită la  spital, o sâ flirteze cu una dm asistente, os Ho 
enerveze, ia r apoi a sâ se strângă de gât reciproc

—  Osâ avem mult de fure fi cu ei doi.
— Po ţi sâ o mai spui odatât a adăugat cu un oftat 

prelung.

JT C. s-n oprit brusc şi a căscat puternic, In timp ce 
ochii lui începeau să fie din ce în re mai somnoroşi.
Probabil tatăl lui îl oboseşte destul de tare, dar nu pot 
spune cn mă pf.îng.

Am zâmbit şi l-am luat în hraje, începând să il 
leagăn Ia pieptul meu, şoptindu-J cântccul său pre
ferat. Privindu-I atât de liniştit în braţele mele, îmi 
vine preu să cred câ are personalitatea puternica şi 
vulcanică a tatălui său. Şi probahil pujin din aia a 
bunicilor săi.

—  Iţi bafi joc de mine* Donovan?
Mi-am dat ochii peste cap, mtam şters mâini e e 

Plopu l din talia mea şi m-am uitat pe geamul m
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l’iu ârânr. Anna fl Ht><ntiv tui s-au ulâturut imediat ca 
două bâr/ttoare înnăscute.

Tata şi sacrul meu se prixvau urmi pe celălalt cu 
mâinile pe şolduri, în timp ce Hunter şi jack U priveau 
cu zâmbete imense.

— Mereu fbam spus că friptura tu arc gust 
cauciuc Nici nu nu) mir că e aţa pentru ca tu foloseşti 
doar cărbuni,

Nu Uni vine să cred pe ce subiect de doi bani au 
început să se certe. împăcarea Iar nu le face bine, mai 
ales că s-au obişnuit să se certe de mai bine de douăzeci 
de ani

— St vrei sâ spui că friptura ta e bună? Pentru câ 
pui două lemne peste cărbuni?

Tata şf-a înălţat bărbia mândru şi cred câ o «3 se 
aleagă cu un pumn în faţă.

— Exact. Cea mai hună friptură e cea în sânge. 
Cornelius a pufnit nervos, în timp ce fiii Iui se 

bucurau de spectacol împreună cu berea din mâinile 
lor.

— Ei binet friptura ta în sânge e crudă, Donovan 
La fel ca tine.

Cei doi tauri se priveau unul pe celălalt fără sâ 
mai spună ceva, iar noi aşteptăm p u n c t u l  culminant.

— Anna, nu mai am de gând să îmi bat capul cu
prostul ăsta.

— Maggie, nu mai am de gând sâ îmi bat capul tu
prostul ăsta. .

Sincronizarea lor a fost perfectă, i a r  mamele rnê  
au început sâ râdă cu putere lângă minet iar a 
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băieţii s-au prăbuşii h
tcscenţi baţi. cm tar. CQ <tof ado

-  Nu mâ mai imua, m
-  Nu mă mai imita. ticd/Wfl ' " *

impresia ca eu sunt cca moi na cl}lar°^  
tfonovan-DcvcreM. nr,c,!â din donul

L-am aşezat pe micuţ in p.îtuţul sau şi |.am friw., 
ru păturica Iu! cu răfujtepe carp o iubeţ* enorm!A 
început sil p.ljesc cu grij.l pe podea şl m.am slreni "t 
pe uşă fara să îl mai trezesc.

Am coborât treptele mergând in bucătărie. unde 
|-am găsit pe sojtil meu mormâind. Insula a fast 
curăfaîâ. iar acum Hunter încerca si scoati petele de 
morcov tie pe peretele alb.

— Darii stau mai mult la serviciu, nu cmulţumiLi
Mi-am muşcat l>uza de jos ca sâ nu înerp rk\

şi mi-am pus mâinile în sân. reuşind si ma sprijin cu 
timarul de tocul dc lemn.

—  Dacă stau prea mult acasă, îi distrug casa şt iar 
e nemulţumită

Mfşc.lrile lui erau destul de înceteşi plictisite,şle 
mai mult decât evident câ o f a c e  doar de dragul meu.

— Mai bine stăteam \n Austin şifaceam o duiină 
de copii,

— încă avem timp.
S*a întors cu faţa la mine cu o atitudine utsu 

?> morocănoasă. A aruncat buretele în chiuveta şi s a 
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— Slfiur, şi apoi să îmi reproşezi că nu te-am lăsat 

sâ ai cariera ta tit* vis.
Am tras aer In piept şi m-am apropiat de soţu| 

meu. l-am prins una dintre mâinile imense în a mea 
şi l-am tras după mine în sufragerie.

L-arn împins pc canapea şi rn*ani aşezat în bra* 
ţele lui. In timp ce brunetul continuă să mă privească 
supărat*

— Te iubesc!
S-a uîKii în ochii mei pentru câteva secunde, 

apui a oftat adânc înainte de a-mi prinde buzele 
într-un săruL Palma s.i caldă s*a oprit pe ceafa mea. 
apropiindu-mi chipul ni.ii mult de al său Mâna lui 
liberă a început să urce pe picior, lăsând fiori în iirmj 
atingerilor.

Am nevoie de un astfel de moment. Ultimele 
săptămâni au fost destul de haotice pentru amândoi 
A trebuit să ne împărţirii intre hui nostru >i şcoală 
slujbă, fără să mai avem timp pentru noi doi

Nu aş vrea ca Intre noi să se formeze o prJpartle 
şi să ne îndepărtăm unul de celălalt

— I'şti fericit?
întrebarea mea l-a luat prin surprindere >i • JfT1 

văzut sprâncenele rulicându-se şi ajungând foartr

aproape de baza pârului.
— Sunt foarte lerklt. m-a .isiRural. Drundev w 

întrebarea asta? io c în 
Am tras aer în piept ţi am început s.l m.

p.lrul lui des. I j e
—  In  u lt im u l t im p  no-am  ca m  d i s t a n t

celălalt.



in  h '*> |  * m u

l-.im pus un dcgrl jm* |>Ujr

n«>l doi
Hunlrr .1 tr.n aer In pirpi ţ, 1>OJt mjj ̂  

în bniţrle lui.
— Ştiu asta >1 tml p,irr tiu, j  *fUi ni un ofttt 

Dar nu a rn  nuio \c* undi i J nu turn frrtcii jUtun 
de Tint*. I ydu Tu «*ţti lotul pentru minf

A m  z i m h i t ,  î n  t i m p i  r  %oţu t  m<*u Im i  U r u t . i  m t n . i  

O c h i i  I u l  m 3  p r t v i M t r  n i  I u b i r e  I n i n u  m r 4 t r i e r e  i l r  

f e r i c » r r  d e  f i r c j r *  i t a U  t i n d  f n t i l n e t r  a c n t t l  p r iv i r r  

î n  « h I i i i  l u i  S u  . i m  c r r z u t  m r t o d j t J  c 4 o  \ i  t r A t r u  

. u r j \ U  c l i p i .  I n  b n i f r l e  l u i  I n c o n j u r j U  d r  t u b t r c j  u  

K 1v . d 1 t . 1 t iM  d l n t r r  n o i  j  f m t  I n d e p â r t J l J  d H u b i r r  

>1 d r  f e r i t  t r e j  t . i r r  n r  I r u n n f i u r J l  T r e b u i *  O  f t u i t n -  

m i  ) i  s,\ s p u n  i i  r i v a l J U t r J  n o ş t r i  n e -j  c o m b m e ft*  

*■** i u b i r e a  >1 j  ţ i n u t  m o n o i o n u  Ij  d i t u n ţ i  p e n t r u  o  

p e r t o a d i  h u n i  tir* t i m p

Vuţ.i mj *i j r i t j t  r i  jre  un m<*i fiwrte ciudJt d* 
J  nU l.irr* fe rm ii A Irrlum U  «unost p jrtfj J 
topilirrn JÎitu ri d** n u m J n»rJ n J iu f ll l  A *rn,t

w ̂ «menl ile durrrr, Şt ml l a -»JU' >' P*"
r»tul de Itryjn ,

In v t j { j  m r j  p«*nlm j  com pun'J lirc-jrr Lnnnvl
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Apoi cei din familia Dewrell m-au primit In sânul 
lor nu-au I adolescenţa Incredibila.

1.11 kt* cu mint* am avut multe cnborâşurl, iar 
acum începem sâ avem dm ce în ce mai multe suişuri, 
ţi sper sâ râmânS aţa*

Iar eu si Hunter suntem mai bine decât nicio- 
data. Chiar daca am crezut câ nu o sâ fim niciodată 
împreună

— Lydia?
Am clipit de câteva ori ^ m-am uitat cu atenţie la 

soţul meu care mă priveşte îngrijorat, Zâmbetul meu 
nu a dispărut complet şi m-am aplecat pentru un nou 
sărut.

— Eşti bine?
Mi-am trecut limba peste buza de jos, simţind 

aroma de cafea imprimaţi de buzele soţului meu. 
Mt-am lărgit 2ânihetul şi am tras aer în piept.

— Sunt însărcinată.
Şi sper ca şi copiii mei să aibâ parte de un rival 

pe măsura lor
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